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DESCRIPTION
1
7
1- Appareil de massage 6- Zone anti-glisse
2- Connecteur accessoire 7- Cache zone de charge
%\ 8 3-Bouton on / off 8- Connecteurs de charge
7| 4 Indicateur batterie 9- Roues de massage en silicone

5- Indicateur niveau massage 10- Cable de charge
(1 =lent| 2 =rapide)

INSTRUCTIONS DE SECURITE

* Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et
réglementations applicables (Directives Basse Tension, Compatibilité
Electromagnétique, Environnement...).

* Pour assurer une protection complémentaire,
I'installation, dans le circuit électrique
alimentant la salle de bain, d'un dispositif

a courant différentiel résiduel (DDR) de
courant différentiel de fonctionnement
assigné n'excédant pas 30 mA, est conseillée.
Demandez conseil a votre installateur.

* Pour les pays soumis a la réglementation UE
(marquage CE) : Cet appareil ne doit pas étre
utilisé par des enfants. Cet appareil peut étre
utilisé par des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites
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ou dénuées d'expérience ou de connaissance,
s'ils (si elles) sont correctement surveillé(e)

s ou si des instructions relatives a l'utilisation
de lI'appareil en toute sécurité leur ont été
données et si les risques encourus ont été
appréhendés. Les enfants ne doivent pas jouer
avec l'appareil. Le nettoyage et I'entretien par
I'usager ne doivent pas étre effectués par des
enfants. Cet appareil contient des batteries
qui ne peuvent étre remplacées que par des
personnes qualifiées. La batterie doit étre
retirée de I'appareil avant que celui-ci ne soit
mis au rebus.

L'appareil doit étre déconnecté du réseau
d’alimentation lorsqu’on retire la batterie. La
batterie doit étre éliminée de facon sure.

* Pour les pays non soumis a la réglementation UE : Cet appareil n'est
pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y compris les enfants)
dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou
des personnes dénuées d'expérience ou de connaissance, sauf si elles
ont pu bénéficier, par l'intermédiaire d'une personne responsable de
leur sécurité, d’une surveillance ou d'instructions préalables concernant
I'utilisation de I'appareil. Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer
qu'ils ne jouent pas avec I'appareil. Cet appareil contient une batterie qui
ne peut étre remplacée que par du personnel qualifié.

*Votre appareil ne doit étre utilisé que pour un usage domestique. Il ne
doit pas étre utilisé a des fins professionnelles. La garantie devient nulle et
non avenue si l'appareil est utilisé incorrectement.

Seul I'appareil convient au nettoyage
sous un robinet ouvert. Débrancher le
cordon d’alimentation avant de nettoyer

I'appareil sous l'eau. Ne chargez pas I'appareil
prés de I'eau ou en extérieur et n'immergez
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jamais le chargeur dans I'eau. Ne mouillez pas le
chargeur, et ne le manipulez pas avec les mains
mouillées. N'utilisez jamais le lave-vaisselle pour
nettoyer |'appareil ou ses accessoires. Veuillez ne
pas utiliser de produits corrosifs pour le
nettoyage (alcool, vinaigre, etc...)

Seul I'appareil, équipé de son accessoire
de massage, peut étre utilisé dans le
bain ou sous la douche.
Avant toute utilisation, veuillez vous assurer
que le produit et ses accessoires ne sont pas
défectueux. Si votre appareil est endommagé
ou présente un défaut, cessez de I'utiliser. Si
votre appareil tombe et fonctionne ensuite
anormalement, cessez d’utiliser votre appareil
et contactez le service aprés-vente. Si le cable
d'alimentation est endommagé, il doit étre
remplacé par le fabricant, son service
aprés-vente ou des personnes de qualification
similaire afin d'éviter un danger.

D‘I:l‘( Unité d’alimentation détachable

AVERTISSEMENT : Pour recharger la batterie,
utilisez uniquement l'unité d'alimentation
détachable 1002 fournie avec cet appareil.

Pour une charge optimale, le chargeur doit étre
correctement inséré dans l'appareil. Assurez-
vous que votre appareil est conforme au réseau
d‘alimentation de votre pays. Ne débranchez pas
la prise en tirant sur le cordon d’alimentation ;
saisissez la prise pour la débrancher. N'utilisez
pas de rallonge électrique.
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CONTRE-INDICATIONS

Lorsque I'appareil est en marche, il ne doit pas
rentrer en contact avec les cils, les cheveux, les
vétements, ou tout autre objet, afin d'éviter
tout risque de blessure ou de blocage de
l'appareil.

Ne pas utiliser sur la téte, les cheveux doivent
étre attachés de maniére a ne pas semméler
dans les pieces mobiles. Afin d'éviter toute
irritation, veillez a ne pas utiliser d’'autres
produits exfoliants et agressifs tels que des
produits de gommage, de |'alcool, de l'argile...

Cet appareil est un dispositif de soin pour la
peau ; ce n'est pas un appareil médical. Si vous
prenez des médicaments, veuillez contacter
votre médecin avant d'utiliser cet appareil.
Veillez a utiliser I'appareil uniquement sur

le corps, et non sur les yeux ni sur le visage.
Utilisez toujours I'appareil en mouvement sur
votre peau. N'utilisez pas I'appareil avec :

— Des crémes médicales

- Des huiles essentielles, des cosmétiques
maison et des produits corrosifs

N'utilisez pas l'appareil :
- sur une peau abimée et brilée par le soleil
- sur une peau malsaine

- sur les zones pouvant présenter un risque
pour la santé (varices, grains de beauté,
taches de naissance).

- Si vous souffrez d’affections cutanées




et de maladies telles que lI'eczéma, une
inflammation...

- Si vous étes allergique a certains métaux (nickel)

- Si vous prenez des stéroides ou des
substances photosensibles

- Si vous étes enceinte*

*Notre produit n'a pas été testé dans ces
conditions, demandez un avis médical.

Arrétez d'utiliser I'appareil en cas d'allergie,
d'irritation, de rougeur ou d'un inconfort. Si
vous portez des piercings sur les zones a traiter,
retirez-les avant d'utiliser I'appareil. Veillez a

ne pas utiliser I'appareil prés de ces zones. Si
vous portez des bijoux a proximité des zones
traitées, retirez les avant utilisation.

ENTRETIEN - MAINTENANCE - RANGEMENT -
TRANSPORT

Apres la charge, pensez a refermer le cache du
connecteur d’alimentation.

Les roues de massage en silicone peuvent se
détacher de I'appareil et doivent étre rincées a
I'eau tiede.

AVANT LA PREMIERE UTILISATION
Rowenta vous remercie d'avoir acquis le
Masseur Silhouette Sculptant.

Cet appareil a été congu pour sublimer votre
silhouette et estomper la cellulite. Cet appareil
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réalise un massage efficace qui permet de réduire
les capitons et raffermir la peau au niveau des
cuisses, des fesses, des hanches, et des bras.

Il posséde un ensemble de 4 roues qui effectuent
un mouvement de rotation (2 vitesses). Le
massage aide a déstocker naturellement la
graisse a l'origine de la cellulite, pour une peau
plus lisse et une silhouette affinée.

Avant le premier usage chargez completement
la batterie.

UTILISATION DE LAPPAREIL

Appliquez votre soin corps anti-cellulite

Mettre l'appareil en marche en appuyant sur le bouton “power”
Démarrez avec la vitesse 1 et augmentez-la en fonction de votre sensibilité
au massage.

Tenez fermement l'appareil de massage et déplacer le avec des
mouvements circulaires (vous référer aux picto ci-dessous). Nous
recommandons un usage 5 min par zone (cuisses, fesses, ventre et bras)
quotidiennement pendant 1 mois, puis une séance de maintenance par
semaine les mois suivants.

Votre appareil est étanche et peut s'utiliser sous I'eau.

Nous recommandons de recharger votre appareil aprés chaque utilisation



EN CAS DE PROBLEME
Votre appareil s'arrete en cours d’utilisation :

- Vérifier que le niveau de charge de la batterie
est suffisant.

- Vérifier que vous n‘appliquez pas une pression
trop forte sur la peau en usage. Lappareil est muni
d’une sécurité qui arrete le moteur si la pression
est trop importante pendant trop longtemps.

Le produit doit redémarrer automatiquement
lorsque la pression est relachée.

- Pour toute autre raison, retourner votre
appareil en centre service.

LA PROTECTION DE 'ENVIRONNEMENT AVANT TOUT

EN

DESCRIPTION
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1- Body massager device

2- Accessory connector

3- On/Off button

4- Battery indicator

5- Massage level indicator
(1=Low | 2=High)

N
N

6- Anti-slippery handle

7- Charging pin cover

8- Charging pin

9- Massaging silicon wheels
10- Charging cable

T@L\

Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables
ou recyclables. Confiez celui-ci dans un point de collecte
ou a défaut dans un centre de service agréé pour que son
traitement soit effectué.
I Recyclage des batteries:
Avant de retirer la batterie, déchargez-la complétement. Ouvrez le
compartiment de la batterie a I'aide d’un outil, coupez toutes les
connections, puis recyclez la batterie en toute sécurité.

Ces instructions sont également disponible sur notre site internet
www.rowenta.com
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Ref.: 1002

Groupe SEB - Rue du Champ de courses
38780 Pt Evéque - France

421266 271 R.C.S. Lyon

INPUT : 100-240V 50/60Hz

OUTPUT : 10.0V 1.5A 15W

AAE.:84,5%

E.LL.(10%):81,5%

No load : 0,06W

SAFETY INSTRUCTIONS

For your safety, this appliance complies with the applicable standards
and regulations (Low Voltage Directive, Electromagnetic Compatibility,
Environmental...).

As an additional safety measure, we
recommend the installation of a residual
current difference device in the electrical
circuit supplying the bathroom, acting at not
more than 30 mA. Ask your installer for advice.

For countries subject to EU regulations (CE
marking): This device can’t be used by children.
This appliance can be used by persons with
impaired physical, sensory or mental abilities,
or lacking experience or knowledge, if they are
properly supervised or if they have received
instructions concerning how to safely use the
appliance and if they have understood the risks
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involved. Children should not be allowed to
play with the appliance. Children should not
clean or perform maintenance procedures on
the appliance. The battery must be removed
from the appliance before it is scrapped.

The appliance must be disconnected from the
supply mains when removing the battery. The
battery is to be disposed of safely.

For other countries not subject to EU regulations: This appliance is not
intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction concerning use
of the appliance by a person responsible for their safety. Children should

be supervised to ensure that they do not play with the appliance. This
appliance contains batteries that are only replaceable by skilled people.

Your device should be used only for domestic use. It could not be used
for professional purpose. Warranty become null and void if used wrongly.

Only the device is suitable for cleaning
under an open water tap. Detach the

hand-held part from the supply cord
before cleaning it in water. Do not charge the
device near water and outdoors and never
immerse into liquids or wet the charger. Please
select a dry location. Never use the dishwasher
to clean your device. Please do not use
corrosive products for cleaning (alcohol,
vinegar...)

Massager only, with its massage head,
can be used in bath or shower.

Before any use, please ensure that the product
and accessories have any defect. If your device

is damaged or shows any defect, don't use it
anymore. If your appliance fall down and works
abnormally after, don’t use it and contact after
sales service. If the supply cord is damaged,

it must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

D‘I:l‘c Detachable supply unit

WARNING: For the purpose of recharging the
battery, only use the supply unit and base 1002
provided with this appliance. For an optimal
charge, the device should be correctly inserted
into the base. Make sure your appliance is

in accordance with the supply network of

your country. Don't unplug the cord by cord
pulling but by plug pulling. Don't use Electrical
extension cord.

FORBIDDEN USE

When the device is on, it must not come into
contact with eyelashes, hair, clothing, or any
other object, in order to avoid any risk of injury
or blockage of the device.

Do not use on head and hair must be worn

in such a way that they cannot become
entangled in moving parts.

In order to avoid irritation, be careful to not use
any other exfoliating and aggressive products
such as scrubs, alcohol, clay...
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This appliance is a skincare appliance, not

a medical device. If you are on medication

or if you suffer from medical problems,

please contact your doctor before using our
appliance. Make sure to use the device only on
your body, not on eyes or face. Always use the
device in motion on your skin.

Do not use the appliance:

- With homemade cosmetics, essential oils,
medical creams and corrosive products

- on damaged and sun burned skin
—on unhealthy skin

- on areas which may present a health hazard
(varicose veins, moles, birthmarks)

— if you suffer from skin conditions and
diseases such as eczema, inflammation...

- If you are allergic to some metals (nickel)
— If you take steroids or photosensitive substances
- If you are pregnant*

*Qur product has not been tested under in
these conditions, ask for a medical advice.

Please stop using the appliance in case of
allergy, irritation, redness or if you feel pain or
any signs of discomfort. If you wear piercings
on the areas to be treated, please take them
off before using the device. Take care to not
use the device next to those areas. If you wear

jewelry near treated areas, remove it before use.
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CLEANING - MAINTENANCE - STORAGE -
TRANSPORT

After charging, remember to close the power
connector cover.

Massaging silicon wheels can be removed
from the device and should be rinced under
lukewarm water.

BEFORE FIRST USE

You have purchased the Rowenta Body Sculpt
Massager.

This device was designed to enhance your
silhouette and reduce cellulite. This device
provides an effective massage that reduces
dimpling and firms the skin in the thighs,
buttocks, belly, and arms areas.

It has a set of 4 wheels that perform a
rotational movement (2 speeds). Massage
helps to naturally de-stock the fat that causes
cellulite, for smoother skin and a refined
silhouette.

Before first use, fully charge the battery.




USING THE APPLIANCE

Apply your anti-cellulite skincare product

Switch on the device by pressing the “power” button. Start with speed 1
and increase it according to your sensitivity to the massage.

Hold the massager firmly and move it with circular movements (refer
to the pictograms below). We recommend a use 5 min per area (thighs,
buttocks, belly and arms) daily for 1 month, then one maintenance ses-
sion per week the following months.

Your device is waterproof and can be used underwater.

We recommend recharging your device after each use

IN CASE OF ANY ISSUE
Your device shuts down during use:

- Check that the battery charge level is
sufficient.

- Check that you do not apply too much
pressure to the skin in use. For safety reasons,
the device is fitted to stop the device if the
pressure is too high for too long. The product
should restart automatically when the pressure
is released.

For any other reason, return your device to a
service center.

ENVIRONMENT PROTECTION FIRST

Your appliance contains valuable materials which can be
K recovered or recycled. Leave it at a local civic waste collection

point.

Recycling the batteries:
I Before removing the LI-ION batteries, discharge them
completely. Open the battery compartment using a tool, cut all the
connections and then recycle the batteries in a safe manner.

Those instructions are also available on our website
www.rowenta.com
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Ref.: 1002

Groupe SEB - Rue du Champ de courses
38780 Pt Evéque - France

421266 271 R.CS. Lyon

INPUT : 100-240V 50/60Hz

OUTPUT: 10.0V 1.5A 15W

AAE.:84,5%

E.LL. (10%):81.5%

No load : 0,06W
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DESCRIPCION

——
N

1- Masajeador corporal
2- Conector 7-Tapa del conector de carga

6- Mango antideslizante

3- Boton encender/apagar 8- Conector de carga
4- Indicador de bateria 9- Ruedas de masaje de silicona
5- Indicador del nivel de intensi-  10- Cable de carga

dad de masaje

(1=Bajo | 2=Alto)
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Para tu seguridad, este aparato cumple con las normas y regulaciones
aplicables (directiva relativa a la baja tensiéon, compatibilidad
electromagnética, directivas ambientales, etc.).

Como medida de seguridad adicional,
recomendamos la instalacion de un dispositivo
diferencial de proteccién de corriente en el
circuito eléctrico que suministra alimentacion
al cuarto de bano, y que funcione a 30 mA
como maximo. Pide consejo al instalador.

Para los paises sujetos a la normativa de la

UE (marcado CE): Los niflos no pueden usar
este dispositivo. Este aparato lo pueden usar
personas con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales limitadas, o con falta de experiencia
o de conocimiento, siempre que estén

supervisadas de forma adecuada o hayan
recibido instrucciones para usar el aparato

de forma segura y comprendan los posibles
peligros. Los nifos no deben jugar con el
aparato. Los niflos no deben limpiar ni realizar
procedimientos de mantenimiento en el
aparato. La bateria debe extraerse del aparato
antes de desecharse.

El aparato debe desconectarse de la toma de
alimentacién al extraer la bateria. La bateria
debe desecharse de forma segura.

Para otros paises no sujetos a la normativa de la UE: Este aparato no esta
diseflado para su uso por personas (nifos incluidos) con capacidades
fisicas, sensoriales o mentales limitadas, o sin experiencia o conocimientos,
salvo que estén bajo supervision o que reciban instrucciones relacionadas
con el uso del aparato por otra persona responsable de su seguridad.
Deberd vigilarse a los niflos para evitar que jueguen con el aparato. Este

aparato contiene baterias que solo las personas cualificadas pueden
sustituir.

El aparato solo debe usarse en el ambito doméstico. No debe usarse
con fines profesionales. La garantia quedara anulada si se usa de forma
incorrecta.

Solo el dispositivo es apto para su
limpieza con agua corriente. Separa la

pieza portatil del cable de alimentacién
antes de limpiarla con agua. No cargues el
dispositivo cerca del agua ni al aire libre y no lo
sumerjas nunca en liquidos ni mojes el
cargador. Elige un lugar seco. No uses nunca el
lavavajillas para limpiar el dispositivo. No
limpies el aparato con productos corrosivos
(alcohol, vinagre, etc.).



El masajeador solo, con el cabezal de
masaje, puede utilizarse en el bafio o la
ducha.

Antes de su uso, asegurate de que el producto
y los accesorios no tienen defectos. Si el
dispositivo esta danado o presenta algun
defecto, no vuelvas a usarlo. Si el aparato se
cae y después funciona de forma anémala,
no lo uses y ponte en contacto con el servicio
postventa. Si el cable de alimentacién esta
danado, lo debe sustituir el fabricante, su
agente de servicio técnico o una persona con
una cualificacion similar con el fin de evitar
peligros.

D‘I:I'( Unidad de alimentacion extraible

ADVERTENCIA: Para recargar la bateria, usa
Unicamente la unidad de alimentaciény

la base 1002 que se suministran con este
aparato. Para una carga 6ptima, el dispositivo
debe estar correctamente insertado en la
base. Asegurate de que el aparato se puede
utilizar con la red eléctrica de tu pais. Para
desenchufarlo, no tires del cable, sino del
enchufe. No uses cables alargadores.

USO PROHIBIDO

Cuando el dispositivo esté encendido, no
debe entrar en contacto con las pestanas, el
cabello, la ropa o cualquier otro objeto, para

evitar cualquier riesgo de lesién o bloqueo del

dispositivo.

No usar en la cabeza y el cabello debe guiarse

de tal forma que no se enrede en las partes

moviles del aparato.

Para evitar la irritacion, ten cuidado de no usar

ningun otro producto exfoliante o agresivo

como exfoliantes, alcohol, arcilla, etc.

Este aparato esta indicado para el cuidado de

la piel, no es un dispositivo médico. Si tienes

medicacién o problemas médicos, ponte

en contacto con tu médico antes de usar el

aparato. Asegurate de usar el dispositivo solo

sobre la piel corporal, no en los ojos nien la

cara. Usa el aparato siempre en movimiento

sobre la piel.

No uses el aparato:

— Con cosméticos caseros, aceites esenciales,
cremas médicas y productos corrosivos

- En la piel danada y quemada por el sol

- Sobre la piel poco saludable

- En zonas que pueden suponer un riesgo para
la salud (venas varicosas, lunares, marcas de
nacimiento)

- Si padeces enfermedades y afecciones de la
piel como eccema, inflamacién, acné, etc.

— Si seres alérgico a algunos metales (niquel)
- Si tomas esteroides o sustancias fotosensibles
- Si estds embarazada*

*Nuestro producto no se ha probado bajo estas
condiciones. Pide consejo médico.



Deja de usar el aparato en caso de alergia,
irritacion o enrojecimiento, o bien si sientes
dolor o molestias. Si tienes piercings en la zona
que vas a tratar, quitatelos antes de usar el
dispositivo. Ten cuidado de no usar el aparato
cerca de dichas zonas. Si llevas joyas cerca de las
zonas que vas a tratar, quitatelas antes de su uso.

Antes de su uso, asegurate de que el producto
y los accesorios no tienen defectos. Si el
dispositivo esta dafiado o presenta algun
defecto, no vuelvas a usarlo. Si el aparato se
cae y después funciona de forma anémala,

no lo uses y ponte en contacto con el servicio
postventa.

LIMPIEZA, MANTENIMIENTO, ALMACENAMIENTO
Y TRANSPORTE

Después de la carga, recuerda cerrar la cubierta
del conector de alimentacion.

Las ruedas de masaje de silicona se pueden
extraer del dispositivo y limpiarse con agua tibia.

ANTES DEL PRIMER USO

Has comprado el masajeador Rowenta
Masajeador de cuerpo anticelulitis.

Este dispositivo se ha disefiado para mejorar
tu silueta y reducir la celulitis. El dispositivo
proporciona un masaje eficaz que reduce
los hoyuelos y aporta firmeza a la piel en los
muslos, las nalgas, el vientre y los brazos.

Tiene un conjunto de 4 ruedas que realizan

un movimiento de rotacién (2 velocidades). El
masaje ayuda a eliminar de forma natural la
grasa que causa la celulitis, para conseguir una
piel mds suave y una silueta refinada.

Antes del primer uso, carga completamente la
bateria.

USO DEL APARATO

Aplicate un producto anticelulitico

Enciende el dispositivo pulsando el botén de encendido. Comienza con la
velocidad 1y aumenta en funcién de tu sensibilidad al masaje.

Sujeta el masajeador firmemente y péasalo con movimientos circulares
(consulta los pictogramas siguientes). Se recomienda un uso diario de
5 minutos por zona (muslos, nalgas, vientre y brazos) durante 1 mes vy,
a continuacion, una sesion de mantenimiento a la semana en los meses
siguientes.

El dispositivo es resistente al agua y se puede utilizar bajo el agua.

Te recomendamos que recargues el dispositivo después de cada uso

EN CASO DE PROBLEMAS

El dispositivo se apaga durante el uso:

- Comprueba que el nivel de carga de la bateria
es suficiente.

- Asegurate de no ejercer demasiada presién
sobre la piel que estés tratando. Por motivos
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de seguridad, el dispositivo esta disefiado

de forma que se detendra si se ejerce

una presién demasiado elevada durante
demasiado tiempo. El producto se reiniciara
automaticamente cuando se libere la presion.

En cualquier otro caso, lleva el dispositivo a un
servicio técnico.

LA CONSERVACION DEL MEDIOAMBIENTE ES
FUNDAMENTAL

Este aparato contiene materiales valiosos que pueden
E recuperarse o reciclarse. LIévalo a un punto verde local.

Reciclaje de las baterias:

Antes de extraer las baterias de iones de litio, descargalas
I completamente. Abre el compartimento de la bateria con una
herramienta, corta todas las conexiones y, a continuacién, recicla las
baterias de forma segura.

Estas instrucciones también estan disponibles en nuestro sitio web,
www.rowenta.com
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Ref.: 1002

Groupe SEB - Rue du Champ de courses
38780 Pt Evéque - Francia

421266 271 R.CS. Lyon

POTENCIA DE ENTRADA: 100-240V 50/60 Hz
POTENCIA DE SALIDA: 10,0V 1,5A 15 W
AAE.:845%

E.LL.(10%): 81,5 %

Sin carga: 0,06 W

IT
DESCRIZIONE
1
P
o7
1- Massaggiatore per il corpo 6- Impugnatura antiscivolo
2- Connettore per accessori 7- Copertura dell'ingresso per
% 8 3- Pulsante di accensione/ la ricarica
S spegnimento 8- Ingresso per la ricarica
4- Indicatore della batteria 9- Rotelle massaggianti in
5-Indicatore del livello di massaggio silicone
(1=basso | 2 =alto) 10- Cavo di ricarica
AVVERTENZE DI SICUREZZA

Per motivi di sicurezza, questo apparecchio & conforme agli standard e alle
normative in vigore (direttive in materia di bassa tensione, compatibilita
elettromagnetica, ambiente, ecc.).

Come ulteriore misura di sicurezza,
consigliamo l'installazione di un dispositivo
salvavita nel circuito elettrico del bagno, che
agisca a non piu di 30 mA. Chiedere consiglio
all'installatore per i dettagli.

Per i paesi soggetti alle normative UE (marchio
CE): Questo dispositivo non pud essere
utilizzato dai bambini. Questo apparecchio
puo essere utilizzato da persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali o

prive di esperienza o conoscenza, se sono
adeguatamente supervisionate o se sono state
istruite sull'uso sicuro dell'apparecchio e se



hanno compreso i rischi associati. | bambini
non devono giocare con il massaggiatore.

| bambini non devono pulire o eseguire le
procedure di manutenzione sul massaggiatore.
La batteria deve essere rimossa dal
massaggiatore prima di essere smaltita.

Quando si rimuove la batteria, il massaggiatore
deve essere scollegato dalla presa di corrente.

La batteria deve essere smaltita in modo sicuro.
Per gli altri paesi non soggetti alle normative UE: Questo apparecchio non
deve essere usato da persone (compresi i bambini) con ridotte capacita
fisiche, sensoriali o mentali o prive di esperienza o conoscenza, a meno
che non siano sorvegliate o siano state istruite sull'uso dell'apparecchio
da una persona responsabile della loro sicurezza. Sorvegliare i bambini

per accertarsi che non giochino con l'apparecchio. Questo apparecchio
include batterie che possono essere sostituite solo da personale esperto.

Il dispositivo é stato progettato solo per uso domestico. Non puo essere
utilizzato per scopi professionali. La garanzia viene invalidata in caso di
utilizzo errato del massaggiatore.

Solo il massaggiatore € adatto alla
pulizia sotto I'acqua corrente. Staccare il

cavo di alimentazione dal corpo del
dispositivo prima di pulire il dispositivo in
acqua. Non ricaricare il dispositivo in prossimita
di acqua o all'aperto e non immergere in liquidi
o bagnare il caricabatterie. Scegliere un luogo
asciutto. Non pulire il dispositivo in
lavastoviglie. Non utilizzare prodotti corrosivi
per la pulizia (alcol, aceto, ecc.)

Solo il dispositivo massaggiante e la
@ relativa testa possono essere utilizzati

nella vasca o nella doccia.

Prima di qualsiasi utilizzo, accertarsi che il
prodotto e gli accessori non siano difettosi.

Se il dispositivo & danneggiato o presenta
difetti, non utilizzarlo. Se I'apparecchio cade

e in sequito alla caduta funziona in modo
anomalo, non utilizzarlo e contattare il servizio
di assistenza. Se il cavo di alimentazione

€ danneggiato, deve essere sostituito dal
fabbricante, dal relativo agente dell'assistenza
o da personale qualificato per evitare rischi.

D‘I:I'C Unita di alimentazione rimovibile

ATTENZIONE: per ricaricare la batteria,
utilizzare solo I'alimentatore e la base 1002
forniti con l'apparecchio. Per una ricarica
ottimale, il dispositivo deve essere inserito
correttamente nella base. Lapparecchio deve
essere conforme alla rete di alimentazione
utilizzata nel proprio paese. Non scollegare
l'apparecchio tirando il cavo, ma agendo sulla
spina. Non utilizzare prolunghe elettriche.

USO VIETATO

Quando il dispositivo € in funzione, non
avvicinare agli occhi, alle sopracciglia, ai capelli,
agliindumenti o ad altri oggetti, per evitare
ogni rischio di lesione o di blocco dello stesso.
Non applicare sulla testa; nel caso in cui
possano essere d’intralcio, si consiglia di legare
i capelli, per evitare che restino incastrati nelle
parti in movimento.

25)



Per evitare irritazioni, non utilizzare altri
prodotti esfolianti e aggressivi come scrub,
alcol, argilla, ecc.

Questo apparecchio € un dispositivo per la

cura della pelle, non un dispositivo medico. Chi
segue una terapia o ha problemi medici deve
contattare il proprio medico prima di utilizzare
I'apparecchio. Assicurarsi di utilizzare il dispositivo
solo sul corpo, non sugli occhi o sul viso. Muovere
costantemente il dispositivo sulla pelle.

Non usare l'apparecchio:

— con cosmetici fatti in casa, oli essenziali,
creme mediche e prodotti corrosivi

- su pelle lesionata e bruciata dal sole
- su pelle rovinata

- su aree che possono presentare un rischio
per la salute (vene varicose, nei, voglie)

- se si soffre di patologie della pelle e malattie
come eczema, infammazione, ecc.

- se si e allergici ad alcuni metalli (nichel)

- se si assumono steroidi o sostanze
fotosensibili

- in caso di gravidanza*

*[l nostro prodotto non é stato testato in tali
circostanze. Chiedere un parere medico.

Interrompere |'utilizzo dell'apparecchio in caso
di allergia, irritazione, arrossamento o qualsiasi
tipo di fastidio o dolore. Se si portano piercing
nelle aree trattate, rimuoverli prima di utilizzare
il dispositivo. Prestare attenzione a non usare

il dispositivo in prossimita di tali aree. Se si

indossano gioielli in prossimita delle aree trattate,
rimuoverli prima di utilizzare il dispositivo.

Prima di qualsiasi utilizzo, accertarsi che il
prodotto e gli accessori non siano difettosi.

Se il massaggiatore € danneggiato o presenta
difetti, non utilizzarlo. Se il massaggiatore

cade e in sequito alla caduta funziona in modo
anomalo, non utilizzarlo e contattare il servizio
di assistenza.

PULIZIA - MANUTENZIONE - CONSERVAZIONE -
TRASPORTO

Dopo la ricarica, chiudere il coperchio del
connettore di alimentazione.

Le rotelle massaggianti in silicone possono

essere rimosse dal dispositivo e dovrebbero
essere risciacquate sotto acqua tiepida.

OPERAZIONI PRELIMINARI

Rowenta ti ringrazia per aver acquistato il
dispositivo massaggiante Body Sculpt.

Questo dispositivo e stato progettato per
migliorare la silhouette e ridurre la cellulite. Il
dispositivo fornisce un massaggio efficace che
leviga e rassoda la pelle delle zone di cosce,
glutei, addome e braccia.

E dotato di 4 rotelle che eseguono un movimento
rotatorio (2 velocita). Il massaggio aiuta a
sciogliere naturalmente il grasso che causa la
cellulite, donando una pelle piu liscia e una
silhouette migliore.




Prima del primo utilizzo, caricare
completamente la batteria.

UTILIZZO DELLAPPARECCHIO

Applicare il prodotto per la cura della pelle ad azione anticellulite.

Accendere il dispositivo premendo il pulsante di accensione. Iniziare con
la velocita 1 e aumentarla in base alla propria sensibilita al massaggio.

Tenere saldamente il dispositivo massaggiante e utilizzarlo compiendo
movimenti circolari (fare riferimento alle figure riportate di seguito). Si
consiglia di utilizzare il dispositivo per 5 minuti per area (cosce, glutei,
addome e braccia) al giorno per 1 mese, quindi di eseguire una sessione di
mantenimento alla settimana per i mesi successivi.

Il dispositivo e impermeabile e puo essere utilizzato sott'acqua.

Si consiglia di ricaricare il dispositivo dopo ogni utilizzo

IN CASO DI PROBLEMI

Il dispositivo si spegne durante I'uso:

- Controllare che il livello di carica della batteria
sia sufficiente.

- Verificare che la pressione esercitata sulla

pelle durante I'uso non sia eccessiva. Per

motivi di sicurezza, il dispositivo si arresta
automaticamente se viene esercitata una
pressione eccessiva per un tempo prolungato.

Il prodotto dovrebbe riavviarsi automaticamente
quando la pressione viene ridotta.

Per qualsiasi altro motivo, restituire il
dispositivo a un centro di assistenza.

LIMPEGNO AMBIENTALE

L'apparecchio contiene materiali utili che possono essere
E recuperati o riciclati. Lasciarlo in un punto di raccolta rifiuti

locale.

Riciclaggio delle batterie:
I prima di rimuovere le batterie agli ioni di litio, scaricarle
completamente. Aprire il vano batteria con un attrezzo, tagliare tutti i
collegamenti e riciclare le batterie in modo sicuro.

Queste istruzioni sono disponibili anche sul nostro sito web
www.rowenta.com
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PRODUKTBESCHREIBUNG

6- Rutschfester Griff

7- Abdeckung des
Ladeanschlusses

8- Ladeanschluss

5- Anzeige der Massageintensitat  9- Silikon-Massagerollen
(1 = niedrig | 2 = hoch) 10- Ladekabel

1
7
1- Kérpermassagegerat
2- Zubehéranschluss
% 8 3- Ein-/Aus-Taste
4- Batterieanzeige

SICHERHEITSHINWEISE

Zu ihrer Sicherheit erfillt dieses Gerdt alle geltenden Normen und
Bestimmungen (Niederspannung, Elektromagnetische Vertréglichkeit,
Umweltschutz usw.).

Als zusatzliche SicherheitsmafBnahme
empfehlen wir die Installation eines
Fehlerstromschutzschalters im Schaltkreis
fur das Badezimmer, der mit maximal 30 mA
arbeitet. Wenden Sie sich bei Fragen an lhren
Elektriker

Fir Lander im Geltungsbereich der EU-
Verordnungen (CE-Kennzeichnung): Dieses
Gerat darf nicht von Kindern verwendet
werden. Dieses Gerat kann von Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder unerfahrenen

Personen ohne spezielle Fachkenntnis
verwendet werden, sofern sie ordnungsgeman
Uberwacht werden oder Anweisungen zur
sicheren Verwendung des Gerats erhalten und
die damit verbundenen Risiken verstanden
haben. Kindern sollte nicht erlaubt werden,
mit dem Gerét zu spielen. Kinder diirfen das
Gerat nicht reinigen oder Wartungsarbeiten
durchfiihren. Der Akku muss aus dem Gerat
entfernt werden, bevor es entsorgt wird.

Das Gerat muss beim Entfernen des Akkus vom
Stromnetz getrennt werden. Der Akku ist sicher
Zu entsorgen.

Fur andere Lander, die nicht den EU-Vorschriften unterliegen: Dieses Gerét
ist nicht dazu gedacht, von Personen (einschlieBlich Kindern) benutzt
zu werden, deren korperliche, sensorische oder mentale Fahigkeiten
eingeschrankt sind oder denen es an Erfahrung und Kenntnissen mangelt;
es sei denn, sie wurden in die Benutzung des Gerdtes unterwiesen
und werden von einer fur ihre Sicherheit verantwortlichen Person
beaufsichtigt. Kinder miissen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerat spielen. Dieses Gerat enthalt Akkus, die nur
von erfahrenen Personen ausgetauscht werden sollten.

Das Gerat ist nur fir den Hausgebrauch gedacht. Es darf nicht fir
professionelle Zwecke verwendet werden. Bei falscher Verwendung
erlischt die Garantie.

Nur das Gerét ist fiir die Reinigung unter
flieBendem Wasser geeignet. Losen Sie

das Handgerat vom Netzkabel, bevor Sie
es mit Wasser reinigen. Laden Sie das Gerat
nicht in der Nahe von Wasser und im Freien auf.
Tauchen Sie es niemals in Flussigkeiten und
vermeiden Sie den Kontakt des Ladegerats mit
Wasser. Wahlen Sie eine trockene Position aus.



Reinigen Sie das Gerat niemals im
Geschirrspuiler. Verwenden Sie keine atzenden
Reinigungsmittel zur Reinigung (Alkohol,
Essig...)

Nur das Massagegerat mit Massagekopf
kann in der Badewanne oder Dusche

verwendet werden.

Stellen Sie vor jeder Verwendung sicher, dass
das Produkt und das Zubehor nicht defekt
sind. Wenn |hr Gerat beschadigt ist oder einen
Defekt aufweist, verwenden Sie es nicht.
Wenn lhr Gerat herabfallt und danach nicht
normal funktioniert, verwenden Sie es nicht,
und wenden Sie sich an den Kundendienst.
Wenn das Ladekabel beschadigt ist, muss

es aus Sicherheitsgriinden vom Hersteller,
seinem Kundendienst oder einer Person mit
vergleichbarer Qualifikation ersetzt werden.

D‘I:l‘( Abnehmbares Netzteil

ACHTUNG: Verwenden Sie zum Aufladen des
Akkus nur das mit diesem Gerat mitgelieferte
Netzteil und die Basisstation 1002. Fir
optimales Laden sollte das Gerat korrekt in

die Basisstation eingesetzt werden. Stellen

Sie sicher, dass |hr Gerdat dem Stromnetz lhres
Landes entspricht. Trennen Sie das Kabel nicht
durch Ziehen am Kabel, sondern durch Ziehen
des Steckers. Verwenden Sie keine elektrischen
Verlangerungskabel.

2)

VERBOTENE VERWENDUNG

Das eingeschaltete Gerat darf nicht in Kontakt
mit Augenlidern, Haaren, Kleidung oder
anderen Okjekten kommen, um Verletzungen
und Bechdadigungen am Gerat zu vermeiden.

Nicht auf dem Kopf verwenden, Haare miissen
so getragen werden, dass sie sich nicht in
beweglichen Teilen verfangen kénnen.

Um Irritationen zu vermeiden, achten Sie
darauf, keine anderen Exfoliations- und
aggressiven Produkte wie Peelings, Alkohol,
Ton usw. zu verwenden

Dieses Gerat ist ein Hautpflegegerat, kein
medizinisches Gerat. Wenn Sie Medikamente
einnehmen oder an medizinischen Problemen
leiden, wenden Sie sich bitte an lhren Arzt, bevor
Sie unser Gerat verwenden. Stellen Sie sicher,
dass Sie das Gerat nur am Kérper verwenden,
nicht an Augen oder Gesicht. Verwenden Sie das
Gerat auf der Haut stets aktiviert.

Verwenden sie das Gerat nicht:

- mit hausgemachter Kosmetik, dtherischen
Olen, medizinischen Cremes und korrosiven
Produkten

- auf verletzter und sonnenverbrannter Haut

- auf unreiner Haut

- auf Bereichen, die eine
Gesundheitsgefahrdung darstellen kénnen
(Krampfadern, Leberflecken, Muttermale)




—wenn Sie an (Haut)krankheiten wie Ekzemen,
Entziindungen usw. leiden

—wenn Sie allergisch auf einige Metalle (Nickel) sind

—wenn Sie Steroide oder lichtempfindliche
Substanzen einnehmen

- wenn Sie schwanger sind.*

*Unser Produkt wurde nicht unter diesen
Bedingungen getestet. Fragen Sie nach einer
medizinischen Beratung.

Bitte verwenden Sie das Gerat bei Allergien,
Reizungen, R6tungen oder bei Schmerzen oder
Beschwerden nicht weiter. Wenn Sie Piercings
an den zu behandelnden Stellen tragen,
nehmen Sie diese bitte vor der Verwendung
des Gerats ab. Achten Sie darauf, das Gerat
nicht in der Nahe dieser Stellen anzuwenden.
Wenn Sie Schmuck in der Nahe behandelter
Bereiche tragen, entfernen Sie ihn vor dem
Gebrauch.

Stellen Sie vor jeder Verwendung sicher, dass
das Produkt und das Zubehor nicht defekt
sind. Wenn Ihr Gerat beschadigt ist oder einen
Defekt aufweist, verwenden Sie es nicht. Wenn
Ihr Gerat herabfallt und danach nicht normal
funktioniert, verwenden Sie es nicht, und
wenden Sie sich an den Kundendienst.

REINIGUNG - WARTUNG - LAGERUNG -
TRANSPORT

Denken Sie nach dem Laden daran, die
Abdeckung des Netzanschlusses zu schlieBen.

Die Silikon-Massagerollen kdnnen aus dem
Gerat entfernt werden und sollten unter
lauwarmem Wasser abgesplilt werden.

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

Sie haben das Massagegerat Body Sculpt von
Rowenta gekauft.

Dieses Gerat ist daflir konzipiert, lhre Figur zu
verbessern und Cellulite zu reduzieren. Dieses
Gerat gibt Ihnen eine wirksame Massage, die
Griibchenbildung reduziert und die Haut im
Bereich der Oberschenkel, des Gesal3es, des
Bauches und der Arme strafft.

Dazu nutzt es einen Satz von 4 Rollen,

die eine Drehbewegung durchfiihren (2
Geschwindigkeiten). Massage hilft, das Fett,
das Cellulite verursacht, auf nattrliche Weise
zu abzubauen und verleiht Ihnen eine glattere
Haut und eine straffere Silhouette.

Laden Sie den Akku vor dem ersten Gebrauch
vollstandig auf.



VERWENDUNG DES GERATS

Tragen Sie Ihr Anti-Cellulite-Hautpflegeprodukt auf.

Schalten Sie das Gerdt ein, indem Sie die Ein-/Aus-Taste driicken.
Beginnen Sie mit Geschwindigkeit 1 und erhdhen Sie sie entsprechend
Ihrer Empfindlichkeit gegeniiber der Massage.

Halten Sie das Massagegerat mit festem Griff, und bewegen Sie es
mit kreisformigen Bewegungen (siehe folgende Piktogramme). Wir
empfehlen, 1 Monat lang es taglich 5 min pro Bereich (Oberschenkel,
Gesal, Bauch und Arme) anzuwenden und danach in den folgenden
Monaten eine Anwendung pro Woche zur Auffrischung durchzufiihren.

Das Gerét ist wasserdicht und kann unter Wasser verwendet werden.

Wir empfehlen, das Gerat nach jedem Gebrauch aufzuladen.

IM FALL EINES PROBLEMS

Das Gerat schaltet sich wahrend der
Verwendung aus:

- Uberpriifen Sie, ob der Ladestand des Akkus
ausreichend hoch ist.

- Stellen Sie sicher, dass Sie bei der
Verwendung nicht zu viel Druck auf die Haut
ausliben. Aus Sicherheitsgriinden ist das Gerat
so aufgebaut, dass es gestoppt wird, wenn der
Druck flr zu lange Zeit zu hoch ist. Das Produkt
sollte automatisch neu starten, wenn der Druck
verringert wird.

Senden Sie das Gerat bei anderen Problemen
an ein Service-Center ein.

UMWELTSCHUTZ STEHT AN ERSTER STELLE

Ihr Gerét enthalt wertvolle Rohstoffe, die zuriickgewonnen
K bzw. recycelt werden kénnen. Bringen Sie es zu einer lokalen

stadtischen Milldeponie.

Recycling des Akkus:
I Entladen Sie Li-lon-Akkusvollstandig, bevor Sie sie entfernen.
Offnen Sie das Akkufach mit einem Werkzeug, trennen Sie alle
Verbindungen, und recyceln Sie die Akkus dann sicher.

Diese Anweisungen sind auch auf unserer Website verfiigbar:
www.rowenta.com
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DESCRICAO

1 - Aparelho de massagem

corporal
8 2 - Conetor de acessorios
3 - Botao ON/OFF

4 - Indicador da bateria
5 - Indicador do nivel de silicone
massagem 10 - Cabo de alimentagao
(1 =Baixo | 2 = Alto)

6 - Pega antiderrapante

7 - Tampa do pino de
carregamento

8 - Pino de carregamento

9 - Rodas massajadoras em

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Para sua seguranca, este aparelho estd em conformidade com as normas
e regulamentos aplicaveis (Diretivas de Baixa tensdo, Compatibilidade
Eletromagnética, Ambientais, etc.).

Como medida de seguranca adicional,
recomendamos a instalacao de um dispositivo
diferencial de corrente residual no circuito
elétrico que alimenta a casa de banho, com
um valor nao superior a 30 mA. Peca mais
informacdes ao seu eletricista.

Para paises sujeitos aos regulamentos da UE
(marcacao CE): Este aparelho nao pode ser
utilizado por criancas. Este aparelho pode
ser utilizado por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou
com falta de experiéncia ou conhecimento,

se forem devidamente acompanhadas ou

se tiverem recebido instrucdes relativas a
utilizacao correta do aparelho e se tiverem
compreendido os riscos envolvidos. As criancas
nao devem brincar com o aparelho. A limpeza e
a manutencao a cargo do utilizador ndo devem
ser efetuadas por criancas. A bateria tem de ser
removida do aparelho antes de ser eliminada.

O aparelho tem de estar desligado da corrente
elétrica quando retirar a bateria. A bateria deve
ser eliminada em seguranca.

Para outros paises ndo sujeitos aos regulamentos da UE: Este aparelho
ndo foi concebido para ser utilizado por pessoas (incluindo criangas)
cujas capacidades fisicas, sensoriais ou mentais se encontrem reduzidas,
ou por pessoas com falta de experiéncia ou conhecimento, a ndo ser que
tenham sido devidamente acompanhadas e instruidas sobre a correta
utilizacdo do aparelho, pela pessoa responsavel pela sua seguranca. As
criangas devem ser supervisionadas para garantir que ndo brincam com

o aparelho. Este aparelho contém baterias que sé podem ser substituidas
por pessoas qualificadas.

O aparelho deve ser utilizado apenas para uso doméstico. Ndo pode ser
utilizado para fins profissionais. A garantia torna-se nula se for utilizado
de forma incorreta.

Apenas o aparelho é adequado para
limpeza debaixo de dgua corrente.

Retire a parte portatil do cabo de
alimentacao antes de a limpar em agua. Nao
carregue o aparelho perto de 4gua e no
exterior, e nunca mergulhe em liquidos nem
molhe o carregador. Escolha um local seco.
Nunca utilize a maquina de lavar loica para
lavar o aparelho. Nao utilize produtos
corrosivos para a limpeza (alcool, vinagre etc.)



com a respetiva cabeca de massagem,
no banho ou no duche.

Antes de qualquer utilizacao, certifique-

se de que o produto e 0s acessorios nao

tém qualquer defeito. Se o aparelho estiver
danificado ou apresentar algum defeito,

nao o utilize. Se o aparelho cair e comecar a
funcionar de forma anémala, ndo o utilize e
contacte o Centro de Contacto do Consumidor.
Se o cabo de alimentacao estiver danificado,
tem de ser substituido pelo fabricante, por um
dos Servicos de Assisténcia Técnica autorizado
ou por pessoas com qualificacdes semelhantes,
a fim de evitar situacdes de perigo.

‘ Podera utilizar apenas o massajador,

D‘l:l‘( Unidade de alimentagdao amovivel

AVISO: Para recarregar a bateria, utilize

apenas a unidade de alimentacao e a base
1002 fornecidas com este aparelho. Para um
carregamento otimizado, o aparelho deve ser
corretamente inserido na base. Certifique-se de
que o aparelho esta em conformidade com a
rede de fornecimento elétrico do seu pais. Ndo
desligue da tomada puxando pelo cabo, mas
sim pela ficha. Nao utilize extensdes elétricas.

UTILIZAGAO PROIBIDA

Quando o aparelho estiver ligado, nao deve
entrar em contato com as pestanas, com os
cabelos, com roupas ou qualquer outro objeto, a
fim de evitar qualquer risco de lesao ou bloqueio
do aparelho.

Nao utilize na cabeca, e o cabelo deve estar
apanhado de forma a que néo fique preso nas
pecas moveis.

Para evitar irritacao, tenha o cuidado de nao
utilizar quaisquer outros produtos esfoliantes e
agressivos, tais como esfoliantes, alcool, argila...

Este aparelho destina-se a cuidados da pele,
nao é um aparelho médico. Se estiver a tomar
medicacao ou tiver alguma doenca, contacte

o seu médico antes de utilizar o aparelho.
Certifique-se de que utiliza apenas o aparelho
no corpo e nao nos olhos ou no rosto. Utilize
sempre o aparelho em movimento na sua pele.

Nao utilize o aparelho:

— Com cosméticos caseiros, 6leos essenciais,
cremes médicos e produtos corrosivos

- Em pele com lesdes ou queimaduras solares
- Em pele nao saudavel

- Em zonas que podem representar um perigo
para a saude (varizes, sinais, marcas de
nascenca)

- Se tiver doencas de pele, como eczema,
inflamacao, acne, etc.




- Se for alérgico a alguns metais (niquel).

- Se tomar esteroides ou substancias
fotossensiveis

- Se estiver gravida*

*Q nosso produto néo foi testado sob estas
condig¢oes. Consulte um médico.

Pare de utilizar o aparelho em caso de alergia,
irritacao, vermelhidao ou se sentir dor ou
quaisquer sinais de desconforto. Se tiver
piercings nas zonas a tratar, retire-os antes de
utilizar o aparelho. Tenha cuidado para nao
utilizar o aparelho préximo destas zonas. Se
utilizar joias perto das zonas a tratar, retire-as
antes de utilizar.

Antes de qualquer utilizacao, certifique-

se de que o produto e 0s acessorios nao

tém qualquer defeito. Se o aparelho estiver
danificado ou apresentar algum defeito, ndo o
utilize. Se o aparelho cair e comecar a funcionar
de forma anémala, ndo o utilize e contacte o
Centro de Contacto do Consumidor.

LIMPEZA - MANUTENGCAO - ARRUMACAO -
TRANSPORTE

Apos o carregamento, lembre-se de fechar a
tampa do conetor de alimentacao.

E possivel remover as rodas massajadoras em
silicone do aparelho e devem ser enxaguadas
em agua morna.

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZACAO

Comprou o Massajador Body Sculpt da
Rowenta.

Este aparelho foi concebido para melhorar a
sua silhueta e reduzir a celulite. Este aparelho
proporciona uma massagem eficaz que reduz
a ondulacao e firma a pele na zona das coxas,
nadegas, barriga e bracos.

Tem um conjunto de 4 rodas que realizam

um movimento rotativo (2 velocidades). A
massagem ajuda a remover naturalmente a
acumulagao de gordura que causa a celulite,
para que possa ter uma pele mais suave e uma
silhueta refinada.

Antes da primeira utilizacao, carregue
totalmente a bateria.




UTILIZAR O APARELHO

Aplique o seu produto dermatolégico anticelulite

Ligue o aparelho premindo o botao de ligar. Comece com a velocidade 1 e
aumente de acordo com a sua sensibilidade a massagem.

Segure o massajador com firmeza e faga movimentos circulares (consulte
os pictogramas abaixo). Recomendamos a utilizacdo didria de 5 minutos
por zona (coxas, nadegas, barriga e bracos) durante 1 més e, em seguida,
uma sessao de manutengdo por semana nos meses seguintes.

O seu aparelho é a prova de dgua e pode ser utilizado debaixo de dgua.

Recomendamos que recarregue o aparelho apés cada utilizacdo

CASO OCORRA ALGUM PROBLEMA

O aparelho desliga-se durante a utilizacao:

- Verifique se o nivel de carga da bateria é
suficiente.

- Verifique se ndo aplica demasiada pressao

na pele durante a utilizacdo. Por razdes de
seguranca, o aparelho é instalado de forma a
parar se a pressao for demasiado elevada durante
demasiado tempo. O aparelho devera reiniciar
automaticamente quando a pressao é libertada.
Caso o motivo seja outro, devolva o aparelho

a um dos Servicos de Assisténcia Técnica
autorizado.

PROTECAO DO AMBIENTE EM PRIMEIRO LUGAR

O seu aparelho contém materiais valiosos que podem ser
recuperados ou reciclados. Entregue-o num ponto de recolha
para possibilitar o seu tratamento.
Reciclagem das baterias:
I Antes de remover as baterias de ides de litio, descarregue-
as completamente. Abra o compartimento da bateria utilizando uma
ferramenta, corte todas as ligacdes e, em seguida, recicle as baterias de
forma segura.

Estas instru¢des também estao disponiveis no nosso website
www.rowenta.pt
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Ref.: 1002

Groupe SEB - Rue du Champ de courses
38780 Pt Evéque - Franca

421266 271 R.CS. Lyon

ENTRADA: 100-240V 50/60 Hz

SAIDA: 10,0V 1,5A 15W

A.AE.:84,5%

E.LL.(10%): 81,5%

Sem carga: 0,06 W



1 - macaxep ana Tina

2 - nopT AnA akcecyapis
%\ 8 3 — KHONMKa BBIMKHEHH#/

BUMKHEHHSA 9 - MacaxHi cunikoHoBI koneca

6 — HEC/IU3bKa pyyKa
7 - KpULLIKa 3apAAHOTO MopTy
8 - 3apagHuin nopt

4 - iHMKaTOp aKymynaTopa
5 - iHAMKaTOP WBMAKOCTI Macaxy
(1 =Hu3bKa | 2 = BUCOKa)

10 - 3apAaHui kabenb

MPABWIIA BE3IMEKA

Ona Bawoi 6e3nekn Uei npwunaj BiANoBigae  3aTBepAXKeHVUM
cTaHpapTam i npasunam (JupekTuBa Npo HW3bKOBOJSIbTHE OGNafHaHHS,
€NeKTPOMArHiTHy CyMICHICTb, 3aX1CT AOBKINNA TOLLO).

Y akocTi fogaTKkoBoro 3axony 6esneku

MU PEKOMEHIYEMO BCTaHOBUTM NPUCTPIi
3axncHoro BigkntoueHHs (M3B) B enekTpnyHin
MepeXi BaHHOT KIMHAT/ Ha BUNaJoK, AKLLO
CTPyM BUTOKY nepeBnwmnTb 30 MA. AKLLO

BaM NoTpibHa KOHCyNbTaLif, 3BepHITbCA [0
criewianicTa 3 yCTaHOBKM.

[HbopMmaUia ana KpaiH, y AKUX AitoTb
ctaHgaptm €C (mapkyBaHHA CE). 3a6opoHeHo
BMKOPUCTaHHA NpuUcTpoto ditbmu. Ocobu 3
obmexeHUMN Gi3UYHUMK, CEHCOPHVMM YN
PO3YyMOBMMUN MOXKIMBOCTAMMN 360 0cobm

6e3 BigNOBIAHOIo AOCBIAY Y/ 3HAaHb MOXYTb
BMKOPMWCTOBYBATU Lie NpuUnag TinbKu

nig Harnsgom abo nicna Toro, ik BOHU

6ynn NPoIHCTPYKTOBaHI CTOCOBHO NOro
BMKOPMCTaHHA Ta 3p0O3yMifnn NOB’A3aHi i3
UMM pr3nKn. He gossonanTe gitAm rpatmca
3 npunagom. He gossonanTte gitam unctutn
npunag abo BUKOHYBaTW iHLWi NpoLenypwu 3
noro obcnyrosyBaHHs. [epep yTunisadieto
npunagy BUAMITb i3 HbOro akyMynaTop.

MepL HiXX BUAMATN akymynAaTop, Bi' €aHanTe
npwniag Big gxepena XMBMeHHA. YTunizadia
AKYMYJTATOPA Ma€ Bi,£|,6yBaTVICFI 3 AOTPUMAHHAM
3axopis 6e3neku.

IHpopmaLlia ana iHWKMX KpaiH, y AK1X He fitoTb cTaHaapTn €C. Liei npunag
He nNpu3HaYeHUn ANA BUKOPUCTaHHA ocobamu (3oKpema, AiTbmu) 3
obmexeHVMY Gi3NYHMUMKN, CEHCOPHUMW YK PO3YMOBUMM 3AIGHOCTAMU
abo ocobamu, AKi He MatoTb JOCTaTHbO AOCBIAY Ta 3HaHb, HEOOXiAHMX ANA
BUKOPUCTaHHA Npunagy, okpiMm BUNagKiB, KON BOHWU BUKOPUCTOBYIOTb
npunag nig Harnagom abo Oynu NPOIHCTPYKTOBaHi CTOCOBHO 110ro
BUKOPWCTaHHA 0c06010, BiANOBIAaNbHOIO 3a IXHI0 6e3neKy. He po3Bonaiite
AiTAM rpaTnca 3 Npunagom. Y KOMnnekTi i3 4um npunagom noctayvaoTbea

aKyMynAaTopy, 3aMiHOIO AKX MOXYTb 3aliMaTUCA Nulle KeanidpikoBaHi
creuianictu.

Baw npunag npusHaueHui nuwe AnA [OMALWHbOMO BUKOPUCTaHHA. Moro
He MOXHa BUKOPMCTOBYBATW B KOMEPLINHUX LinAx. Y pasi HenpaBuibHOro
BVKOPWCTaHHA NpUnagy rapaHTia CTa€ HeflifiCHOI0.

MwuTwn nig BOJONPOBIAHNUM KPaHOM MOXHa
nuwe cam npunag. Mepeg Muttam

BiA'€QHaNTe YaCTUHY, LLO TPUMAETLCA B
pyui, Big Kabento XnBneHHaA. He 3apagxariTe
NpUCTpin 6ina gxepen BOAM 1 Ha BigKpPUTOMY
MOBITPI, He 3aHyploNTe 3apAAHUIA NPUCTPIN Y



PiavHY 1 He JoMnyCKanTe NOro HamoKaHHA. [ina
BMKOPUCTaHHA BMOepiTb cyxe micue. He moxHa
MUTW NPUCTPI y NOCYAOMUINHIN MaLwnHi. He
BMKOPUCTOBYWTE ANA YMLLEHHA 3acobu, Lo
MO>KYTb CPUYNHUTY NOABY KOPO3il (aNIKOronbHi
PO34YMHMK, OLLET TOLLO).

Macaxep i3 Mmaca>kHOlo HacagKow
MOXHa BUKOPUCTOBYBATW Y BaHHiI i nig

aywem.
[Nepen noyaTKOM BMKOPUCTAHHA
nepeKkoHamnTecs, LWo Ha NPOAYKTi Ta
aKcecyapax HeMae aedekTiB. AKLO NPUCTPI
MOLKOAXKEHMNI ab0 Ha HbOMY € fedeKTy,
NPUMUHITE HUM KOPUCTYBaTUCA. AKLLO
nicnA nagiHHA Npunag ctas NpauoBaTh
HenpaBWbHO, MPUMWHITb NOr0 BUKOPUCTAHHA
Ta 3BEPHITbCA [0 CY>KOU NiCNANPOAAXKHOIO
o6cnyroByBaHHA. 3 METOK YHUKHEHHSA
He6e3neKu 3amiHy NOLIKOLXKEHOrO LWHYpa
XKUBJIEHHA M€ 3[iICHIOBATU BUPOBHUIK, 10T
cnyx6a nicnanpogaxHoro o6cnyrosyBaHHA

abo 0cobu 3 aHanoriyHMm piBHeM KBanidikaLii.

D‘l:l‘c 3HIMHUN 6NOK »KMBJTEHHA

MNMOMNEPEOMEHHA. OnA 3apagaHHA
aKyMynATOpa BMKOPUCTOBYITE NniuLe 610K
MUBMIEHHA | OCHOBHY YacTuHy 1002, wo
NOCTaYa€eTbCA pa3oM i3 LM npunagom. na
ONMTUMaNbHOTO 3apALKaHHA NPUCTPOIO NOro
cnig npaBunbHO Nig'egHaTV O OCHOBHOT
yacTuHW. NepeKoHamTecs, Lo BaLl npunag

BiAnoBifa€ cTaHOapTamM MepeXKi X1BJTIEHHA Y

BaLin KpaiHw. Big'egHytoum WHyp Big mepexi
MKUBIEHHA, TATHITb 3a BUJIKY, a He 3a WHyp. He
BMKOPMWCTOBYIMTE eNeKTPUYHUI NOLOBXYBaY.

3ABOPOHEHI BAPIAHTV/ BUKOPUCTAHHA

Konm npucTpin yBiMKHEHO, BiH He MOBWHEH
KOHTaKTyBaTW 3 BifIMU, BONIOCCAM, OATOM
ab0 Oyab-AKMMM iHWIMK NpeaMeTamu, o6
YHUKHY TV B6Y[ib-IKOrO PU3MKY TPaBMyBaHHSA
ab0 6110KyBaHHA NPUCTPOLO.

He BMKOPWCTOBYTE Ha rosloBi, @ BONOCCA
cnig yKnacTyi Takum YMHOM, W06 BOHO He
3annyTanoca B PyXOMMX YaCTMHAX.

o6 yHNKHYTN NnofApa3HEeHHS, He
BMKOPUCTOBYITE OyAb-AKi iHLIi KOCMETUYHI
NPOAYKTY ANA 3/yLyBaHHA WKipn abo
arpecriBHi peyoBrHM, HaNPUKNag ckpabu,
CNNPTOBI 3acO6W, TNMKHY.

Llen npunag npusHayeHun nuwe gnsa
gornagy 3a wkipoto. BiH He nigxoanTb AnAa
BMKOPMWCTaHHA B MeANYHMX Linax. AKLo Br
npuMaeTe nikm abo maete npobnemu 3i
300POB’AM, MPOKOHCYNbTYNTECA 3 fliKapeMm,
nepLU Hi>XK KOPUCTYBATUCA HALIMM MPUIAZOM.
BukopuctoByinTe npunag nuiie Ha Tini Ta
YHUKalTe QinAHoK 6ina ouel i Ha 065nyui.
Mg yac KOHTaKTY 3i WKipOto NPUCTPIN MaEe
NOCTIMHO pyxaTucs.

He BukopuncToByinTe npmnag:

— pa3oM i3 KOCMETUKOLO pyUYHOI poboTy,
edipHMMUN Macnamy, MeVYHUMI KpemMamm




Ta 3aco6amu, AKi MOXKYTb CMPUYNHUNTY
noABy KOPO3il;

— Ha NOLUKOAPKEHIN WKipi abo WKipi i3

COHAYHMMN OniKaMu;

— Ha NPo6NeMHIN LWKipi;

— Ha [inAaHKax, AKi MOXXYTb CTAaHOBUTU
Hebe3neky A/1s 300poB’A (BaprKo3He
PO3LMPEHHA BEH, POAMMKU, POAUMI NIAMM);

— AKLWO BU Ma€Te TaKi 3axXBOPOBAaHHA LUKipI/I,
AK eK3eMa, 3anaJieHHA, akHe TOL O,

— AKLLO Y BaC € afieprisa Ha NeBHi BMAW meTanis
(Hanpuknag Hikenb);

— AKLLO BY NpUIMaETe cTepoign abo npenapaty,
LLIO CIPUYMHAIOTb peakLii GOoTouyTNNBOCTI;

— AKLLO BW BariTHi*

* Haw BMpi6 He TecTyBaBCA 3a 3a3HAYEHMX
YMOB, 3B€PHITbCA 3@ KOHCYNbTaLi€0 A0
MeANYHOI YyCTaHOBMW.

Y pasi BUHNKHEHHA anepril, nogpasHeHHA,
noyepBoHiHHSA, 6onto abo grckomdopTy
NPUMNMHITE KOPUCTYBATUCA NPUNAZOM. AKLLO

Y Bac € NiPCUHT Ha BiANOBIAHUX AiNAHKaX Tina,
3HIMITb IOro Nepeq BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO.
He HagTo HabnmxKarTe npunag go micub
npokoniB. AKLLO y BaC € OBENipHI NpuKpacu
no6nu13y Bif BigNOBIZHUX AINAHOK TiNa, 3HIMITb iX
nepes BUKOPUCTaHHAM NPUCTPOIO.

MNepen noyaTKOM BUKOPUCTaHHA
nepekoHamnTecs, Lo Ha NPOAYKTi Ta
aKcecyapax HeMae fedekTiB. AKLO NpUCTPI
MOLWKOAXKEHMNI ab0 Ha HbOMY € AKiCb
AedpeKkTu, MPUMNUHITE HAM KOPUCTYBATUCS.

AKWo nicna nagiHHA Npunag cTaB npauoBaTth
HenpaBUSIbHO, NPUMWHITL NOr0 BUKOPUCTAHHSA
i 3BepHiTbCA fO CNy»KOM NiCNANPOAAXKHOTO
06CyroByBaHHs.

YALWEHHA, TEXHIYHE OBCIYTOBYBAHHA,
3BEPITAHHA, TPAHCINOPTYBAHHA

Micns 3apsagkaHHA He 3abyBaliTe 3aKpUBaATU
KPULLKY NOPTY A4 3apAaKaHHA.

MacaHi cMnikoHOBI Koneca MOXHa 3HATU 3
NpUCTPOLO, i ix Tpeba NpomMmuBaTK Nig TENNO
BOZOI0.

MEPEA NMEPLWINM BUKOPUCTAHHAM

Bu npuabanu macaxep ana tina Rowenta Body
Sculpt Massager.

Llen npncTpin npu3sHayeHnin gna kopekuii
KOHTYpIB TiNa i no36aBneHHA Bif Lientonity.
MpucTpiit 3a6e3neuye epeKTUBHUIN Macax, LLO
3HUXKYE BUHUKHEHHA NOBepXHEBUX fedeKTiB
WKipW Ta 3MILHIOE IT Ha CTerHax, cigH1uAx,
MKUBOTI 1 B 30Hi PyK.

BiH ob6nagHaHWIA YoTUPMa Konecamu i
30iMICHI0E 06epTanbHU PyX (Y ABOX pexmnmax
WBMAKOCTI). Macax Jornomarae npupogHUMm
YMHOM N036aBUTUCA XKUPY, Yepes AKNIA
BVIHVKAE LentoniT, Wob 3pobutu Wwkipy GinbLu
rnafKoto, a cunyeT — CTPYHKILIKM.

Mepen NepLMm BUKOPUCTAHHSM MOBHICTIO
3apAdiTb akyMynaTop.

1)



BUKOPWUCTAHHA MPUNALY

HaHeciTb Ha wWwKipy 3aci6 npoTun uentonity.

HaTUCHITb KHOMKY XMBNEHHS, WO6 YBIMKHYTU NpUCTPIi. MOYHiTb i3 nepluoi
LUBMAKOCTI i1 36inbLuyiiTe ii 3 ypaxyBaHHAM BaLLOi YyTANBOCTi O Macaxy.

TpumaiiTe Macaxkep MiLHO i NepeMilLyiiTe NOro KpyroBimu pyxamu (AvB.
306paKkeHHA HXKYE). PeKOMEHAYEMO NPUAINATY MO 5 XBUIWH KOXHIiA Ai-
NAHLI (CTerHam, CiIHULAM, XXUBOTY I pyKam) LWOAHA NPOTArOM MicALs, a
NOTIM NPOTArOM HaCTYMHUX MICALIB MOBTOPIOBATN Maca) pas Ha TXAeHb.
MpucTpii € BOAOHENPOHVKHNM | MOXKe BUKOPUCTOBYBATWCA Nifi BOAOIO.

PekomeHpayemo nepesapagxaT NPUCTPIV NiCNA KOXXHOrO BUKOPUCTAHHA.

Y PA3I BUHWKHEHHA MPOBJIEM

AKLLO NPUCTPIN BUMUKAETLCA NiJ Yac
BMKOPUCTAHHA:

— nepeKoHamnTecs, WO piBeHb 3apagy
[OCTaTHIN;

— He NpUTUCKanTe NPUCTPIN A0 WKipu HaATo
CUJIbHO. 3 MipKyBaHb 6e3neKkn NpuUcTpin
3YMUHAETBCA, AKLLO TUCK € 3aBEJINKMM
NPOTAromM TpuBanoro yacy. [puctpin
aBTOMATMYHO Nepe3anyCcKaeTbCA, KON TUCK
CTa€ MEHLUNM.

AKLWO Npunag BUMNKAETbCA 3 IHLLMX MPUYNH,
BiHECITb NOro 4O CePBICHOIO LEeHTpa.

52)

NOABANTE NMPO HABKONMLLHE CEPELOBULLE

Llen npunaa mictuTb maTepianu, npuaaTHi Ana ytunisauii
Ta BTOPVIHHOI Nepepo6Ku. 3faiTe oro B MicLLeBUIA NMYHKT
36MpaHHA NobyTOBKX BiAXOAIB.
YTunisauia akymynatopis:
EE epef BUNMaHHAM NiTiR-IOHHKX aKyMynATOPIB NepeKkoHanTecs,
LLIO BOHU MOBHICTIO po3pAmKeHi. BigkpuiTe BigaineHHA ana akymynatopa
3a IONOMOroI0 BifiNOBIAHOTO IHCTPYMEHTa, MepepixTe BCi 3'€fHaHHA Ta
YTURi3yiATe aKyMynaTopy B 6e3neyHuii cnocio.

LiA iHCTPYKLiA TaKoXK AOCTYNHa Ha HalloMy Be6-caiiTi
www.rowenta.com

DI

IHpopmaLiia npo npunag: 1002

Groupe SEB - Rue du Champ de courses
38780 Pt Evéque - France (OpaHuisn)
421266 271 R.CS. Lyon

KMBNEHHSA: 100-240 B, 50/60 Iy
BUXIAHI NAPAMETPW: 10,0 B, 1,5 A, 15 BT
AAE.:845%

E.L.L.(10%):81,5%

MoTyKHicTb 63 HaBaHTaxeHHA: 0,06 BT



1. Masazni zafizeni Body Sculpt 6. Protiskluzova rukojet

7. Kryt koliku napajeni

8. Napajeci kolik

9. Silikonova masazni kolecka
10. Nabijeci kabel

2. Konektor pfislusenstvi
%\ 8 3.Thacitko Zap/Vyp
4. Kontrolka baterie

5. Kontrolka trovné masaze
(1 =nizka | 2 = vysoka)

BEZPECNOSTNI POKYNY

K zajisténi vasi bezpecnosti tento spotiebi¢ vyhovuje viem platnym
normam a predpisim (nizké napéti, elektromagneticka kompatibilita,
Zivotni prostredi atd.).

Jako dodatecné bezpecnostni opatreni
doporucujeme instalovat zaftizeni pro

méreni zbytkového proudu v elektrickém
obvodu napajeni koupelny, ktery pracuje pfi
maximalné 30 mA. Poradte se s elektrikafem.
Pro zemé podléhajici predpisim EU (oznaceni
CE): Toto zafizeni nesméji pouzivat déti.
Spotiebi¢ mohou osoby se zhorSenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti

a znalosti pouzivat, pokud jsou tyto osoby

pod dohledem nebo byly fadné pouceny

ohledné pouziti spotiebice bezpec¢nym
zpUsobem a chapou mozna rizika spojena

s jeho pouzivanim. Déti by si nemély hrat

se spotfebicem. Déti nesmi tento spotrebic
Cistit ani provadét jeho udrzbu. Pred likvidaci
vyjméte baterie ze spotiebice.

Pfed vyjimanim baterii musite spotiebic
odpojit od elektrické sité. Baterii likvidujte
bezpecnym zpusobem.

Pro ostatni zemé nepodléhajici nafizenim EU: Tento spotiebic neni uréen
k pouzivani osobami (véetné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti,
pokud tyto osoby nejsou pod dohledem nebo nejsou fadné pouceny
ohledné pouzivani spotiebice ze strany osoby zodpovédné za jejich
bezpecnost. Dohlédnéte, aby si se spotifebicem nehrdly déti. Tento

spotiebi¢ obsahuje baterie, které mohou vyménit pouze kvalifikované
osoby.

Zafizeni je ureno pouze k domacimu pouziti. Nelze jej pouzit pro
profesionalni ucely. V pfipadé nespravného pouziti zaruka zanika.

Zatizeni lze istit jen pod tekouci vodou.
Pred Cisténim ve vodé odpojte rucni ¢ast

od pfivodniho kabelu. Zafizeni
nenabijejte v blizkosti vody ani venku a nikdy
ho neponofujte do kapalin nebo nezakladejte
do mokré nabijeci zakladny. Umistéte jej na
suché misto. K ¢isténi zafizeni nikdy
nepouzivejte mycku na nddobi. K ¢isténi
nepouzivejte zddné korozivni pfipravky
(alkohol, ocet atd.).

Samotny masazni pfistroj spolu
s masazni hlavici Ize pouzit ve vané

nebo ve sprse.



Pfed kazdym pouzitim se ujistéte, Ze produkt
a pfislusenstvi nemaji zadné zavady. Pokud je
zafizeni poSkozeno nebo vykazuje jakoukoli
zavadu, nepouzivejte jej. Pokud vam spotrebi¢
spadne a nasledné nefunguje jako obvykle,
nepouzivejte jej a kontaktujte servis. Je-li
poskozen napajeci kabel, musi jej vyménit
vyrobce, jeho autorizovany servisni technik
nebo osoba s podobnou kvalifikaci, aby se
predeslo pfipadnému riziku.

D‘I:l'( Odnimatelnd napdjeci jednotka
VAROVANI: K dobijeni baterie pouzivejte pouze
napajeci jednotku a zakladnu 1002 dodané
spolu s timto spotfebicem. Optimalniho
nabijeni dosdhnete tak, ze bude zafizeni
spravné vlozeno do zakladny. Zkontrolujte, zda
vas spotiebi¢ odpovida mistnimu sitovému
napéti. Neodpojujte tahanim za kabel, ale
tahem za zastréku. Nepouzivejte elektricky
prodluzovaci kabel.

NEPOVOLENE UZIVANI

Zapnuty pfistroj nesmi pijit do kontaktu s
fasami, vlasy, oblecenim, nebo jakymkoliv dalsim
objektem, aby se zamezilo pfipadnému poranéni
nebo zablokovani pfistroje.

Nepouzivejte na hlavu, a vlasy musi byt vyc¢esany
tak, aby se nezamotaly do pohyblivych ¢asti.

Aby se zabranilo podrazdéni pokozky, nepouzivejte
zadné peelingové ani agresivni prostredky, jako

jsou napfiklad peelingy, alkohol, jil...

Tento spotiebic je spotiebi¢em pro péci o plet,

nikoli zdravotnicky prostfedek. Pokud uzivate

léky nebo méte zdravotni potize, kontaktujte

svého lékare dfive, nez zacnete nds spotiebic

pouzivat. Zafizeni pouzivejte pouze na

télo, ne na oci nebo oblicej. Pfi pouziti vzdy

spotrebicem pohybuijte.

Spotrebi¢ nepouzivejte:

- s domaci kosmetikou, esencialnimi oleji,
Iékaiskymi krémy a korozivnimi produkty

- na poskozenou a spéalenou pokozku

- na nezdravou pokoZzku

- na mista, kterd mohou predstavovat
zdravotni riziko (kfec¢ové Zily, matefska
znaménka, pihy)

— pokud mate kozni potize nebo trpite koznimi
chorobami, jako je ekzém, zanét atd.

- pokud trpite alergii na nékteré kovy (nikl)
- uzivate-li steroidy nebo fotosenzitivni latky
- pokud jste téhotna*

*Tento produkt nebyl za vyse uvedenych
podminek testovan, proto se pfed jeho
pouzitim za uvedenych podminek poradte
s lékafem.

-V pfipadé alergické reakce, podrazdéni,
zarudnuti, pokud pocitujete bolest nebo
jakékoli znamky nepohodli, pfestante
spotrebic pouzivat. Pokud méte piercing,
pred pouzitim zafizeni jej sundejte. Dbejte na



to, abyste zafizeni nepouzivali v blizkosti téchto
oblasti. Pokud v blizkosti oSetfovanych ploch
nosite Sperky, pred pouzitim je sundejte.

Pfed kazdym pouzitim se ujistéte, ze produkt

a pfislusenstvi nemaji zadné zavady. Pokud

je pristroj poskozen nebo vykazuje zavadu,

nepouzivejte jej. Pokud vam spotiebic

spadne a nasledné nefunguje jako obvykle,

nepouzivejte jej a kontaktujte servis.

CISTENI - UDRZBA - SKLADOVANI — PREPRAVA

Po nabiti nezapomerite zavfit kryt konektoru
napajeni.

Masazni silikonova kolecka Ize ze zafizeni sejmout
a je tfeba je oplachnout pod vlaznou vodou.

PRED PRVNIM POUZITIM

Zakoupili jste si masazni pfistroj Body Sculpt
od spole¢nosti Rowenta:

Toto zafizeni bylo navrzeno ke zvyraznéni
vasi postavy a redukci celulitidy. Toto zafizeni
poskytuje Gc¢innou masaz, kterd redukuje dalky
a zpevnuje pokozku v oblasti stehen, hyzdi,
bficha a pazi.

Sada 4 kolecek provadi rota¢ni pohyb. (ve 2
rychlostech). Masaz napomaha pfirozenému
odstranéni tuku, ktery zpUsobuje celulitidu,

a zajistuje tak hladsi pokozku a dokonalou
postavu.

Pfed prvnim pouzitim baterii plné nabijte.

POUZITI SPOTREBICE

LYk

Naneste vlastni krém proti celulitidé

Zapnéte zafizeni stisknutim tlacitka ,power”. Za¢néte rychlosti 1 a zvysuj-
te ji podle toho, jak vdm masaz vyhovuje.

Masazni pristroj drzte pevné a pohybuijte jim krouZivymi pohyby (viz pik-
togramy nize). Doporucujeme vénovat se kazdé oblasti 5 minut denné
(stehna, hyzdé, bficho a paze) po dobu 1 mésice, poté jednou tydné po
dobu nasledujicich mésicu.

Zafizeni je vodotésné a Ize je pouzivat pod vodou.

Doporucujeme zafizeni po kazdém pouziti nabit

V PRIPADE PROBLEMU
Zarizeni se béhem pouzivani vypne:

- Zkontrolujte, zda je Uroven nabiti baterie
dostate¢na.

- Zkontrolujte, zda na pokozku pfrilis netlacite.
Z bezpecnostnich divodU je zafizeni vybaveno
pojistkou k zastaveni zafizeni, pokud je
vyvijeny tlak po delsi ¢asovy usek pfilis

vysoky. Po uvolnéni tlaku by se mél vyrobek
automaticky restartovat.

Z jakéhokoli jiného dlvodu vratte zafizeni do
servisniho strediska.




OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI JE NA
PRVNIM MISTE

Vas spotiebic¢ obsahuje hodnotné materiély, které mohou byt
E znovu pouzity nebo recyklovény. Zanechte jej na sbérném

misté komundlniho odpadu.

Recyklovani baterii:
HEE Ne? baterie Li-ion vyjmete, nechte je zcela vybit. Pomoci
nastroje otevrete pfihradku na baterie, odpojte viechny spoje a baterie
bezpecnym zplsobem recyklujte.

Tento navod naleznete také na nasich internetovych strankach
www.rowenta.com

DI K

Ref.: 1002

Groupe SEB - Rue du Champ de courses
38780 Pt Evéque - Francie

421266 271 R.C.S. Lyon

VSTUP: 100 az 240V, 50/60 Hz

VYSTUP: 10,0V, 1,5A, 15 W
A.AE.:845%

E.LL. (10 %): 81,5 %

Bez z4téze: 0,06 W

NL

BESCHRIJVING

- Massac voor lichaam 6- Antisliphandvat

1

2- Accessoireaansluiting 7- Klepje oplaadpin
% 8 3- Aan/uit-knop 8- Oplaadpin

4- Acculampje

9- Siliconen massagewielen
J 5- Niveaucontrolelampje voor 10- Oplaadsnoer
massage
(1= Laag | 2 =Hoog)
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat aan de toepasselijke normen
en voorschriften (laagspanning, elektromagnetische compatibiliteit,
milieurichtlijnen, enz.).

Wij adviseren u om, als extra
veiligheidsmaatregel, een aardlekschakelaar
van maximaal 30 mA te installeren in het
elektrische circuit dat de badkamer voedt.
Vraag uw installateur om advies.

Voor landen die onder Europese voorschriften
(CE) vallen: Dit apparaat mag niet door
kinderen worden gebruikt. Dit apparaat kan
worden gebruikt door personen met beperkte
lichamelijke, zintuiglijke of mentale vermogens
of personen die gebrek aan ervaring of kennis



hebben, mits er een toezichthouder aanwezig
is of zij instructies hebben ontvangen over
veilig gebruik van het apparaat en zij mogelijke
gevaren begrijpen. Laat kinderen niet spelen
met het apparaat. Kinderen mogen het
apparaat niet zonder toezicht schoonmaken en
geen onderhoudswerkzaamheden uitvoeren.
Verwijder de accu uit het apparaat voordat u
het weggooit.

Haal de stekker van het apparaat uit het
stopcontact voordat u de accu verwijdert. U
dient de accu veilig af te voeren.

Voor andere landen die niet onder Europese voorschriften vallen: Dit
apparaat is niet bedoeld voor gebruikers (waaronder kinderen) met
fysieke, visuele of mentale beperkingen, of die te weinig ervaring en
kennis hebben, tenzij ze onder toezicht staan of aanwijzingen hebben
gekregen omtrent het gebruik van het apparaat door iemand die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Houd toezicht op kinderen zodat
ze niet met het apparaat spelen. Dit apparaat bevat een accu die alleen
door ervaren personen kunnen worden vervangen.

Uw apparaat is alleen bestemd voor huishoudelijk gebruik. Het mag niet
voor professionele doeleinden worden gebruikt. De garantie vervalt als u
het product verkeerd gebruikt.

Alleen het apparaat kan onder de kraan

worden schoongemaakt. Koppel het

draagbare onderdeel los van het
netsnoer voordat u dit met water
schoonmaakt. Laad het apparaat niet buiten of
in de buurt van water op, dompel het nooit
onder in vloeistoffen of maak de oplader niet

nat. Kies een droge plek. Gebruik nooit een
vaatwasmachine om het apparaat schoon te
maken. Gebruik geen bijtende producten voor
het schoonmaken (alcohol, azijn...)

Alleen het massagehoofd van het
massageapparaat kan in bad of onder
de douche worden gebruikt.
Controleer het product en de accessoires voor
elk gebruik op eventuele gebreken. Gebruik
het apparaat niet meer als het beschadigd
of defect is. Als u het apparaat laat vallen en
het apparaat vervolgens niet meer normaal
werkt, dient u het niet meer te gebruiken
en contact op te nemen met de aftersales-
serviceafdeling. Indien het snoer is beschadigd,
kunt u gevaarlijke situaties voorkomen door
het te laten vervangen door de fabrikant,
een medewerker van de klantenservice van
de fabrikant of iemand met vergelijkbare
kwalificaties.

D‘I:l'c Verwijderbare voeding

WAARSCHUWING: Laad de accu alleen op met
de voeding en het 1002-oplaadstation die bij
dit apparaat zijn geleverd. U dient het apparaat
correct in het oplaadstation te plaatsen, zodat
het optimaal kan opladen. Zorg ervoor dat



het apparaat in overeenstemming is met het
voedingsnet van uw land. Haal de stekker uit
het stopcontact door aan de stekker te trekken,
niet aan het snoer. Gebruik geen verlengsnoer.

VERBODEN GEBRUIK

Als het apparaat aan is, mag het niet in
contact komen met wimpers, haar, kleding of
andere voorwerpen, om elk risico op letsel of
blokkering van het apparaat te voorkomen.

Niet op het hoofd gebruiken. Het haar moet zo
worden gedragen dat het niet in verstrikt kan
raken in bewegende delen van het apparaat.

Gebruik geen andere scrubproducten
zoals scrubs, alcohol of klei om irritatie te
voorkomen.

Dit is een huidverzorgingsapparaat en geen
medisch apparaat. Als u medicijnen gebruikt of
als u medische problemen ondervindt, neem
dan contact op met uw arts voordat u het
apparaat gebruikt. Gebruik het apparaat alleen
op uw lichaam, niet op uw ogen of gezicht.
Gebruik het apparaat altijd in beweging op uw
huid.

Gebruik het apparaat niet:

— Met zelfgemaakte cosmetica, essentiéle olién,
medische créemes en bijtende producten

— Op een beschadigde en door de zon
verbrande huid

- Op een ongezonde huid

- Op gebieden die gevaar voor de
gezondheid kunnen opleveren (spataderen,
moedervlekken)

- Als u lijdt aan huidaandoeningen en ziekten
zoals eczeem, ontstekingen, etc.

- Als u allergisch bent voor bepaalde metalen
(nikkel)

- Als u steroiden of fotogevoelige stoffen
gebruikt

- Als u zwanger bent*

*Ons product is niet onder deze
omstandigheden getest. Win medisch advies in.

Stop direct met het gebruiken van het
apparaat als u tekenen van allergie, irritatie,
roodheid of pijn of tekenen van ongemak
ondervindt. Verwijder voordat u het apparaat
gebruikt eventuele piercings in het gebied
dat u gaat behandelen. Gebruik het apparaat
niet op deze gebieden van uw gezicht. Als

u sieraden draagt in gebieden die u gaat
behandelen, dient u deze voor gebruik te
verwijderen.

Controleer het product en de accessoires voor
elk gebruik op eventuele gebreken. Gebruik
het apparaat niet meer als het beschadigd of
defect is. Als u het apparaat laat vallen en het
apparaat vervolgens niet meer normaal werkt,
dient u het niet meer te gebruiken en contact
op te nemen met de aftersales-serviceafdeling.



REINIGING - ONDERHOUD - OPSLAG -
TRANSPORT

UW APPARAAT GEBRUIKEN

Vergeet niet na het opladen het klepje van de
voedingsaansluiting te sluiten.

De siliconen massagewielen kunnen van het
apparaat worden verwijderd en moeten onder
lauw water worden afgespoeld.

VOOR HET EERSTE GEBRUIK

U hebt de Rowenta Body Sculpt Massager
gekocht.

Dit apparaat is ontworpen om uw silhouet te
verbeteren en cellulite te verminderen. Dit
apparaat biedt een effectieve massage die
kuiltjes vermindert en de huid van de dijen,
billen, buik en armen verstevigt.

Het heeft een set van vier wielen die een
draaibeweging uitvoeren op twee snelheden.
Massage helpt om het vet dat cellulite
veroorzaakt op natuurlijke wijze af te voeren,
voor een gladdere huid en een verbeterd
silhouet.

Laad de accu volledig op voordat u het
apparaat voor het eerst gebruikt.

Breng uw huidverzorgingsproduct tegen cellulite aan.

Schakel het apparaat in door op de aan/uit-knop te drukken. Begin met
snelheid 1 en verhoog de snelheid naar gelang uw gevoeligheid voor de
massage.

Houd het massageapparaat stevig vast en beweeg deze in rondjes (zie
de onderstaande pictogrammen). We raden u aan om elk gebied (dijen,
billen, buik en armen) gedurende één maand elke dag vijf minuten
te behandelen en vervolgens één onderhoudssessie per week in de
daaropvolgende maanden.

Uw apparaat is waterdicht en kan onder water worden gebruikt.

Wij raden u aan het apparaat na elk gebruik op te laden.

IN GEVAL VAN PROBLEMEN

Uw apparaat wordt tijdens gebruik
uitgeschakeld:

- Controleer of de accu voldoende is opgeladen.

- Controleer of u niet te veel druk uitoefent op
de huid. Om veiligheidsredenen is het apparaat
zodanig ontworpen dat het stopt als de druk te
lang te hoog is. Het product start automatisch
opnieuw wanneer de druk wordt verminderd.

Ervaart u andere problemen? Stuur het
apparaat dan terug naar een servicecentrum.



MILIEUBESCHERMING STAAT VOOROP

Uw apparaat bevat waardevolle materialen die kunnen worden
teruggewonnen of gerecycled. Breng deze naar een lokaal
afvalverzamelpunt.
De batterijen recyclen:
I Ontlaad de LI-ION-batterijen volledig voordat u deze
verwijdert. Gebruik gereedschap om het batterijvak te openen, knip alle
aansluitingen door en recycle de batterijen op een veilige manier.

Deze instructies zijn ook beschikbaar op onze website
www.rowenta.com
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Ref.: 1002

Groupe SEB - Rue du Champ de courses
38780 Pt Evéque - Frankrijk

421266 271 R.CS. Lyon

INVOER: 100-240V 50/60 Hz

UITVOER: 10,0V 1,5A15W
AAE.:84,5%

E.LL. (10%):81,5%

Onbelast: 0,06 W
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- Masazer do ciata
- Ztacze do akcesoriow
- Przycisk wigczania/wytaczania
- Wskaznik baterii
- Wskaznik poziomu masazu
(1 = niski | 2 = wysoki)

- Antyposlizgowy uchwyt

- Ostona bolca do tadowania
- Bolec do fadowania

- Silikonowe kotka masujace
0 - Przewod do fadowania
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INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Dla Twojego bezpieczenistwa urzadzenie spetnia wszystkie stosowne
dyrektywy i rozporzadzenia (niskiego napiecia, kompatybilnosci
elektromagnetycznej, Srodowiska itp.).

Jako dodatkowy $rodek bezpieczenstwa
zalecamy instalacje wytacznika
réznicowopradowego w obwodzie
elektrycznym, zasilajacym tazienke,
dziatajacego przy nie wiecej niz 30 mA. Prosimy
poradzic¢ sie swojego instalatora.

Dotyczy krajéw podlegajacych
rozporzadzeniom Unii Europejskiej (oznaczenie
CE): To urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez
dzieci. Urzadzenie moze by¢ uzywane przez
osoby o ograniczeniach fizycznych, czuciowych



lub psychicznych, a takze osoby, ktérym

brak jest doswiadczenia lub wiedzy, o ile
znajduja sie pod odpowiednim nadzorem lub
otrzymaty instrukcje dotyczace bezpiecznego
korzystania z urzadzenia i znajg mozliwe
ryzyko. Nie nalezy pozwala¢ dzieciom bawic
sie urzadzeniem. Dzieci nie powinny czyscic
urzadzenia ani wykonywac przy nim innych
prac konserwacyjnych. Baterie nalezy wyja¢ z
urzadzenia przed wyrzuceniem.

Podczas wyjmowania baterii urzadzenie musi
by¢ odfaczone od sieci elektrycznej. Baterie
nalezy zutylizowa¢ w bezpieczny sposéb.

Dotyczy innych krajow niepodlegajacych rozporzadzeniom Unii
Europejskiej: Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczeniach fizycznych, czuciowych lub psychicznych, ani
osoby bez odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze opiekun
odpowiedzialny za ich bezpieczeristwo nadzoruje wykonywane przez nie
czynnosci lub poinstruowat je wczesniej na temat obstugi urzadzenia.
Aby nie dopusci¢ do zabawy urzadzeniem, dzieci powinny pozostawac

pod opieka 0séb dorostych. W tym urzadzeniu znajduja sie baterie, ktére
moga zosta¢ wymienione wyfacznie przez wykwalifikowane osoby.

Urzadzenie powinno by¢ uzywane tylko w domu. Nie nalezy go uzywac
do jakichkolwiek celéw zawodowych. Gwarancja staje sie niewazna, jesli
urzadzenie jest niepoprawnie uzywane.

Tylko urzadzenie mozna czysci¢ pod
‘ biezaca woda. Zdejmij reczng czesc z

przewodu zasilajgcego przed
czyszczeniem w wodzie. Nie nalezy fadowac
urzadzenia w poblizu wody lub na zewnatrz i
nigdy nie nalezy zanurza¢ go w ptynach ani nie

wolno moczy¢ tadowarki. Nalezy wybrac suche
miejsce. Nigdy nie uzywaj zmywarki do naczyn
do czyszczenia urzadzenia. Nie nalezy czysci¢
urzadzenia srodkami $cierajgcymi ani zrgcymi.
Masazera wraz z gtowica masujaca
‘ mozna uzywac tylko w kapieli lub pod
prysznicem.
Przed uzyciem nalezy upewnic sie, ze produkt
i akcesoria nie s uszkodzone. Jedli urzadzenie
jest uszkodzone lub ma widoczne usterki,
nie nalezy go uzywad. Nie uzywaj urzadzenia
i skontaktuj sie z Autoryzowanym Centrum
Serwisowym, gdy: urzadzenie upadto lub
nie funkcjonuje prawidtowo. Jezeli przewod
zasilania jest uszkodzony, aby unikna¢
niebezpiecznych sytuacji, nalezy go wymienic.
Wymiany powinien dokona¢ producent,
przedstawiciel jego serwisu lub inna osoba o
podobnych kwalifikacjach.

D‘I:I'C Zdejmowana jednostka zasilajgca

OSTRZEZENIE! By natadowac baterie, uzywac
tylko jednostki zasilajacej i podstawy 1002
zatgczonej do urzadzenia. By uzyskac
optymalne fadowanie, urzadzenie nalezy
poprawnie wtozy¢ do podstawy. Upewnij sie,
ze urzadzenie jest zgodne z siecia zasilajaca
w Twoim kraju. Przy wyjmowaniu wtyczki z



kontaktu nie nalezy ciggna¢ za przewdd lecz
za wtyczke. Nie nalezy uzywa¢ przedtuzacza
elektrycznego.

NIEDOZWOLONE UZYCIE

Podczas pracy urzadzenia nalezy unikac
bezposredniego kontaktu z wtosami, rzesami,
elementami ubioru oraz innymi przedmiotami,
aby zapobiec ryzyku obrazen lub zablokowania
sie urzadzenia.

Urzadzenia nie nalezy uzywac bezposrednio
przy skérze gtowy z uwagi na ryzyko wplatania
sie wlosdw w jego ruchome czesci.

Aby unikna¢ podraznienia, nie nalezy uzywac
innych produktéw ztuszczajacych i agresywnie
dziafajacych, takich jak scruby, glinki, alkohol itp.
Urzadzenie stuzy do pielegnacji skory i nie
jest urzadzeniem medycznym. Jedli jestes w
trakcie leczenia lub masz jakikolwiek problem
zdrowotny, skontaktuj sie z lekarzem przed
uzyciem urzadzenia. Pamietaj, by uzywac
urzadzenia wytacznie na ciele, a nie na skorze
twarzy lub oczu. Zawsze uzywaj urzadzenia w
ruchu na skorze.

Nie nalezy uzywac urzadzenia:

-z olejkami eterycznymi, domowymi
kosmetykami, kremami medycznymi i
produktami korozyjnymi;

- na uszkodzonej lub spalonej stoncem skoérze;
- na niezdrowej skérze;

- na obszarach, ktére moga stanowic
niebezpieczenstwo dla zdrowia (zylaki,
pieprzyki, znamiona);

- w przypadku problemoéw ze skorg, takich jak
egzema, zapalenie skory;

- w przypadku uczulenia na niektére metale
(nikiel);

- w przypadku przyjmowania sterydéw lub
substancji swiattoczutych;

- W cigzy.*
*Nasz produkt nie byt testowany w tych
warunkach. Zasiegnij porady lekarza.

Nalezy zaprzesta¢ uzywania urzadzenia w
przypadku pojawienia sie alergii, podraznienia,
zaczerwienienia skory, boélu lub uczucia
dyskomfortu. Jesli nosisz kolczyki w miejscach,
na ktére ma zostac¢ zastosowany zabieg,
zdejmij je przed uzyciem urzadzenia. Nie
uzywac urzadzenia w poblizu tych miejsc. Jesli
nosisz bizuterie blisko miejsc, na ktére ma
zostac zastosowany zabieg, zdejmij ja.

Przed uzyciem nalezy upewni¢ sie, ze produkt

i akcesoria nie sg uszkodzone. Jesli urzadzenie
jest uszkodzone lub sg widoczne w nim usterki,
nie nalezy go uzywac. Nie uzywaj urzadzenia

i skontaktuj sie z Autoryzowanym Centrum
Serwisowym, gdy urzadzenie upadto lub nie
funkcjonuje prawidtowo.



CZYSZCZENIE - KONSERWACJA
PRZECHOWYWANIE — TRANSPORT

Po natadowaniu urzadzenia nie zapomnij
zatozy¢ ostony na przewéd fadowania.

Silikonowe koétka masujace mozna zdjaé z
urzadzenia, aby umy¢ je w letniej wodzie.

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

Zakupili Panstwo masazer modelujacy do ciata
firmy Rowenta.

Urzadzenie ma na celu poprawe wygladu
sylwetki oraz redukcje cellulitu. Urzadzenie
efektywnie masuje ciato, by zniwelowac
nierdwnosci oraz ujedrni¢ skére na udach,
posladkach, brzuchu oraz ramionach.

Masazer ma 4 kétka wykonujace ruch obrotowy
(w 2 predkosciach). Masaz pomaga w naturalny
sposéb zredukowac tkanke ttuszczowa
powodujaca cellulit, a takze wygtadza skoére i
poprawia wyglad sylwetki.

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy w
petni natadowad baterie.

UZYWANIE URZADZENIA

Natéz produkt antycellulitowy.

Wiacz urzadzenie, naciskajac przycisk zasilania. Zacznij od predkosci 1 i
zwiekszaj ja odpowiednio do swoich preferencji.

Trzymaj masazer pewnie i przesuwaj go po ciele kolistymi ruchami (patrz
na rysunki ponizej). Zalecamy uzywanie masazera przez 5 min na jeden
obszar (uda, posladki, brzuch i ramiona), codziennie przez 1 miesigc.
Pozniej nalezy przeprowadza¢ jedng sesje podtrzymujacy efekty na
tydzien przez kilka kolejnych miesiecy.

Urzadzenie jest wodoodporne i mozna go uzywac pod woda.

Urzadzenie nalezy czysci¢ po kazdym uzyciu.

W PRZYPADKU PROBLEMOW
Urzadzenie zatrzymuje sie podczas pracy:

- Nalezy sprawdzi¢, czy bateria jest
natadowana w wystarczajagcym stopniu.

- Nalezy upewnic sie, ze urzadzenie nie jest
zbyt mocno dociskane do skéry podczas
uzywania. Ze wzgledoéw bezpieczenstwa
urzadzenie wylacza sig, jesli nacisk jest zbyt
duzy przez dtuzszy czas. Produkt powinien
wigczyc sie ponownie automatycznie, gdy
nacisk sie zmniejszy.



W kazdym innym przypadku nalezy zwrécic
urzadzenie do punktu serwisowego.

OCHRONA SRODOWISKA PRZEDE WSZYSTKIM

Urzadzenie zawiera wartos$ciowe materiaty, ktére mozna
odzyskac lub poddac recyklingowi. Zostaw wiec swoje
stare urzadzenie w lokalnym punkcie zbiérki odpadéw
komunalnych.
HEE Recykling baterii:
Przed wyjeciem baterii litowo-jonowej catkowicie je roztaduj. Otwoérz
schowek na baterie, przetnij wszystkie potaczenia i zutylizuj baterie w
bezpieczny sposéb.

Niniejsza instrukcje mozna takze znalez¢ na stronie internetowej
www.rowenta.com
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WEJSCIE: 100-240V; 50/60 Hz

WYJSCIE: 10,0V; 1,5 A; 15W
A.AE.:84,5%

E.LL.(10%): 81,5%

Bez obcigzenia: 0,06 W
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1- Kopryc maccaxepa gns tena

2- Pazbem na npucoeAnHeHUa
aKceccyapos

3- KHoMKa BKNoUYeHNA/BbIKIIO-

ueHns
4- Ninpvkatop 3apsana 6atapen

6- Heckonb3Aawwmin nepxatens

7- Kpbilwka pasbema Ans 3apagkn

8- Pazbem ana 3apagku

9- MaccaxHble ponuKu us
cunKoHa

10- Kabenb 3apagku

5- HAuKaTop ypoBHA Maccaxa
(1= nerkuit | 2 = MHTEHCUBHbII)

WHCTPYKUWA MO TEXHUKE BE3OMACHOCTU

B yensax 6e30nacHOCTV AaHHOE YCTPONCTBO COOTBETCTBYET MPUMEHUMbBIM
CTaHAapTam 1 Hopmam (JMpeKTrBe NO HU3KOBONBTHOMY 060PYLOBaHMUIO,
[upekTnBe 06 3NEeKTPOMAarHUTHOM COBMeCTMMOCTY, [upekTuBe 06
oXpaHe OKpy»KatoLLeit cpeabl U T. A.).

B KauecTBe [ONONHUTENBHOW Mepbl
NpPefoCcTOPOKHOCTU PEKOMeHAYeTCA
YCTaHOBUTb YCTPONCTBO AnddepeHLmanbHOM
3awuTbl (He 6onee 30 MA) B Lienb NUTaHKA
BaHHOW KOMHaTbl. [IPOKOHCYNbTMPYNTECH C
YCTaHOBLLKOM.

NHdopmaLma gna cTpaH, B KOTOPbIX feNCTBYOT
eBponenckue Hopmbl (0603HaueHne

CE). YcTpoiCTBO He npefgHa3HayvyeHo ansa
Ncnonb30BaHUA geTbMu. [lonyckaeTca



NCMonb3oBaHMe YCTPONCTBa NMNLaMu C
orpaHuYyeHHbIMM GU3NYECKMMUN, CEHCOPHbBIMI
NN YMCTBEHHbBIMW CMOCOOHOCTAMY, @ TaKkXKe
NMLAMK, HE NMEIOLUMIN COOTBETCTBYHIOLLNX
3HaHWI 1 OMbITa, €C/IN OHN HAXOAATCA NOf,
HageXaLmm NPUCMOTPOM WU €CSIN OHM
Nony4mIn UHCTPYKLMUN No 6e3onacHomy
NCMOMb30BaHNIO YCTPOWCTBA Y MOHUMAIOT
PUCKN, KOTOPblE MOTYT BO3HUKHYTb B XOfie ero
aKcnyaTaumn. He no3sonanTte getam urpatb
C YCTPOMNCTBOM. [leTn He [OMKHbI BbINONHATb
OUMCTKY U 06CNyXM1BaHUe faHHOTO
ycTpowncTsa. MNepeq yTnnmnsaumnen ycTponcTaa
3/1eMeHT NUTaHNA HeobXOoAMMO U3BeYb.

Mpw N3BNEYEHUN SNEMEHTA NUTaHKA
YCTPONCTBO [OSIKHO ObITb OTK/IIOYEHO OT
3NEKTPOCETU. YTUNN3NPYIATE SNEMEHT MUTAHUA
6e30MacHbIM 06pa3om.

[inA cTpaH, B KOTOPbIX He AENCTBYIOT eBponeickne Hopmbl. Mpubop
He npepAHasHayeH ANA WCMONMb30BaHWA nuUammn (BKYasa fetei) c
OrpaHUYEHHbIMU  PU3NYECKUMI, CEHCOPHBIMU  WIN  YMCTBEHHBIMU
BO3MOXHOCTAMM NGO HEOCTaTKOM OfbITa W 3HaHWiA, KpOMe Crlyyaes,
KOrAa OHU HaXOAATCA MO NPUCMOTPOM MK OGN NPOVHCTPYKTUPOBaHbI
OTHOCWTENIbHO 3KCMyaTauun npubopa AMLOM, OTBETCTBEHHbIM 3a WX
6e30MacHOCTb. He no3BonAiTe feTAM UrpaTb C yCTPONCTBOM. YCTPONCTBO
COMIEPXKUT DNIEMEHTbI MUTaHWA, 3aMeHy KOTOPbIX MOXET OCYLLeCTBAATb
TONbKO KBaNMGMLIMPOBaHHbIN CreLnanmcr.

YcTponcTBO NpeAHasHavyeHo TONbKO ANA AOMALLHEro NCcnosib3oBaHua. Ero
Henb3s MCNOoNb30BaTb B NpodeccroHanbHbix Lensax. Mpu HeHagnexaiiem
MCNOMb30BaHUM rapaHTUA yTpaumBaeT cuny.

TonbKO camo yCTPOMCTBO MOMHO MbITb
nopg ctpyewn sogbl. [lepeq ouncTkom B

BOAe oTcoeAnHUTe Kabenb NuTaHWA oT
YyCTpOWCTBa. He 3apsaxalTe yCTPONCTBO PAAOM
C BOZOW U BHE MOMELLEHMSA, He NOrpyaiTe ero
B XXNOKOCTU N HE MOYNTe 3apAagHoe
yCTpONCTBO. [lenanTe 3To B CyXxOoM MecTe.
YCTpONCTBO HeMb3A MbITb B MOCY4OMOEYHOM
MaluvHe. He ncnonb3yiTte gnsa oUnMCTKN efkne
cpencTBa (CNUpPT, YKCYC U T. A4.).

B BaHHOW nnn gylue MOXHO
NCMONb30BaThb TOSIbKO CaM Maccaxkep €
HacagKon.

Mepen ncnonb3oBaHvieM yoeanTech B TOM,
YTO YCTPOWCTBO M €ro NPUHAAIEXKHOCTL

He umetoT gedekToB. Ecivm ycTponcteo
NOBPEXAEHO NN UMeeT AedeKT, MpeKkpaTmTe
ero ncnonb3oBaHue. Ecnv npounsowwen

c6o11 B paboTe yCTPONCTBa, MOC/IE YEro OHO
paboTaeT He TaK, Kak 06bIYHO, MpeKpaTnTe
MCMONb30BaHVe 1 06PaTUTECH B CEPBUCHDIN
ueHTp. Mpw noBpexaeHnn kabens ero
3aMeHa BO 13beXKaHue OnacHOCTY JOJIXKHa
ObITb BbIMOJIHEHA M3rOTOBUTENIEM, ETO
CEPBMCHON CNY>KO0I NN aHANTIOTNYHbBIM
KBaNMGUUMPOBAHHbBIM CMELNANINCTOM.



D‘I:l'( CbemHbI 610K NUTaHUA

NPEOYNPEXAEHWE. na 3apagku ycTponcTea
MOKHO MCMOJIb30BaTb TOSIbKO 610K

nuTaHmMA u ocHoBaHme 1002, nocTaBnaemble
BMecTe C YCTPONCTBOM. YTOObI YCTPONCTBO
3apAXKanocb Hamnyylwmnm obpasom, NPaBUIbLHO
pacrnonaralite ero Ha oCHoBaHUW. Y6eantecb
B TOM, UTO YCTPOWMCTBO COOTBETCTBYET
napameTpam CeT! MUTAHWUA B Ballen CTPaHe.
MNpwn OTKNYEHNN YCTPOMCTBA OT SNEKTPOCETU
TAHYTb CreflyeT He 3a Kabenb, a 3a BUJIKY. He
NCNonb3ynTe yaNVHUTENb.

MPOTMBOIMOKA3AHNA

BkntoueHHOEe yCTPONCTBO He AOMKHO
BCTYNaTb B KOHTAKT C PeCHMLaMK1, BONOCaMu,
3M1eMeHTaMM OAEXAbl UK NoObIMK APYTrMM
06beKTaMuy BO 136eXaHWe NonyyeHns TpaBM
1 6OKNPOBKM YCTPONCTBA.

He ncnonb3yinTte gnAa maccaxa ronosbl. Bonocol
JOMKHbI ObITb yOpaHbl TaknM 06pasom,

yTO6bI HE MoMaaaTh B ABVXKYLUMECA SNIEMEHTbI
npubopa.

Bo n3bexxaHuve pasgpaxkeHna He NCnonb3yiTe
Apyrve oTwesnyLwmrBaloLe N arpeccmBHble
CPeAcCTBa, TakMe Kak CKpabbl, CNUPT, FnHa 1
T.4.

YcTponcTBO NpefHa3HaveHo AnA yxoaa 3a
KOXel 1 He ABNAETCA MeaULMHCKM Npubopom.
Ecnu Bbl npuHMaeTe Kakmne-nmbo nekapcTea
WKy BaC eCcTb Npobnembl MeanLMHCKOTO
XapakTepa, nepef Ncnosib30BaHWeM yCTPONCTBa
NPOKOHCYNbTUPYNTECH C BPAaYOM. YCTPONCTBO
npegHa3HauyeHo TOJbKO AMA Ballero Tena u

He noaxoauT ona rnas unm nuua. B npouecce
NCNONb30BaHMA NepemeLlanTe yCTponcTBo Nno
KoXe.

He ncnonb3yiTe ycTponcTBo:

— C IOMaLLHEeN KOCMeTUKOM, 3GMPHbIMUK
Maciamu, MegMLUMHCKUMK KpemMamMun 1
BeLleCcTBaMu, BbI3bIBaOLUMUN KOPPO3KIO;

— Ha MOopPaKeHHOW NN NMeloLLel CONHEeYHble

OXOTU KOXKeE;

— Ha He340POBOW KOXeE;

— Ha yyacTKax, KOTopble MOryT NpeacTaBnATb
yrpo3y And 300poBbA (BapuKo3, POAVHKN,
poauMble NATHA);

— MPY HANIMUYUU TaKNX COCTOAHWI U
3a06051eBaHNI KOXM, KaK 9K3eMa, OOLINPHbIe
BOCMNaneHva v gp.;

— NPV anneprum Ha HeKOTopble MeTasbl

(HMKenb);

- Npy Nprieme CTePOMNIOB NIV NPenapaTos,
MOBbILIAKLNX CBETOYYBCTBUTENBHOCTD;

- npu 6epemeHHOCTI.*

¥ Haww npopyKT He NPOXOAW NCMbITaHNUA B 3TUX

YCIIOBUAX, 06paTUTECh 33 KOHCYNbTaLUWEN K Bpauy.



MpekpaTnTe MCNONb30BaTb YCTPONCTBO NP
BO3HVKHOBEHWW annepruu, pasgpaxeHus,
nokpacHeHus, 6onun nnn guckomoopTa. Ecnm
y BaC eCTb MMPCYHT Ha yYacTKax Tena, rae

Bbl COGMpPaeTeCh NCMONb30BaTb Maccaxep,
CHMMUTE ero nepepj Ucrnosib3oBaHNem
yCcTponcTBa. He ncnonb3ynirte ycTponcTeo B
obnacTtn nupcmHra. CHUMUTE I0BeNNpHbIe
YKpalLeHna pagaoMm € yyacTKamMu Tena, rae Bbl
coburpaeTechb NCNoIb30BaTb Maccaxep.

Mepep ncnonb3oBaHnem ybegmTech B TOM,
YTO YCTPOWCTBO U €70 NMPUHAAJIEXKHOCTU

He nmetoT gedekToB. Ecnm yctpoincteo
NoBpeXAeHO NN UMeeT aedeKT, npekpaTnTe
ero ncnosnb3oBaHve. Ecnv nponsowen

c6oin B paboTe yCTPONCTBa, MOC/E YEro OHO
paboTaeT He Tak, Kak 00blYHO, MpeKpaTmTe
NCMonb30BaHMe 1 06paTUTECh B CEPBUCHDIN

LeHTp.

OYNCTKA - OBCJTYKUBAHWNE — XPAHEHWE
TPAHCIMOPTPOBKA

Bcerga 3akpbiBaiiTe KPbIWKY pa3bemMa 3apaaKku
nocne 3apAgKn yCTPONCTBa.

MaccakHble PONVIKN N3 CUAIMIKOHA MOXHO
CHUMaTb C YCTPOWNCTBA 1 NPOMbIBaTb TEMON
BOJOW.

MEPEA NEPBbIM NCMNOIb3OBAHVEM
Bbl nprobpenn maccaxkep ana tena Rowenta.

OTO YCTPOWNCTBO NpefHa3HavyeHo ans
ynyJleHna Gpurypbl v CHUKeHMA 06pa3oBaHmsA
LennnnTa. 3T0 yCTPONCTBO obecneyrBaeT
3bPEeKTUBHBIN Macca, KOTOPbIV pa3rnakmBaeT
N YKpennaeT Koxy B obnactu begep, aroguu,
XKMBOTa 1 PYK.

OH OCHalleH KOMMIEKTOM U3 4 PONIMKOB,
KOTOpbI€e BbIMOJSIHAIOT BpalLaTesibHble
ABUXeHMs (2 ckopocTn). Maccax nomoraet
eCTeCcTBeHHbIM 00pa3oM yaanAaTb Xup,
KOTOPbIV BbI3bIBAET LIENIIIONUT, AeNIaeT KOXY
6onee rnagkon v ynyywaet Gurypy.

Mepen nepBbIM NCMNONb30BaHMEM NOTHOCTbLIO
3apAguTe 6aTapeto yCTPONCTBa.



NCNOJIb30BAHWE YCTPOMCTBA

HaHecute npPoOTUBOLE/UTIONINTHOE CPEACTBO yXoa 3a KOXem.

BKntoumTe yCTPOICTBO, HaXaB KHOMKY NuTaHuA. HauHuTe co ckopocTn 1
1 yBENMYbTE ee B COOTBETCTBUM C BaLliel YyBCTBATENBHOCTBIO K Maccaxy.

Kpenko fepxuTe maccaxep 1 BOAWUTE UM MO YYacTKy Tefla KpyrosbiMu
LIBVKEHUAMM (CM. 3HAUKUN HUXe). PeKomeHyeTcs eXefJHEBHO MCMOJb30-
BaTb MacCaXkep B TeUEHME 5 MUHYT Ha Kaxkayto obnacTb (beapa, Aroanubl,
XKMBOT 11 PYKW) B TeueHne 1 MecALa, a 3aTem No oHOMY CeaHCy Maccaxa B
Hefienio B nocsieAyioLLyie MecaLbl.

YCTPONCTBO ABNAETCA BOLOHEMPOHMLLAEMbIM 1 MOXET MCMOMb30BaThCA
rnop BoJoMN.

PeKomeHnyeTcg 3apAXxatb yCTpOlZCTBO nocne Kaxaoro ncnosib3oBaHusA.

B CJTYYAE BO3HUKHOBEHWA HEMCMPABHOCTEW

YCTpONCTBO BbIKOYAETCA BO Bpems
NCMNOb30BaHUA:

- y6eanTech, YTO Ha YCTPOWCTBE AOCTAaTOUHO
3apAgpa;

- ybeaunTech, UTO Bbl HE OKa3blBaeTe

C/IMLIKOM CUJTbHOE [1aBJIEHNE Ha KOXKY BO
BPEeMA 1CMOb30BaHKA Maccaxkepa. B uensx
6€30MacHOCTUN YCTPOMCTBO MpeKpaLlaeT
paboTy, eC/ OKa3bIBAETCA CINLLKOM BbICOKOE
[IABJIEHMNE B TEUEHVE CIIVLLKOM [0JITOro

BpemeHu. Moce CHXKeHWA AaBeHna Ha
YCTPOWCTBO OHO AOJSIXKHO Mepe3anycTUTbcA
aBTOMATUYECKMN.

Mpuv HanuuMn gPyromn NPUYNHbLI OTHECUTE
YCTPOWCTBO B CEPBUCHDIN LIEHTP.

3ALLUMTA OKPYXKAIOLLEA CPEAbl MPEBbILE
BCEIO

[aHHoe yCTpOI;ICTBO COLEPXUT MaTepuanbl, NPUrofgHble ANA
E nepepa60TKm VN BTOPUYHOIO NCNONb30BaHNA. CAaVITe

YCTPOMCTBO B GAVKaLLMIA MyHULMNANbHBIN NYHKT c6opa
OTXOA0B.
I Y TV13aLiA SNeMEHTOB MUTaHUA.
Mepepn Tem Kak U3BNeYb IUTNIA-NOHHbIE GaTapew, HEO6XOANMO X
NONHOCTbIO Pa3pAANTD. MPK MOMOLUM UHCTPYMEHTa OTKPOITE KPbILLKY
6aTapeHOro oTceKa, 06pexbTe KOHTAKTbI N Hafiexallumm obpasom
YTUAU3NPYIATE SNIEMEHTbI MUTaHNA.

HacTosAwme NHCTPYKLMIM TaKXKe AOCTYNHbI Ha Be6G-caiiTe no agpecy:
www.rowenta.com
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ApTukyn: 1002
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MAPAMETPbI BXOAHOTIO TOKA: 100-240 B, 50/60 T
MAPAMETPbI BbIXOOHOIO TOKA: 10,0 B 1,5A 15 Bt
A.AE.:84,5%

E.LL. (10%): 81,5%

bes Harpysku: 0,06 BT
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1-Telovy masazny pristroj
2- Konektor na prislusenstvo
3- Hlavny vypina¢
4- Indikator Grovne nabitia
batérie 10- Nabijaci kabel
5- Indikator intenzity masirovania
(1 =nizka | 2 = vysoka)

6- Protismykova rukovat

7- Kryt kolika na nabijanie

8- Kolik na nabijanie

9- Masazne silikonové kolieska

T@L\

BEZPECNOSTNE POKYNY

Tento pristroj spliia na zaistenie vasej bezpe¢nosti vietky stvisiace normy
a predpisy (nizke napétie, elektromagnetickd kompatibilita, smernice
tykajuce sa Zivotného prostredia atd.)

Ako dodatoc¢né bezpecnostné opatrenie
odporuc¢ame do elektrického obvodu kupelne
namontovat aj pradovy chranic s citlivostou
najviac 30 mA. PozZiadajte o pomoc vasho
instalatéra.

Pre krajiny, na ktoré sa vztahuju nariadenia EU
(oznacenie CE): Tento pristroj nesmu pouzivat
deti. Tento pristroj mézu pouzivat osoby s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti a znalosti len za predpokladu, ze

su pod dozorom alebo ak boli dostato¢ne
poucené z hladiska bezpecného pouzivania
pristroja a ak rozumeju prislusnym rizikam
spojenym s jeho pouzivanim. Tento pristroj nie
je urceny pre deti na hranie. Deti nesmu tento
pristroj Cistit ani vykonavat jeho udrzbu. Pred
likvidaciou treba z pristroja odstranit batériu.

Pred odstranenim batérie treba pristroj
odpojit od napajania. Batériu treba bezpecne
zlikvidovat.

Pre krajiny, na ktoré sa nevztahuju nariadenia EU: Pristroj nie je ur¢eny na
pouzivanie osobami (vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a znalosti,
ak tieto osoby nie st pod dohladom alebo nie st riadne poucené z hladiska
pouzitia pristroja zo strany osoby zodpovednej za ich bezpe¢nost. Dozrite
na to, aby sa s pristrojom nehrali deti. Tento pristroj obsahuje batérie,
ktoré smu vymienat len skiisené osoby.

Pristroj sa ma pouzivat len v doméacom prostredi. Nesmie sa vyuzivat na
profesionalne ucely. V pripade nespravneho pouzitia déjde k anulovaniu
a zrudeniu platnosti zaruky.

Na Cistenie pod tecucou vodou je

vhodny len samotny pristroj. Pred

Cistenim vodou treba z ¢asti s rukovatou
odpojit napajaci kabel. Pristroj nenabijajte v
blizkosti vody alebo vo vonkajsom prostredi,
nikdy ho neponérajte do kvapalin a zabrante
namoceniu nabijacky. Vyberte si suché miesto.
Na cistenie pristroja nepouzivajte umyvacku
riadu. Na Cistenie nepouzivajte korozivne
pripravky (alkohol, ocot...).



Vo vani ¢i v sprche sa méze pouzivat len
samotny masazny pristroj s masaznou

hlavicou.
Pred akymkolvek pouzitim sa uistite, ¢i produkt
a prislusenstvo nie su poskodené. Ak je pristroj
poskodeny alebo vykazuje akékolvek znamky
poruchy, viac ho nepouzivajte. Pristroj v
pripade padu alebo abnormalnej prevadzky po
pade nepouzivajte a kontaktujte popredajny
servis. Ak je napajaci kdbel poskodeny, musi ho
vymenit vyrobca alebo jeho servisny zastupca,
pripadne podobne kvalifikovana osoba, aby sa
predislo nebezpelenstvu.

D‘I:I'( Odpojitelna napajacia jednotka
VAROVANIE: Na dobitie batérie pouzivajte len
napajaciu jednotku a zakladfu 1002 dodané
s tymto pristrojom. Pre optimalne nabitie
treba pristroj vlozit do zakladne spravnym
spésobom. Uistite sa, ¢i je pristroj v sulade

s napajacou sietou vo vasej krajine. Kabel
neodpdjajte tahanim za kabel, ale tahanim za
zastréku. Nepouzivajte elektricky predlzovaci
kabel.

ZAKAZANE POUZITIE

Ked je pristroj zapnuty, nesmie prist do styku
s mihalnicami, vlasmi, odevom alebo inymi
predmetmi, aby sa zabranilo riziku poranenia
alebo zablokovania pristroja.

Nepouzivajte na hlavu a vlasy musia byt
upravené/zopnuté tak, aby sa nemohli zamotat
do pohyblivych ¢asti.

Aby sa zabranilo podrazdeniu, nepouzivajte
Ziadne iné exfoliacné ¢i agresivne pripravky,
ako su pilingy, alkohol, il...

Tento pristroj je uréeny len na starostlivost o
pokozku. Nejedna sa o zdravotnicku pomocku.
Ak uzivate nejaké lieky alebo trpite zdravotnymi
problémami, pred pouzitim tohto pristroja
kontaktujte svojho lekara. Pristroj sa ma
pouzivat len na tele, nie v oblasti o¢i ¢i tvare. Na
pokozke pouzivajte len pristroj v pohybe.
Nepouzivajte pristroj:

- v kombindécii s domacou kozmetikou,
esencialnymi olejmi, lekarskymi krémami a
korozivnymi pripravkami;

- na poskodenej a sinkom spalenej pokozke;

- na nezdravej pokozke;

- v oblastiach, ktoré mézu predstavovat
zdravotné riziko (kf¢ové zily, materské
znamienka);

- v pripade problémov s kozou ¢i ochoreni
koze, ako je ekzém, zpal...;




— v pripade alergie na niektoré kovy (nikel);

- v pripade uzivania steroidov (i
fotosenzitivnych latok;

- pocas tehotenstva.*

*Nas produkt nebol za tychto podmienok
testovany. PoZiadajte o radu lekdra.

Prestante pristroj pouzivat v pripade prejavov
alergie, podrazdenia, zacervenania alebo
bolesti ¢i akejkolvek znamky diskomfortu. Ak
v oSetrovanych oblastiach nosite ndusnice/
piercingy, pred pouzitim pristroja ich

treba zlozit. Davajte pozor, aby ste pristroj
nepouzivali v blizkosti tychto oblasti. Ak v
blizkosti oSetrovanych miest nosite Sperky,
pred pouzitim ich treba zlozit.

Pred akymkolvek pouzitim sa uistite, ¢i produkt
a prislusenstvo nie su poskodené. Ak je pristroj
poskodeny alebo vykazuje znamky poruchy,
viac ho nepouzivajte. Pristroj v pripade

padu alebo abnormalnej prevadzky po pade
nepouzivajte a kontaktujte popredajny servis.

CISTENIE - UDRZBA - SKLADOVANIE — PREPRAVA

Po nabiti nezabudnite zatvorit kryt nabijacieho
konektora.

Masazne silikonové kolieska sa daju z pristroja
odstranit a nasledne ich treba oplachnut
vlaznou vodou.

PRED PRVYM POUZITIM

Zakupili ste si masazny pristroj Rowenta Body
Sculpt Massager.

Tento pristroj bol navrhnuty na zdokonalenie
linii a redukciu celulitidy. Pristroj poskytuje
efektivnu masaz, ktord redukuje jamky a
spevnuje pokozku v oblasti stehien, zadku,
brucha a ruk.

Ma 4 kolieska vykondvajuce rotacny pohyb

(pri 2 rychlostiach). Masaz pomaha prirodzene
odburavat tuk sposobujuci celulitidu, vdaka
¢omu je pokozka hladsia a linie jemnejsie.

Pred prvym pouzitim treba batériu Uplne nabit.



POUZIVANIE PRISTROJA

Na pokozku aplikujte anticelulitidny pripravok.

Zapnite pristroj stlacenim hlavného vypinaca. Zapnite najprv rychlost 1 a
potom podla potreby rychlost zvyste.

Masdazny pristroj drzte pevne a masirujte pokozku krazivymi pohybmi
(pozrite si obrazky nizsie). Odportic¢ana doba pouZitia na jednu oblast
(stehna, zadok, brucho a ramend) je 5 minut denne pocas 1 mesiaca.
Nasledne treba pocas dalsich mesiacov uskutoc¢nit 1 udrzbu tyzdenne.

Pristroj je vodeodolny, ¢o znamend, ze sa méze pouzivat vo vode.

Po kazdom pouZiti odporic¢ame pristroj dobit.

V PRIPADE AKYCHKOLVEK PROBLEMOV
Pristroj sa pocas pouzivania vypne:

- Skontrolujte, ¢i je dostatocne nabita batéria.
- Skontrolujte, ¢i pocas pouzitia nevyvijate na
pokozku prilis velky tlak. Z bezpenostnych
dovodov bol tento pristroj navrhnuty tak,
aby sa zastavil, ak sa na pokozku dlhsie vyvija
prili$ velky tlak Po uvolneni tlaku sa pristroj
automaticky restartuje.

Z akéhokolvek iného dévodu treba pristroj
vratit do servisného centra.

OCHRANA PROSTREDIA NA PRVOM MIESTE

Tento pristroj obsahuje hodnotné materialy, ktoré sa mozu
K znova pouzit alebo recyklovat. Zaneste ho do zberného miesta,

ktoré zabezpedi jeho spravnu likvidaciu.

Recyklacia batérii:
I Batérie typu LI-ION treba pred odstranenim Uplne vybit.
Pomocou néstroja otvorte priestor pre batérie, odpojte vietky pripojenia
a nasledne batérie bezpe¢nym sposobom recyklujte.

Pokyny su dostupné aj na nasej internetovej stranke
www.rowenta.com
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VSTUP: 100 - 240V, 50/60 Hz

VYSTUP: 10,0V, 1,5 A, 15W
AAE.:845%

E.L.L.(10%):81,5%

Bez zatazenia: 0,06 W



DESCRIERE

1- Aparat pentru masaj corporal  6- Méner antialunecare

7- Capac pin de incarcare

8- Pin de incarcare

9- Rotite de masaj din silicon
10- Cablu de incércare

2- Conector accesoriu
8 3- Buton de pornire/oprire
4- Indicator baterie

5- Indicator nivel de masaj
(1=Scazut | 2 = Crescut)

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Pentru siguranta dvs., acest aparat respecta standardele si reglementdrile
aplicabile (directiva privind tensiunea scazutd, compatibilitate
electromagnetica, directive de mediu...).

Ca masura suplimentara de siguranta,
recomandam instalarea unui dispozitiv de
protectie la curent rezidual in circuitul electric
ce alimenteaza baia, care sa nu aiba mai mult
de 30 mA. Cereti sfatul electricianului.

Pentru tari supuse reglementarilor UE (marcaj
CE): Acest aparat nu poate fi utilizat de copii.
Acest aparat poate fi utilizat de catre persoane

limitate ori lipsite de experienta si cunostinte,
cu conditia sa fie supravegheate sau instruite

in mod corespunzator cu privire la utilizarea in
siguranta a aparatului si sa inteleaga riscurile
implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu
aparatul. Copiii nu trebuie sa curete sau sa
desfasoare proceduri de intretinere asupra
aparatului. Bateria trebuie scoasa din aparat
inainte de a fi casat.

Aparatul trebuie deconectat de la reteaua
principala cand scoateti bateria. Bateria trebuie
eliminata in siguranta.

Pentru alte tari nesupuse reglementarilor UE: Acest aparat nu este destinat
utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale
sau mintale reduse, sau lipsite de experienta si cunostinte, cu exceptia
cazului in care acestea sunt supravegheate sau instruite in prealabil
cu privire la utilizarea aparatului de cétre o persoana responsabila de
securitatea lor. Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul. Acest aparat contine baterii care pot fi inlocuite numai
de persoane calificate.

Dispozitivul dvs. trebuie utilizat numai in scop casnic. Nu poate fi utilizat
in scop profesional. Garantia este nuld si neavenitd in cazul utilizarii
necorespunzatoare.

Numai dispozitivul este adecvat pentru
‘ curatarea sub jet de apa. Detasati

dispozitivul de cablul de alimentare
fnainte de a curata aparatul sub apa. Nu
incarcati dispozitivul langa apa si in exterior, nu
scufundati niciodata dispozitivul in lichide si nu
udati incarcatorul. Alegeti un loc uscat. Nu
utilizati niciodata masina de spalat vase pentru
a curata aparatul. Nu utilizati produse corozive
pentru curdtare (alcool, otet...)



Numai aparatul de masaj, cu capul de
masaj, poate fi utilizat in cada sau dus.
Inainte de orice utilizare, asigurati-va ca
produsul si accesoriile nu au niciun defect.
Daca dispozitivul dvs. este deteriorat sau
prezinta orice defect, nu il mai utilizati. Daca
aparatul dvs. cade si functioneaza anormal
dupa aceea, nu il utilizati si contactati serviciul
post-vanzari. Daca este deteriorat cablul
de alimentare, acesta trebuie inlocuit de
catre producator, agentul sau de service sau
persoane cu calificare similara, pentru evitarea
pericolelor.

D‘I:l‘( Unitate de alimentare detasabila

AVERTISMENT: in scopul incarcarii bateriei,
utilizati numai unitatea de alimentare si baza
1002 furnizate impreuna cu acest aparat.
Pentru incarcare optima, dispozitivul trebuie
introdus corect in baza. Asigurati-va ca aparatul
dvs. corespunde cu reteaua de alimentare din
tara dvs. Nu deconectati aparatul din priza
trdgand de cabluy, ci de stecar. Nu utilizati un
cablu prelungitor.

UTILIZARE INTERZISA

Cand dispozitivul este pornit, nu trebuie sa
intre in contact cu gene, par, imbracaminte
sau orice alt obiect, pentru a evita orice risc de
ranire sau blocare a dispozitivului.

A nu se utiliza pe cap si parul trebuie purtat in
asa fel incat sa nu se incurce in pdrtile mobile
ale aparatului.

Pentru a evita iritatiile, aveti grija sa nu utilizati
alte produse exfoliante si agresive, cum ar fi
exfolianti, alcool, argila...

nu este un dispozitiv medical. Daca urmati
tratament medicamentos sau daca suferiti de
probleme medicale, contactati medicul inainte
de a utiliza aparatul. Asigurati-va ca utilizati
aparatul numai pe corp, nu pe ochi sau pe fata.
Utilizati intotdeauna dispozitivul miscandu-I pe
piele.

Nu utilizati aparatul:

- cu produse cosmetice realizate in casa, uleiuri
esentiale, creme medicale si produse corozive

- pe pielea deteriorata si arsa de soare

- pe pielea nesandtoasa

- pe zonele care pot prezenta un pericol pentru
sandtate (varice, alunite, semne din nastere)

- daca suferiti de afectiuni si boli ale pielii
precum eczemgd, inflamatie, acnee...



— daca sunteti alergic la anumite metale
(nichel)

— daca luati steroizi sau substante fotosensibile
- daca sunteti insarcinata*

*Produsul nostru nu a fost testat in aceste
conditii; consultati medicul.

Opriti utilizarea aparatului in caz de alergie,
iritatie, roseata sau daca simtiti durere sau orice
semne de disconfort. Daca purtati piercinguri
pe zonele ce urmeaza a fi tratate, scoateti-le
inainte de a utiliza dispozitivul. Aveti grija sa

nu utilizati dispozitivul langa acele zone. Daca
purtati bijuterii langa zonele tratate, scoateti-le
inainte de utilizare.

inainte de orice utilizare, asigurati-va ca
produsul si accesoriile nu au niciun defect.
Daca dispozitivul dvs. este deteriorat sau
prezinta un defect, nu il mai utilizati. Daca
aparatul dvs. cade si functioneaza anormal
dupa aceea, nu il utilizati si contactati serviciul
post-vanzari.

CURATARE - INTRETINERE - DEPOZITARE -
TRANSPORT

Dupa incdrcare, retineti sa inchideti capacul
conectorului de alimentare.

Rotitele de masaj din silicon pot fi indepartate
de pe dispozitiv si trebuie clatite cu apa
calduta.

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

Ati achizitionat aparatul pentru remodelarea
corpului Rowenta Body Sculpt.

Acest dispozitiv a fost creat pentru a va subtia
silueta si a reduce celulita. Acest dispozitiv
asigura un masaj eficient care reduce celulita
si ofera fermitate pielii la nivelul coapselor,
feselor, abdomenului si bratelor.

Are un set de 4 rotite care efectueaza o miscare
de rotatie (2 viteze). Masajul ajuta la eliminarea
naturala a grasimii care cauzeaza celulita,
pentru o piele mai neteda si o silueta rafinata.

Inainte de prima utilizare, incarcati complet
bateria.



FOLOSIREA APARATULUI

Aplicati produsul de ingrijire anticelulita

Porniti aparatul apasand butonul ,power”. Incepeti cu viteza 1 si cresteti
viteza in functie de sensibilitatea dvs. la masaj.

Tineti ferm aparatul pentru masaj si miscati-l cu gesturi circulare
(consultati pictogramele de mai jos). Recomanddm 5 minute de utilizare
pentru fiecare zona (coapse, fese, abdomen si brate) in fiecare zi timp de
1 lund, apoi o sedintd de intretinere pe sdptdmana in lunile urmdtoare.

Dispozitivul dvs. este rezistent la apa si poate fi utilizat sub apa.

Recomandam reincarcarea dispozitivului dupa fiecare utilizare

IN CAZUL ORICAREI PROBLEME
Dispozitivul dvs. se opreste in timpul utilizarii:

- Verificati daca nivelul de incdrcare al bateriei
este suficient.

- Verificati daca nu aplicati prea multa presiu-
ne pe pielea masata. Din motive de siguranta,
dispozitivul este prevazut sa se opreasca daca
presiunea este prea mare prea mult timp.
Produsul trebuie sa reporneasca automat cand
presiunea este eliberata.

Pentru orice alt motiv, mergeti cu dispozitivul
la un centru service autorizat.

PROTECTIA MEDIULUI PE PRIMUL PLAN

Aparatul dvs. contine materiale valoroase care pot fi recuperate
K sau reciclate. Predati-l la un centru local de colectare a

deseurilor.

Reciclarea bateriilor:
I (nainte de a scoate bateriile LI-ION, descarcati-le complet.
Deschideti compartimentul pentru baterii utilizdnd un instrument, taiati
toate conexiunile si apoi reciclati bateriile intr-un mod sigur.

Aceste instructiuni sunt disponibile si pe site-ul nostru
www.rowenta.com
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INTRARE: 100-240V 50/60 Hz

IESIRE: 10,0V 1,5A15W

AAE.:84,5%

E.L.L.(10%): 81,5%

Fara sarcina: 0,06 W



1 - Testmasszirozo késziilék

6 - Cstiszasmentes fogantyu
7 -Toltécsatlakozo-fedél
8-Tolt6csatlakozd

9 - Szilikon masszézskerekek
10 - Toltékabel

7
2 -Tartozékcsatlakozo
%\ 8 3-BE/KIgomb
4 - Toltottségi szint kijelzé
5 - Masszazstipus jelzé
(1 = Alacsony | 2 = Magas)

BIZTONSAGI UTASITASOK

Az On biztonsaga érdekében a késziilék megfelel az alkalmazandé
szabalyoknak és szabalyozésoknak (alacsony feszultségre,
elektromagneses OsszeférhetGségre vonatkozd iranyelvek,
kornyezetvédelmi irdnyelvek stb.).

Tovabbi biztonsagi intézkedésként javasolt
a flrd6észobat ellatdé daramkorbe beszerelni
egy 30 mA-t nem meghaladé hibadram-
védbékapcsoldt. Tandcsért forduljon a
beszerelést végz6 szakemberhez.

Az EU-szabalyozas (CE-jelolés) hatdlya ala
tartozo orszagok esetében: A késziiléket
gyermekek nem hasznalhatjak. A készuléket
olyan személyek, akik csdkkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességekkel

rendelkeznek, illetve nem rendelkeznek

kell6 tapasztalattal és tudassal, csak abban

az esetben hasznalhatjak, ha felligyelet

alatt allnak, illetve megkaptak a szlikséges
utasitasokat a készilék biztonsagos
hasznalatara vonatkozdan, és tisztaban vannak
a hasznalattal jard veszélyekkel. Gyermekek
nem jatszhatnak a készulékkel. Gyermekek
nem tisztithatjak, és nem végezhetnek
karbantartasi eljarasokat a késziiléken. A
készilék leselejtezése el6tt az akkumulatort el
kell tavolitani a késziilékbal.

Az akkumulator eltavolitdsa el6tt a késziiléket
le kell csatlakoztatni az elektromos halézatrol.
Az akkumulatort biztonsdagos moédon kell
leselejtezni.

A nem az EU-szabdlyozas hatélya ala tartozo egyéb orszagok esetében:
Ezt a késziiléket nem hasznélhatjdk olyan személyek (gyermekeket is
beleértve), akik csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel
rendelkeznek, vagy nem rendelkeznek kell6 beldtassal és tudassal,
kivéve azt az esetet, ha az emlitett személyek a biztonsagukért felelés
személy fellgyelete alatt allnak, vagy ilyen személytél kaptak utasitast
a berendezés hasznalatara vonatkozdan. A gyermekeket szemmel kell
tartani, hogy ne jatsszanak a késziilékkel. A késziilék csak szakképzett
személyek altal cserélhet6 akkumulatorokat tartalmaz.

A késziilék kizarélag héztartasi hasznlatra késziilt. Uzleti célokra nem
hasznalhaté. Helytelen haszndlat esetén a garancia érvénytelenné valik.

torténd tisztitasra. A vizben valo tisztitas

‘ Csak a készulék alkalmas folyévizzel
el6tt valassza le a kézi egységet a



tapkabelrdl. Ne toltse a készlléket viz
kozelében vagy kultéren, és soha ne meritse
folyadékba vagy hagyja, hogy a tolté nedves
legyen. Vélasszon szaraz helyet a
felhasznaldshoz és toltéshez. A késziiléket soha
ne tisztitsa mosogatdgépben. A tisztitashoz ne
hasznaljon maré hatasu termékeket (alkohol,
ecet stb.).

Kizarélag a masszirozé és az ahhoz
tartoz6 masszirozéfej hasznalhaté

furdékadban vagy zuhany alatt.

Minden hasznalat el6tt ellenérizze, hogy a
termék és annak tartozékai hibamentesek-e.

Ha a késziiléken sériilést vagy barmilyen hibat
észlel, ne hasznalja tovabb. Ha a késziilék leesik,
majd ezt kdvetéen rendellenesen makodik,

ne hasznalja azt, és lIépjen kapcsolatba az
Ugyfélszolgalati szervizzel. Ha a halézati

kabel sériilt, a veszély elkeriilése érdekében
cseréltesse ki a gyartoval, a szervizzel vagy mas,
hasonldan képzett szakemberrel.

D‘I:l'( Levélaszthato tdpegység

FIGYELMEZTETES: Az akkumulator feltolté-
séhez csak a készlilékhez mellékelt 1002-as
szamu tapegységet és alapzatot haszndlja.
Az optimalis toltés érdekében a késziiléket
megfelelen helyezze az alapzatra. Ugyeljen r3,

hogy a késziilék megfeleljen az On orszagaban
rendelkezésre all6 elektromos halozattal valo
hasznalatra. A tapkabelt ne a kabelnél, hanem
a dugonal fogva hizza ki a csatlakozobdl. Ne
hasznaljon elektromos hosszabbitét.

TILTOTT HASZNALAT

Ha a késziilék be van kapcsolva, nem
érintkezhet szempillaval, hajjal, ruhazattal vagy
mas targgyal, hogy elkeriilje a sériilés vagy a
készulék eltomdbdésének a kockazatat.

Ne hasznalja fejen, és a hajat ugy kell viselni,
hogy az ne gabalyodjon bele a késziilék mozgd
részeibe.

A bérirritacié elkeriilése érdekében ligyeljen
arra, hogy ne hasznaljon masik hamlaszto és
erds hatasu terméket, mint példaul bérradir,
alkohol, agyag stb.

A termék bérapolod készlilék, és nem
orvostechnikai eszk6z. Ha gydgyszert szed
vagy egészségligyi problémaktol szenved,
kérjuk, forduljon kezel6orvosahoz a késziilék
haszndlata el6tt. A késziiléket csak a testén
haszndlja, a szemén és az arcan ne. A
késziléket mindig mozgatva hasznalja a bérén.

Ne hasznalja a késziléket:

- hazi kozmetikumokkal, illéolajokkal, orvosi
krémekkel és korrodalé termékekkel egyiitt

- sérilt és napégette béron




- nem egészséges béron

—azokon a tertleteken, amelyek
egészségligyileg veszélyeztetettek (visszerek,
majfoltok, anyajegyek)

- ha bérrel kapcsolatos betegségekben
szenved, példaul ekcéma, gyulladas stb.

- ha allergias bizonyos fémekre (példaul nikkel)

- ha szteroidot vagy fényérzékennyé tevé
gyogyszereket szed

- ha terhes.*

*Termékuinket nem teszteltiik ilyen
korilmények kozott, kérjik, tudnivaldkért
forduljon kezel6orvosahoz.

Kérjuk, ne haszndlja tovabb a késziléket, ha
allergidt, irritaciot, bérpirt, fajdalmat vagy
barmilyen kellemetlen érzést tapasztal. Ha a
kezelendéd teriileten piercinget visel, a készlilék
hasznalata el6tt tavolitsa el azt. Ne hasznalja

a készuléket az érintett teriiletek kozelében.

Ha a kezelt teriiletek kdzelében ékszert visel, a
készilék hasznalata el6tt tavolitsa el azt.

Minden haszndlat el6tt ellendrizze, hogy a
termék és annak tartozékai hibamentesek-e.
Ha a késziiléken sériilést vagy barmilyen hibat
észlel, ne hasznalja tovabb. Ha a készlilék
leesik, majd ezt kovetéen rendellenesen
mukodik, ne haszndlja azt, és [épjen
kapcsolatba az ligyfélszolgalati szervizzel.

TISZTITAS - KARBANTARTAS - TAROLAS -
SZALLITAS

Toltés utan ne felejtse el lezarni a tapcsatlakozo
fedelét.

A masszirozo szilikon kerekei eltadvolithatéak a
késziilékrdl, és langyos viz alatt ledblithetéek.

TEENDOK AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

On megvasérolta a Rowenta Body Sculpt
masszirozot.

A késziilék alakformald és narancsbér-
csokkentd tulajdonsagokkal rendelkezik. A
késziilékkel valoé hatékonyan masszirozas
csokkenti az apré godrocskéket, valamint
feszesebbé teszi a bért a combon, a fenéken, a
hason és a karon.

A négy kerék forgdmozgast végez, és két
sebességfokozat koziil valaszthat. A masszazs
természetes mddon segiti a narancsbor
kialakuldsat okozo zsir csokkenését a simabb
bor és kecsesebb alak érdekében.

Az els6 hasznalat el6tt teljesen toltse fel az
akkumulatort.



A KESZULEK HASZNALATA

Vigye fel a narancsbér-csokkenté bérapold terméket.

Kapcsolja be a késziiléket a,bekapcsolds” gombbal. Kezdje az 1. sebesség-
fokozattal, majd érzése szerint novelje a sebességet.

Tartsa er6sen a masszirozoét, és mozgassa korkords mozdulatokkal (lasd
a lentebbi abrakon). Javasoljuk, hogy az egyes terlleteket (comb, fenék,
has és kar) naponta 6t percig masszirozza az elsé hénapban, majd az ezt
kovetd hénapokban tartson hetente egy felfrissité kezelést.

A készuilék vizallo, és viz alatti hasznalatra is alkalmas.

Javasoljuk, hogy minden hasznalat utan téltse fel a készuléket!

PROBLEMA ESETEN
Ha a készulék hasznalat kozben leéll:

- Ellendrizze, hogy az akkumulator toltottsége
megfeleld.

- Ellenérizze, hogy nem tul erésen szoritja-e

a késziiléket a béréhez. Biztonsagi okokbdl

a berendezés ledll, ha a kifejtett nyomoerd
sokdig nagy. A termék automatikusan
Ujraindul, ha a nyomas megszUnik.

Minden mas ok esetén juttassa el a készliléket
egy szervizkdzpontba.

A KORNYEZETVEDELEM AZ ELSO

A késziilék értékes nyersanyagokat tartalmaz, amelyek
visszanyerhetdk vagy Ujrahasznosithatok. A készuléket egy
onkormanyzati hulladékgy(ijté telepen adja le.
Az akkumulatorok Ujrahasznositasa:
I A LITIUM-IONOS akkumulatorok eltavolitasa el6tt teljesen
meritse le azokat. Egy megfelel6 szerszam segitségével nyissa ki az
akkumulatorrekeszt, vagjon el minden csatlakozast, majd gondoskodjon
az akkumulatorok biztonsagos Ujrahasznositasarol.

Ezek az utasitasok weboldalunkon is megtalalhatok:
www.rowenta.com
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ACIKLAMA

1- Viicut masaj cihazi

6- Kaymayi 6nleyen tutma yeri
2- Aksesuar baglanti pargasi 7- Sarj pimi kapagi

%\ 8 3- Agma/Kapatma digmesi 8- Sarj pimi
4- Pil gostergesi 9- Silikon masaj tekerlekleri

5- Masaj seviyesi gostergesi 10- Sarj kablosu
(1 =Dusiik | 2 = Yiiksek)

GUVENLIK TALIMATLARI

Guvenliginiz i¢in bu cihaz, gecerli tim standart ve diizenlemelere (Distk
Gerilim Yonergesi, Elektromanyetik Uyumluluk ve Cevre vs.) uygundur.
Ek bir glivenlik 6nlemi olarak banyoya elektrik
saglayan devreye 30 mA'dan fazla olmamak
Uzere bir artik akim cihazi takmanizi tavsiye
ederiz. Montajcinizdan tavsiye alin.

Avrupa yonetmeliklerine tabi olan tlkeler

icin (CE isareti): Bu cihaz cocuklar tarafindan
kullanilamaz. Bu cihaz, dlizguin sekilde gézetim
altinda tutulduklari veya cihazin guvenli
kullanimina dair gerekli talimatlari aldiklari

ve teskil ettigi riskleri anladiklar siirece

fiziksel, duyusal veya zihinsel becerisi zayif

ya da tecriibe ve bilgi yetersizligi olan kisiler
tarafindan kullanilabilir. Cocuklarin cihazla
oynamasina izin verilmemelidir. Cocuklar

cihazda bakim veya temizlik prosedirlerini
uygulamamalidir. Cihaz hurdaya ¢ikarilmadan
once pili cikariimalidir.

Pili cikarirken cihazin elektrik baglantisi
kesilmelidir. Pil emniyetli bir sekilde bertaraf
edilmelidir.

AB yonetmeliklerine tabi olmayan diger Ulkeler icin: Bu cihaz, gozetim
altinda olmadiklari veya glvenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan
cihazin kullanimi ile ilgili talimat almadiklari siirece fiziksel, duyusal
veya zihinsel becerisi zayif ya da tecriibe ve bilgi yetersizligi olan kisiler
tarafindan (cocuklar dahil) kullaniimak tizere tasarlanmamistir. Cocuklarin

cihazla oynamamalarini saglamak icin gézetim altinda tutulmalari gerekir.
Bu cihaz sadece uzman kisiler tarafindan degistirilebilecek piller icerir.

Cihaziniz sadece evde kullanim icin tasarlanmistir. Profesyonel amaclar
icin kullanilamaz. Cihaz yanlis kullanilirsa garanti gecersiz olur.

Yalnizca masaj cihazi, acik bir muslugun
altinda temizlenebilir. Su ile

temizlemeden Once, elde tutulan
parcayi gl kablosundan cikarin. Cihazi suya
yakin yerler ile dis mekanlarda sarj etmeyin ve
asla siviya batirmayin veya sarj cihazini
islatmayin. Lutfen kuru bir bolge segin.
Cihazinizi asla bulasik makinesinde yikamayin.
Latfen temizlik icin asindirici Griinler
kullanmayin (alkol, sirke...)

Yalnizca masaj cihazi masaj bashgiyla
birlikte banyoda veya dusta kullanilabilir.

Herhangi bir kullanimdan 6nce lltfen

urlin ve aksesuarlarda herhangi bir kusur
bulunmadigindan emin olun. Cihaziniz
hasarlysa veya gortinen herhangi bir kusuru

()



varsa cihazi artik kullanmayin. Cihaziniz
duserse ve ardindan anormal sekilde calisirsa
cihazi kullanmayin ve satis sonrasi servisle
iletisime gecin. Gli¢ kablosu hasar gormisse
Uretici firma, satis sonrasi servis veya yetkili
herhangi bir sahis tarafindan degistirilmelidir.

D‘I:l‘( Gikarilabilir guig Gnitesi

UYARI: Pili yeniden sarj etmek icin sadece bu
cihazla birlikte verilen cikarilabilir sarj Gnitesini
ve 1002 sarj istasyonunu kullanin. Optimum sarj

icin cihaz, tabana dogru sekilde yerlestirilmelidir.

Cihazinizin, tlkenizdeki tedarik agina uygun
oldugundan emin olun. Kabloyu prizden
kabloyu cekerek degil fisi cekerek cikarin.
Elektrik uzatma kablosu kullanmayin.

ASAGIDAKI DURUMLARDA ASLA KULLANMAYIN:

Cihaz acikken, herhangi bir yaralanma riskini
veya cihazin tikanmasini 6nlemek igin kirpik,
sag, giysi veya baska herhangi bir nesneyle
temas etmemelidir.

Basinizda kullanmayin ve saginizi hareket eden
parcalara takilmayacak sekilde toplayin.

Tahrisi dnlemek icin cihazla birlikte peeling

arunleri, alkol, kil gibi peeling etkisi olan ve sert

yapidaki Grtinleri kullanmamaya dikkat edin.

Bu cihaz, tibbi bir cihaz degildir; cilt bakim
cihazidir. llag kullaniyorsaniz veya herhangi
bir tibbi rahatsizliginiz varsa litfen cihazi

i)

kullanmadan 6nce doktorunuzla iletisime
gecin. Cihazi sadece viicudunuzda
kullandiginizdan emin olun, g6z veya yiz
bolgelerinde kullanmayin. Cihazi cildiniz
Uzerinde sabit tutmayin; her zaman hareket
ettirerek kullanin.

Asagidaki durumlarda cihazi kullanmayin:

- Ev yapimi kozmetik triinleri, ugcucu yaglar,
tibbi kremler ve asindirici Grlinlerle birlikte

- hasarli ve glineste yanmis ciltte
- sagliksiz ciltte

- saglik tehdidi olusturabilecek hasarli veya
sagliksiz ciltte (varisli damar, cilt benleri,
dogum lekeleri)

- Egzama veya iltihap gibi cilt rahatsizliklari ve
hastaliklari yasiyorsaniz

- Bazi metallere alerjiniz varsa (nikel)

- Steroid veya isiga duyarli maddeler aliyorsaniz
- Hamileyseniz*

*Uriinimiiz bu kosullar altinda test
edilmemistir, litfen doktorunuza danisin.

Alerji, kasinma, kizarikhk durumunda veya aci
ya da herhangi bir rahatsizlik hissediyorsaniz
[itfen cihazi kullanmayi birakin. Uygulama
yapilacak bolgelerde piercing varsa litfen
cihazi kullanmadan once ¢ikarin. Cihazi bu
tir bolgelerin yakininda kullanmamaya

Ozen gosterin. Taki takiyorsaniz ve uygulama
yapilacak bolgeye yakinsa litfen cihaz
kullanmadan once cikarin.

=Y
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TEMIZLEME - BAKIM - SAKLAMA - TASIMA

Sarj etmeden 6nce gli¢ baglanti parcasinin
kapagini kapatmayi unutmayin.

Silikon masaj tekerleklerini cihazdan cikarabilir
ve 1lik suda durulayabilirsiniz.

ILK KULLANIMDAN ONCE

Rowenta Vucut Sekillendirici Masaj Cihazini
satin aldiniz.

Bu cihaz, viicudunuza sekil vermeye ve seliliti
azaltmaya yardimci olmak icin tasarlanmistir.
Bu cihaz, etkili bir masaj yaparak uyluk, kalga,
karin ve kol bolgelerinde cukurlasmayi azaltir
ve cildi sikilastirir.

iki hiz kademesiyle dairesel olarak hareket
eden dort adet tekerlegi bulunur. Masaj,
seliilite sebep olan yagin dogal olarak
eritilmesine yardimci olarak piriizsiz bir cilde
kavusmanizi saglar ve viicudunuza sekil verir.

ilk kullanimdan énce pili tamamen sarj edin.

CIHAZIN KULLANIMI

Selulit karsiti cilt bakim Griintintzu uygulayin

"Gu¢" diigmesine basarak cihazi agin. Birinci kademe hiz ile baslayin ve
masaja olan hassasiyet durumunuza gore hizi artirin.

Masaj cihazini sikica tutun ve dairesel hareketlerle uygulayin (asagidaki
piktogramlara bakin). Cihazi bir ay boyunca her bélgeye (uyluk, kalga, ka-
rin ve kol) her glin bes dakika, ardindan sonraki aylarda haftada bir bakim
seansi olarak uygulamanizi 6neririz.

Cihaziniz su gegirmez ve su altinda kullanilabilir.

Cihazinizi her kullanimdan sonra sarj etmenizi 6neririz

HERHANGI BiR SORUN OLURSA

Cihaziniz kullanim esnasinda kapaniyorsa:

- Pil sarj seviyesinin yeterli olup olmadigini
kontrol edin.

- Kullanim esnasinda cildinize cok fazla baski
uygulayip uygulamadiginizi kontrol edin.
Guvenlik nedeniyle, cok yiiksek seviyede veya
¢ok uzun siire boyunca basin¢ uygulanirsa
cihaz kapanir. Basing uygulamayi biraktiginizda
Urtin otomatik olarak yeniden baslatihr.

Baska sorunlarla karsilasirsaniz cihazinizi bir
servis merkezine gotirin.

)
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1- ZuoKeur| Haocdl owpaTtog
2- Ynodoxr ouvéeong

(1= XapnAA | 2= YnAn)
6- AvtiolaBnTiki Aan
egaptnuatwv 7- KdAuppa akibwv @optiong

T@L\

3- Kouprni ON/OFF
4-'Evdelgn pmatapiag
5-'Evelgn taxutntag pacal

8- Akibeg popTiong
9-Tpoxoi GINK6VNG yia pHacdd
10- KahwS1o @optiong

OAHTIEX AXOAANEIAZ

MNa TNV ao@AAeld 0ag, AUTH N CUCKEUN CUMHOPQUWVETAL HE TA toXVUoVTA
MPATUTIA Kal TOUG Kavoviopoug (Odnyia yia t xapnAn tdon, HAektpopa-
yvNTIKr oupBatotnta, MeptBailov KAm.).

Q¢ CUPTTANPWUATIKN TTPOOTAGIA, CUVIOTOUE
va eykataotabei Siataén mpootaaiag
S1aPOpPIKOU PEVUATOC OTO NAEKTPIKO KUKAWUA
TOU PTTAVIOU, TTOU EVEPYOTIOLEITAL UE PEVMA EWG
30 mA. ZupPBouleuTeite NAEKTPOAOYO.

la XWPEG TTOU UTTOKEIVTAL OTOUG KAVOVIOUOUG
¢ EE (orjpavon CE): Autr n cuokeur dev
pmopei va xpnoipomnotnBei amd maidia. Autri n
OUOKEUN UImopEi va XpnotpormolnOei amo dtopa
E TTEPIOPIOUEVEC CWUATIKES, AlIOONTNPIOKEC 1
SlavonTIKEC IKAvOTNTEC 1} armd Atopa 1ou Sgv
€XOULV TNV avaykaia ePmelpia A TIG amapaitnTeg
YVWOELC, pOooV eMPBAETOVTAL I] TOUG £XOUV

5600¢i 0dnyieg OXETIKA PE TNV aoPaAn Xprion
TNG CUOKEUNC KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUC
oV evéxel autn n xprion. Ta maidid dev
emrpénetal va mai{ouv Pe Tn cuokeun. Ta
natdia dev Ba mpémnel va kabapilouv ) va
EKTEAOUV EPYACIEC CUVTAPNONG OTN GUCKEUN.
Mptv amoppiPete TN cUOKELN, Ba TTpEmel va
QQAIPECETE TNV Pmatapia.

H ouokeun mipémel va eival amoouvdedepévn
and TNV MApPOoxH PEVUATOG KATA TNV agaipeon
NG ymatapiag. H pmatapia mpénet va
AMOPPINTETAIL PE AoPAAN TPOTIO.

Ma AMN\eg Xwpeg ou dev LUMOKEIVTAL OTOUG Kavoviopoug Tng EE: Autn n
ouokeur dev mpoopiletal yla xprion amod dtopa (cupmephapBavopévwv
Twv TASIWV) PE TIEPIOPIOUEVEG CWHATIKES, AlOONTNPIAKES 1} SlAVONTIKES
IKAVOTNTEG, OUTE amd ATopa ToU eV €XOUV TNV avayKaia PTEIpia A TIg
ATTOPAITNTEG YVWOELG, EKTOC €AV emPBAémovTal 1) €xouv AAPel odnyieg yia
TN XPrioNn TG CUCKEUNG amd Atopo umeBuVo yia TNV ao@dAeld Toug. Ta
madid Oa mpémel va emPBAénovtal, wote va Staceahifetal 6Tt Sev maiCouv
ME TN OUOKELN. AUTH N OUOKEUN TIEPIEXEL UTTATAPIEG TTOU PITOPOUV va
AVTIKATAOTABOUV HOVO amd ATopa TTou ival 0IKEIWUEVA UE AUTEG.

H ouokeun Ba MPEmel va XpnOIUOTIOLEITAL HOVO Yla OIKIAKN XPron. Aev
EMTPEMETAL VA XpnolpomolnOei yla emayyeApatikolg okomoug. H eyyunon
OKUPWVETAL, EQV N CUOKEUN Xpnolpomolndsi eopaluéva.

Movo n cuokeun gival KaTAAANAn yia
KaBaplopud KAtw amd TPEXOUUEVO VEPO.

Amoouv&£0TeE TO TURMA TNE XEIPOAARRC
amné 1o kahwdio Tpogodoaoiag mptv To
kaBapioete o€ vepod. Mnv popTilete T
OUOKEUIN KOVTA O€ VePO 1| 0€ EEWTEPIKOUC
XWPOUC Kal unv tn Pubilete moté o€ uypd 1y
Bpéxete Tov popTioTh. EmAEETE évav oTeyvd
XWpPo. Mnv kaBapilete MOTE TN CUOKELN OTO
mAuvThplo mMdtwyv. Mnv xpnoluomnoleite
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SlaBpwTikd mpoidvta kabaplopou
(owvémveupa, EUOL...)

H ouokeun pacdd pe tnv Ke@ahr paocdd
MTTopEi va xpnoipomnolnBei katd to

Mmdvio A To VToud.
Mpwv amd omoladrimote xpnon, PePaiwbdeite
OTL TO TIPOTOV Kal Ta afeooudp Sev €xouv
Kamolo eAattwpa. Edv n cuokeun oag ivat
KOTEOTPAUUEVN i Epavilel KATTOLO EAATTWHA,
pNV TN Xenotpomoleite mAéov. Edv n cuokeun
oG TIECEL KAl KATOTTV SV AEITOUPYEL KAVOVIKG,
MNV TN XPNOLUOTIOINOETE KAl ETIIKOIVWVIOTE PE
TO TUAMA e§urnpéTnong meAaTwv. Av UTTOOTE(
{NH1a To NAeKTPIKO KAAWSI0, Ba TTpémel va
avTIKOTaoTAOEl amd Tov KATAOKEVAOTH, TOV
avTimpdowTto o€pPI¢ TOU KATAOKEVAOTH 1 armd
AToMo e mapopola e€oucloddtnon, yia va
amo@euxOei Tuxov kivouvoc.

D‘I:l‘( ATIOOTIWHEVO TPOPOSOTIKO

MPOEIAOMNOIHZH: Na va emavagopTioste
TNV Yratapia, xpnOIUOTIOLEITE OVO TO
TPO@OSOTIKO Kal TN Bacn 1002 mou mapéxovtal
JE auTrV TN ouokKeur). MNa BEAtioTn opTIoN,
n ouokeun Ba mpémnel va TomoBeteiTal owoTd
otn Bdon. BeBaiwOeite 611 n cuokeun
OUMMOop@wveTal pe To SiKTUO TPOoYodoaiag
¢ Xwpag oac. Mnv amoouvdéete 10
koAwdio TpafwvTtag to idlo To kKaAwdio,
OoANG TpafwvTtag To @IC. MnVv XxpnoluoTolEite
TIPOEKTAON NAEKTPIKOU KaAwdiou.

ATNATOPEYMENH XPHXH

‘Otav eival evepyomoinuevn N CUOKEUN,

Oev Oa pémel va EpXETAL OE EMAPN UE
BAepapideg, parhig, pouxa ri omolodrmoTe
AANO QVTIKEIMEVO, VIO VA ATTOPEVYETAL O
Kivéuvoc TpauuaTiopoU 1 WImAoKapiopaTog TNG
OUOKEUNG.

Mnv XPNOIMOTIOIEITE TN CUOKEUN OTO KEPAAL
Maote Ta paAAid oag pe TpOTIO WOTE VA NV
MITAéKOVTAL OTA KIVNTA pépn.

Mpokeluévou va amopuyete epeBIGUOUC,
TIPOCEETE VA NV XPNOLUOTIOINOETE AN
TTPOIOVTA ATTOAETTIONG KAl EMIOETIKA TTPOIOVTA,
omnwg scrub, owvémvevua, TNAOG, KA.

AUTH n CUOKEUN €ival Pl CUCKEUN TIEPLTTOINONG
O£pUaTOC Kal OXL LATPOTEXVOAOYIKO TIPOIOV.

Eav Aapudvete @apUOKEUTIKN aywyn i

€AV AVTIMETWTTICETE OTTOIOONTTIOTE 1ATPIKO
MPOBANUQ, ETTIKOIVWVAOTE UE TOV YIATPO

0agG TPV XPNOLHOTIOIOETE T CUOKEUN HAG.
BePaiwwbeite &TL XpNOIUOTIOLEITE TN CUOKEUN
MOVO OTO CWHA OAg Kal OxL 0Ta YATIa 1} TO
TIPOCWTO 0AG. XPNOIUOTIOLEITE TAVTA TN
OUOKEUN o€ Kivnon oto 6épua oag.

Mnv XxpnOIUOTIOIEITE TN CUCKEUN UE Ta EENC:

- Me omtikd KaAUVTIKA, alB€pla EAala, 10TPIKEC
KPEUEC Kal S1afpwTikA TpoiodvTa

- 2€ KATEOTPAUUEVO Kal KAREVO Ao Tov Ao

6épua




- 2€ un vyiéc 6épua

- € TIEPIOXEC TTOU PmopEi va mapouactalouv
Kivouvo yla tnv vyeia (kipooi, omilol, ek
YEVETAC onuadia)

- Edv mdoxete amo Sepuatikég maBnoelg Kal
a006évelec OTIWC EKCEMA, PAEYUOVH...

- Edwv eiote al\epyikoi o€ oplopéva PETAAN

(VIKEALO)

- Eav Aappdvete otepoeldn i pwTtoevaiodnTeC
ouoiec

- Edv giote €ykuoc*
*To TpoioV pag Oev €xel eheyxOei o€ AUTEC TIC
OUVONKEC. ZNTAOTE LATPIKH CUMPBOUAR.

Al0KOYTE TN XPrion TNG CUOKEUNG O€
nepintwon aMepyiag, epebiopoy, pubpdTnTaC
1 €dv aloBdaveote mévo 1} omoladnmote
onuadia duopopiac. Eav éxete piercing

OTIG TIEPLOXEC TTOU BENETE VA EQAPUOOETE TN
OUOKEUN, APAIPEOCTE TA TTPIV XPNOIUOTIOINOETE
Tn ouokeun. Mpooéte va Pnv XpnoLUOTIOINOETE
Tn ovokeun SimAa o€ AUTEG TIG TTEPLOXEC. EQv
(POPATE KOOUNUATA KOVTA OTIG TIEPLOXEG TTOU
B€NeTE VA XPNOIIOTIOINOETE TN CUCKEUN,
AQAIPECTE TA TIPLV ATIO TN XPHOoN.

KAOGAPIZEMOZ - ZYNTHPHXH - ATOOHKEYZH -
METAOOPA

Metd amo tn @opTion, BuunBeite va kKAeioeTte
TO KAAUMUA TNG OUVOEONC OTO PEVAL.

Ot tpoyoi GIAIKOVNG yia pacdd pmopouv va
agaipebouv amnod tn cuokeun Kat va emuBouv
pe xAapo vepod.

MPIN ANO THN MPQOTH XPHXH

Ayopdoate tn cuoKeur Hacdl aduvaTiopatog
™n¢ Rowenta.

AuTi n ouokeur oXeSLAOTNKE Yla va BeATIWVEL
TN OIAOVETA 0AC KAl VA JEIWVEL TNV KuTTapitida.
H cuokeun mapéxel amoteAEOUATIKO HaCAl
TTOU PEIWVEL TNV 0PN PAoLoU TTOPTOKAAIOU Kal
OUOQiyYeL TO OEPUA OTIC TTEPLOKEG TWV UNPWY,
TWV YAOUTWY, TNG KOIALAG KAl TWV XEPLWV.
AaBétel 4 TpoxoUg, ol omoiol eKTEAOUV
TEPIOTPOPIKA Kivnon (2 TaxutATwV). To paodd
BonBda otnv @uaoikr S1dAucon Tou Aimoug Tou
TPOKAAEl KuTTapiTIda yia 1o Agio Sépua Kat
AemTH ol\ovéTa.

Mptv amo TV MPWTN XProN, POPTIOTE TTARPWC
TNV unatapia.




XPHXHTHZ XYXKEYHX
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E@apuooTe 1o avTIKuTTapiSiko mpoidv mepimoinong tou §€puatog

EvepyoTiolNOTE Tn GUOKEUN TIATWVTAG TO KOUUT AEIToupyiag. ZeKIvVAoTE
Ue TNV TaxuTnTa 1 Kat au€noTe TaxuTNTa avaloya pe Tnv evaiobnaia mou
£XETE OTO pHOOAl.

Kpatriote 0tabepd Tn OUOKeUr pACA( Kal XEIPIOTETE TNV PE KUKAIKESG
KIVAOELG (avatpé€Te oTa akohouba elkovidla). ZuoTrivoupe Tn Xpnon yia
5 \entd o€ KAOE TePLOXN) (UNPEOUVG, YAOUTOUG, KOIALA Kalt XEPLA) KABNUEPIVA
yta 1 grva Kai, otn ouvéxela, pia ouvedpia dtatrpnong avd eBdoudda yia
TOUG EMTOUEVOUG UNVEG.

H ouokeun givat adtafpoxn Kat Prmopei va xpnotdomoinbei 6To vepo.

JUCTAVOUUE TNV EMAVAPOPTION TNG CUCKEUNG META amd KABE xprion

AN TTAPOYZIAZTEI TPOBAHMA

H ouokeun cag anmevepyoTToIEiTal VW AEITOUPYEL:

- ENéy€te OT1TO eminmedo poOpTIONG TNG
pratapiag givat apKeTo.

- ENéy&te 61 bev aokeite uniepBoAIKN Tiieon oto
onpeio Tou d€ppatog mou n Xpnolpormoleite. Na
AGYOUC AOQPANELOCG, N CUCKEUN gival pubuIopévn
va SIOKOTITEL TN AElToupyia TG, €4v N mieon givalt
UTEPBONIKA UEYAAN 1} UTTEPBOAIKA TTOPATETAUEVN.
To mpoidv Ba mpémel va EeKivrioel autduaTa OTav
OTAUATAOCEL N TTiEoN,.

MNa omolodrimote AANo TPOBANUQ, EMIOTPEYTE
TN OUOKEUN O€ éva KEVTPOo opfIc.
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OMNNCAHWE

‘i

N

1 - Macaxop 3a Tano
2 - KoHeKTop 3a akcecoap

6 - Hennb3raiya ce apbxKa
7 - Kanaue Ha KOHTaKTa 3a
3 - ByToH 3a BKN./W3KN. 3apexpaaHe

T@L\

4 - Nnpwkatop 3a batepus 8 — KoHTaKT 3a 3apexpaHe
5 - iHanKaTop 3a HMBOTO Ha 9 - Macaxupalyu CUIMKOHOBN
MacaxupaHe Konena

(1 = Huncko | 2 = BrCOKO) 10 - Kaben 3a 3apexpaaHe

NHCTPYKLIN 3A BE3OIMACHOCT

3a Bawa 6e3o0nacHOCT To31 ypepa otroBapsa Ha NPpUNoOXnUMuTe CtTaHfapT u
pernameHTun (,[lMpeKTI/IBaTa 3a HUCKO HanpeXeHune, 3a efieKTPOMarHnTHa
CbBMEeCTUMOCT, 3a OKOJIHaTa cpefa n p,p.).

KaTo gonbnHuTenHa mspka 3a 6esonacHocT
npenopbyYBaMe MOHTa)<a Ha YCTPOWMCTBO

3a AndepeHLanHOTOKOBA 3aL/Ta B
enekTpuyeckaTa Bepura, 3axpaHaalla 6aHATa,
KOWTO Ce 3ageicTBa Npu He noseye ot 30 mA.
O6bpHeTe ce KbM MOHTaXKHVKa 3a CbBET.

3a obpKaBu, B KOUTO ce npunarat
pernameHTuTe Ha EC (CE mapkupoBka): ToBa
YCTPOWCTBO HE MOXe [la Ce M3MOoNn3Ba OT Jeua.
To3m ypen Mmoxe Aa ce 13Mnon3Ba oT nmua ¢
HamaneHu Gr3nNYeCcKn, CETUBHM NN YMCTBEHN
CNOCOGHOCTU U NUMCA Ha OMUT WA 3HAHWA,
npw ycnosue Ye ca nof HabnoaeHne nnu ca




noJslyqymnn MHCTpPyKUMn OTHOCHO 6e3omnacHoTo
M3Mon3BaHe Ha ypeaa, Win ako Ca HaACHO C
PUCKoBETE. ,Eleu,aTa He buBa Aa CN UrpanaT C
ypena. [MouncrtBaHeTo U MN3BbPLUIBAHETO Ha
npouenypu no nogapbvXKata Ha ypeaa He
Tpﬂ6Ba Oa ce n3BbpliBaTt OT Aela. BaTepvaa
Tpﬂ6Ba na 6'bﬂe OTCTpaHeHa OT ypena npean
N3XBDbPJIAHETO MY.

YpennT TpabBa ga 6bae paskaveH ot
eNlIeKTpo3axpaHBallaTa MpeXa npean
n3BaKgaHe Ha 6aTep|/|ﬂTa. BaTepvaa Tpﬂ6Ba
Aa 6'bﬂe M3XBbPJiEHa NO 6e3onaceH HauyuH.

3a Apyrn Abpasu, B KOUTO He ce npunarat pernameHtuTe Ha EC: To3n
ypen He e npefHasHauyeH 3a ynotpeba oT nuua (BKMIOUMTENHO Aeua)
C HamalJieHn ¢I/I3VNECKVI, CETUBHN WU YMCTBEHU CFIOCO6HOCTVI, HUTO
C nvnca Ha onnT 1 3HaHWA, OCBEH aKOo Te He nony4yat Ha6mo,qu|/|e mnn
MHCTPYKLMU OTHOCHO ynoTpebaTa Ha ypepja OT fLe, OTFOBOPHO 3a
TAXHaTa 6e3onacHocT. [leuata TpsabBa Aa 6bAaT KOHTPONMpPaHy, 3a Ja ce

rapaHTpa, ye He UrpasT c ypepa. To3u ypea cbabpka 6atepuu, Kouto
TpsA6Ba fa 6bAAT 3aMeHsIHY CaMo OT ONUTHM NNLA.

YcTpoiictBoTo Br TpA6Ba fa ce M3Mon3Ba caMo B JOMaLUHK ycrosus. He
MOXe [la ce u3ron3Ba 3a npodecroHanHy uenw. fapaHuuATa e 6bae
HeBanvAHa 1 HEMPUNOXIMA, aKO YCTPOMCTBOTO CE U3MO0JI3Ba MPELLHO.

Camo yCTponCTBOTO MOXKe [ia ce NoYnNCTBa
nop Tevallla Boja. PaskaueTe yacTTa,

KOATO ObPXKMTE B PbKa, OT 3aXpaHBaLus
kaben, npeaw ga s noyncTuTe ¢ Boda. He
3apeXxganTe yCTPONCTBOTO B 6n130CT 0 Bofa U
Ha OTKPUTO N HNKOra He noTansanTe B TEYHOCTU U
He MOKpeTe 3apAfHOTO YCTPONCTBO. M36epeTe
CYX0 MACTO. HuKora He n3nonsganTe
CbAOMUANTHATA 3a MOYNCTBAHE HA YCTPOWCTBOTO.
Mons, He n3non3earnTe KOPO3MBHN NPOJYKTY 3a
noyncTBaHe (ankoxor, oueT n ap.)

Camo macaxkopbT C Macakupatiarta My
rnaBa MOXe [ja ce 13Mosi3Ba BbB BaHa

unu nog gyuwa.
Mpeawn Bcsika ynotpeba npoBepABarite ganu
NPOAYKTBLT 1 akcecoapuTe My HAMAT aedekTn.
AKo ycTponcTBoTo Bu e noBpegeHo nnu
NposBABa HAKaKbB fedeKT, He ro n3nonspanTe
noseye. AKO ypeabT 6bae n3nycHaTt 1 pabotu
HeobryYalHoO cnep ToBa, He ro U3Non3BawnTe 1
ce CBbpKeTe CbC crieanpopakbeHns cepaums.
AKoO 3axpaHBalLMAT Kaben e NoBpeAaeH, Tol
TpA6Ba fa 6bae 3aMeHeH OT NPOU3BOAUTENS,
OTOPM3MPaH CePBU3EH LIEHTbP MK LA CbC
cxofHa kBanudurKauumsa, 3a aa 6bae n3berHara
OMacHOCT.

D‘I:l‘c MNoaBWM»KHO 3axpaHBaLLo

YCTPOWCTBO

MPEOYMPEMXOEHWUE: 3a uenute Ha
npesapexaHeTo Ha 6aTepusaTa n3non3sanTte
CaMO 3axpaHBaLLOTO YCTPOMCTBO 1 OCHOBATa
1002, npenoctaBeHn € To3u ypes. 3a
ONTUMAJHO 3apeXKaaHe YCTPONCTBOTO
TpA6Ba Aa 6bAe NOCTaBeHO NPaBUIHO B
OCHOBaTa. YBepeTe ce, Ye ycTponcTsoTo Bu e
B CbOTBETCTBME CbC 3aXpaHBallaTa MpeXxa Ha
BawaTa gbpkaBa. He uskntousarite kabena
OT KOHTaKTa, KaTo ro aAbprnate, a ApbrHeTe
wencena. He nsnonseanrte enekTpnyecku
yObmKMTeNneH Kaben.



3ABPAHEHA YINOTPEBA

KoraTo ycTpoiCTBOTO € BK/OUEHO, TO HE
TpA6Ba fa BNM3a B KOHTAKT ¢ Bawwunte murnn,
Koca, 06NeKsIo U ¢ Apyr NpeameT, 3a Aa ce
n36erHe BCEKM EAUH PUCK OT HApaHsABaHE UK
6MoKMpaHe Ha YyCTPONCTBOTO.

He ro nsnonssante Bbpxy rnasata cv unu
KocaTa Bu TpabBa ga ce HoCK MO TakbB
HauVH, Ye fja He e Bb3MOXHO [a ce 3anfeTe B
ABUPKeLmTe ce YacTu.

3a pa ce usberHeTe pasapasHeHue,
BHMMaBaliTe Aa He 13nonseaTe Apyru
eKkchonMpaLy 1 arpecMBHM NPOAYKTH, KaTo
Hanpumep cKpaboBe, ankoxos, FM1Ha 1 ap.

To3n ypep e npegHa3HauyeH 3a rpra 3a KoxaTta
1 He e MeauLMHCKO nsgenuve. AKo nprvemaTe
neKapcTBa UM MMaTe HAKaKBM MeANLIMHCKN
npo6nemun, MonsA, CBbpxKeTe ce ¢ Bawwma nekap,
npeauv fa n3nonseate HawwmaA ypeq. Yeepete
e, Ye 13Mnon3BaTe YyCTPOMCTBOTO CaMO BbpXYy
TANOTO CU, @ HE BbPXY OUNTE UK IMLETO CU.
BuHarn nsnonsearnirte ycTpoNCTBOTO, KaTo ro
OBUKINTE BbPXY KOXaTa CU.

He n3snonsBanite ypepga:

— C AOMALLHO NPUroTBEHa KO3METUKa,
eTepUYHN Macsa, MeANLIMHCKM KPeMOBE 1
KOPO3VBHYW MPOAYKTYU

— BbPXY HapaHeHa 1 U3ropeHa oT CbHLUEeTO

Koxa

— BbPXY HE3[PaBa KOXa

— BbPXY 30H, KOUTO MOXe Aa NpeacTaBnsaBaTt
OMaCHOCT 3a 34PaBeTo (pa3LUNPEHN BEHN,
6eHKN, 6enesn No poXKaeHue)

— aKo CTpajate OT KOXKHU CbCTOAHUA U
3a00n1ABaHNSA KaTo eK3eMa, Bb3MnajieHne un ap.

— aKO CTe anepruyHM KbM HAKOU MeTanu
(Huken)

— aKo npuemarte ctepoua unm GoToUyBCTBUTENHY
BellecTBa

- aKo cTe bpemeHHa*

*Hawwuat NPOAYKT HE € TeCTBaH Npu T€31
yCnoBuA, noTbpceTe megnynHCKa nomMmoL.

Mons, cnpete fa n3nonseate ypeda B ciiyvyan
Ha aneprus, gpasHeHe, 3a4epBABaHe NN aKo
yyBcTBaTe 00NIKa NN HAKAKBM Nnpu3Hauwu Ha
anckoMmpopT. AKO MMaTe NMUbPCUHT BbPXY
30HUTE, KOMTO LUe ce TpeTnpaT, MonA, cBaneTe
rv, Nnpeau ga u3nonssaTe yCTPONCTBOTO.
BHmMmaBalTe fa He 13nonsBaTe yCTPOMCTBOTO
B 611130CT 0 Te3U 30HU. AKO HOCUTe BUXKyTa
B 6/1M30CT 10 TPETMpPaHUTE 30HW, M1 CBaneTe,
npeAn Aa n3nonssaTe yCTPOMNCTBOTO.
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MOYNCTBAHE - NOAAPBKKA — CbXPAHEHUE
— TPAHCIIOPT

Cnep 3apexgaHe He 3abpasaiiTe fa 3aTBOpUTE
KamnayeTo Ha KOHEKTOPa 3a 3axpaHBaHe.
Macaxupalyute CUNMKOHOBM Kosiena Mmorar aa

Ce OTCTPAHAT OT yCTpOIhCTBOTO n Tpﬂ6Ba ha ce
M3nnakHaT NnoAa Tevalla XsiaKka BoAa.

MPEOV MbPBA YINOTPEBA

Bure 3akynuxTe ypen 3a Macax 1 opopmsaHe Ha
TAanoto ot Rowenta.

ToBa yCTpONCTBO e npeAHa3HayvyeHo 3a
nogo6pasaHe Ha Bawwus cunyet 1 3a
HamansABaHe Ha uenynuta. ToBa yCTpONCTBO
ocurypsaBa epekTUBEH Macax, KOMTO HamassBa
IbHKMTE Ha KOXaTa M A CTAra B 06nacTTa Ha
6eppata, cefanvuieTo, Kopema n pbLeTe.

Tol pa3nonara c Habop OT 4 Konena, KOUTo
M3BbPLIBAT BbPTENINBO [ABUKEHE

(2 ckopocTn). MacakbT Nomara 3a
€CTeCTBEHOTO Pa3HaCAHE Ha Ma3HUHWUTE,
npunynHABaLln Ll,eJ'IyﬂI/IT, c uen nocturaHe Ha
Nno-raaka KoXa 1 No-n3nckaH cvmyeT.

Mpeaun nbpeaTa ynotpeba 3apefeTe 6atepusTa
HaMbJIHO.

B

MN3MON3BAHE HA YPELA

HaneceTe Bawna aHTULeNnynnTeH NPOAyKT 3a rpyxa 3a Koxara

BkntoueTe yCTPOMCTBOTO, KaTo HAaTUCHETe ByTOHa ,power” (3axpaHBaHe).
3anoyHeTe CbC CKOPOCT 1 1 A yBeNnYeTe Cropes YyBCTBUTENHOCTTa Bu
KbM Macaxa.

[pbXKTe Macaxkopa 34paBo W ro NPUABMXKBANTE C KPbIOBY ABMKEHMUA
(HanpaBeTe cnpaBKa C MUKTOrpamuTe no-gony). MpenopbyBame fa ro
n3nonsBate Nno 5 MUHYTU Ha 30Ha (befpa, cepanuile, KOpem 1 pble)
BCEKY [ieH B MPOAb/IKEHME Ha 1 Mecel, Cfief KOeTo ro nycKaiiTe 3a efHa
cecusl 3a NOAAPBKKA CEAMUYHO MPe3 ClieABaLyMTe Meceuu.

BalLeTo ycTpoIicTBO e BOOYCTOMUMBO 1 MOXe fla Ce U3MOoN3Ba Moy BOAa.

lMpenopbuBame By fia npesapexaare yCTPOMCTBOTO C1 Cief BCsKa yroTpeba

B CNIYYAW HA MPOBJIEM

YcTponcTBoTO BU ce n3KnuBa No Bpeme Ha
ynoTpeba:

- I'IpOBepeTe 0anv HABOTO Ha 3apeadaHe Ha
6aTep|/|ﬂTa € 0OCTaTb4HO.

- YBeperTe ce, e He OKa3BaTe npekaneHo rofiam
HATVCK BbPXY KOXaTa Npu M3non3BaHe Ha ypeaa.
OT cbobpaxkeHUs 3a 6e30MacHOCT YCTPOMCTBOTO €
MPOEKTUPaHO, TaKa Ye Aa Ce CNMpPa, ako HaTUCKBT
e TBbpfe ronam TBbpae Abaro Bpeme. MpogyKTst
61 TPAGBaNo fa ce pectapTpa aBTOMATUYHO,
KOraTo HaTUCKBT CTaHe NO-MabK.

Mpwv apyra NpyyrHa BbpHETe YCTPONCTBOTO B
OTOPU3NPaH CEPBU3EH LIEHTBP.




OPIS
1
12
7
1- Masazer za oblikovanje tijela (1 =nizak | 2 = visok)
2- Konektor za nastavke 6- Dr3ka koja se ne klize
%\ 8 3-Tipka za ukljucivanje/ 7- Pokrov pina za punjenje
A iskljucivanje 8- Pin za punjenje
4- Indikator za bateriju 9- Silikonski to¢kici za masazu
5- Indikator nivoa masaze 10- Kabal za punjenje
SIGURNOSNE UPUTE

Zbog vase sigurnosti aparat je uskladen sa svim vazec¢im standardima
i propisima (direktive o niskonaponskoj opremi, elektromagnetskoj
kompatibilnosti, okolisu itd.).

Preporu¢ujemo da na sklop koji opskrbljuje
kupaonicu kao dodatnu mjeru bezbjednosti
instalirate aparat za razliku rezidualnog napona
koji ne radi na vise od 30 mA. Za savjet se
obratite elektricaru.

Za zemlje koje podlijeZzu propisima EU (CE
oznake): Aparat ne smiju koristiti djeca. Aparat
mogu koristiti osobe smanjenih fizickih,

¢ulnih ili mentalnih sposobnosti odnosno
osobe kojima nedostaje iskustva ili znanja

ako imaju odgovarajuci nadzor ili su dobili
uputstva za sigurno koristenje aparata i ako su
razumjele sve ukljucene rizike. Djeci ne smije

biti dopusteno da se igraju aparatom. Djeca

ne smiju Cistiti aparat niti obavljati odrzavanje.
Baterija se mora izvaditi iz aparata prije nego
$to se on odlozi u otpad.

Aparat se mora iskljuciti iz struje kad se iz njega
vadi baterija. Baterija se treba na otpad odloZiti
na siguran nacin.

Za druge zemlje koje ne podlijezu propisima EU: Nije predvideno da
ovaj aparat koriste osobe (uklju¢ujudi djecu) ograni¢enih fizi¢kih, ¢ulnih
ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja, izuzev ako ih
nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost ili ako im je ta osoba dala
upute o nacinu koristenja aparata. Djecu je potrebno nadzirati kako biste

bili sigurni da se ne igraju aparatom. U aparatu se nalaze baterije koje
mogu zamijeniti samo osobe koje su za to obucene.

Aparat je namijenjen samo upotrebi u domacinstvu. Ne smije se koristiti u
profesionalne svrhe. Nepravilna upotreba ponistit ¢e garanciju.

Pod mlazom vode moze se prati samo
aparat. Prije pranja u vodi iz aparata

iskopcajte kabal za napajanje. Aparat
nemojte puniti blizu vode ni na otvorenom,
nikada ga nemojte uranjati u te¢nosti i nemojte
smociti punjac. Izaberite suho mjesto. Za
¢iscenje aparata nikada nemojte koristiti masini
za posude. Za cis¢enje nemoijte koristiti
korozivne proizvode (alkohol, sirce...)

U kadi ili pod tusem moze se koristiti
@ samo masazer sa masaznom glavom.

Prije svake upotrebe provjerite da na
proizvodu i nastavcima nema osteéenja. Ako
je aparat ostecen ili na njemu ima bilo kakvih
nedostataka, nemojte ga vise koristiti. Ako
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aparat padne i nakon toga ne radi normalno,
nemojte ga koristiti i kontaktirajte postprodaju.
Ako je kabal za napajanje oStecen, mora ga
zamijeniti proizvodac, njegov ovlasteni servis
ili osobe sli¢nih kvalifikacija kako bi se izbjegla
opasnost.

D‘I:l‘( Odvojiva jedinica za napajanje
UPOZORENJE: Za punjenje baterije koristite
samo jedinicu za napajanje i postolje 1002
isporucene uz aparat. Za optimalno punjenje
aparat treba pravilno umetnuti u postolje.
Provjerite da li je aparat kompatibilan sa
strujnom mrezom u vasoj zemlji. Aparat
nemojte iskljucivati tako da povlacite kabal,
vec utikac¢. Nemoijte koristiti produzni kabal.

ZABRANJENA UPOTREBA

Kad je aparat uklju¢en, ne smije do¢i u kontakt
sa trepavicama, kosom, odje¢om ili bilo kojim
drugim predmetom da ne bi doslo do ozljede i
da se aparat ne bi zaglavio.

Nemojte koristiti na glavi, a kosa mora biti
zavezana tako da se ne bi zaplela u pomicne
dijelove.

Da ne bi doslo do iritacije, pazite da ne koristite
nikakve druge proizvode za eksfolijaciju ni
agresivne proizvode kao $to su pilinzi, alkohol,
glina...

Ovo je aparat za njegu koZe, a ne medicinski
aparat. Ako uzimate lijekove iliimate
zdravstvenih problema, prije koristenja aparata
obratite se ljekaru. Aparat koristite samo na
tijelu, nemojte ga koristiti na o¢ima ni licu.
Aparat uvijek pomicite po kozi.

Aparat nemojte koristiti:

- sa kozmetikom iz kuéne izrade, esencijalnim
uljima, medicinskim kremama i korozivnim
proizvodima

- na ostecenoj kozi ili kozi sa opekotinama od
sunca

- na nezdravoj koZi

- na podrug¢jima koja mogu predstavljati
opasnost po zdravlje (prosirene vene, mladezi)

- ako patite od problema s kozom ili koznih
bolesti kao Sto su ekcem, upala...

- ako ste alergi¢ni na neke metale (nikal)

— ako uzimate stereoide ili fotosenzitivne
supstance

- ako ste trudni*

*Nas$ proizvod nije testiran u tim uslovima,
zatraZite savjet ljekara.

Prekinite koristiti aparat ako dode do alergije,
iritacije, crvenila ili ako osjetite bol ili bilo kakvu
neugodu. Ako na podrucjima koja Cete tretirati
imate piercing, izvadite ga prije koristenja
aparata. Pazite da aparat ne koristite blizu tih
podrucja. Ako na podru¢jima koja ¢e se tretirati
nosite nakit, skinite ga prije koristenja aparata.
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CISCENJE - ODRZAVANJE - SKLADISTENJE -
TRANSPORT

Nakon punjenja obavezno zatvorite pokrov
konektora za punjenje.

Masazni silikonski tocki¢i mogu se skinuti sa
aparata i trebaju se isprati mlakom vodom.

PRIJE PRVE UPOTREBE

Kupili ste Rowenta masazer za oblikovanje
tijela.

Aparat je namijenjen pobolj3anju siluete

i smanjenju celulita. Aparat uc¢inkovitom
masazom smanjuje celulit i u¢vricava kozu
bedara, straznjice, stomaka i ruku.

Ima 4 tockica koji obavljaju rotacione
pokrete (2 brzine). Masazom se prirodno
prerasporeduje masno tkivo koje uzrokuje
celulit i tako se dobiva glatka koza i ljepsa
silueta.

Prije prvog koristenja napunite bateriju do
kraja.

KORISTENJE APARATA

Nanesite anticelulitnu kremu

Ukljucite aparat tako da pritisnete tipku za uklju¢ivanje Pocnite sa 1.
brzinom i povecavaijte je u skladu sa osjetljivos¢u na masazu.

Masazer ¢vrsto drzite i pomicite ga kruzno (pogledajte slike u nastavku).
Preporucujemo da 1 mjesec svako podru¢je (bedra, straznjicu, stomak i
ruke) tretirate 5 minuta dnevno, a zatim tokom sljedecih mjeseci jednom
sedmicno radi odrzavanja.

Aparat je vodootporan i moze se koristiti pod vodom.

Preporucujemo da aparat napunite poslije svake upotrebe

U SLUCAJU PROBLEMA
Aparat se iskljucuje tokom upotrebe:
- Provjerite da li je baterija dovoljno puna.

- Provjerite da tokom upotrebe aparat niste
previse pritisnuli na kozu. Iz sigurnosnih
razloga aparat ¢e se iskljuciti ako se predugo
primjenjuje prevelik pritisak. Aparat ¢e se
automatski ponovno pokrenuti kad pritisak
popusti.

Ako aparat ne radi iz nekog drugog razloga,
odnesite ga u servis.
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KIRJELDUS

6. Libisemisvastane kiepide
7. Laadimistihvti kate
8. Laadimistihvt
9. Masseerivad silikoonrattad
5. Massaazi tasemeindikaator 10. Laadimiskaabel

(1 =madal | 2 = kérge)

1. Ket Ziseade
2. Lisatarviku Ghenduspesa
%\ 8 3. Toitenupp

J 4. Akuindikaator

OHUTUSJUHISED

Teie ohutuse tagamiseks vastab see seade koigile kohaldatavatele
standarditele ja maarustele (madalpinge, elektromagnetilise Ghilduvuse,
keskkonnadirektiivid jne).

Taiendava ohutusmeetmena soovitame
vannituba varustavasse elektriskeemi
paigaldada rikkevoolukaitseliliti, mille
rakendumisvool on kuni 30 mA. Kiisige néu
paigaldajalt.

Riikidele, kus kohaldatakse Euroopa maaruseid
(CE-margistus). Seadet ei tohi kasutada

lapsed. Seadet voivad kasutada vahenenud
flusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega
vOi kogemuste ja teadmisteta isikud, kui

nad on jarelevalve all voi saanud juhiseid
seadme ohutuks kasutamiseks ning méistavad
kaasnevaid ohte. Lastel ei tohi lubada

seadmega mangida. llma jarelevalveta ei tohi
lapsed seadet puhastada ega hooldada. Enne
seadme araviskamist tuleb aku eemaldada.
Seade tuleb aku eemaldamisel vooluvérgust
lahutada. Aku tuleb kérvaldada turvalisel viisil.
Muudele riikidele, kus ei kohaldada ELi maaruseid: Seda seadet ei tohi
kasutada piiratud fliusiliste, sensoorsete vdi vaimsete véimetega isikud
(sh lapsed) ega seadme kasutamise kogemuseta ja teadmisteta isikud,
vélja arvatud juhul, kui nende (ile teostab jarelvalvet ja annab seadme
kasutamise kohta juhiseid nende ohutuse eest vastutav isik. Tuleb

jalgida, et lapsed seadmega ei mangiks. Seade sisaldab akut, mida voivad
vahetada ainult oskustega inimesed.

Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Seda ei tohi kasutada
arilisel otstarbel. Vale kasutamise korral muutub garantii kehtetuks.

Ainult seade on sobilik voolava
kraanivee all puhastamiseks. Enne vees

puhastamist lahutage kdeshoitav osa
voolujuhtme kiiljest. Arge laadige seadet vee
laheduses voi dues ning arge kastke
laadimisalust kunagi vedelikesse ega tehke
seda marjaks. Valige kuiv asukoht. Arge
kasutage seadme puhastamiseks
néudepesumasinat. Arge kasutage
puhastamiseks soovitavaid tooteid (alkohol,
aadikas jne).

Vannis voi dusi all voib kasutada ainult
@ massaaziseadet koos massaazipeaga.

Enne kasutamist veenduge, et tootel ega
tarvikutel poleks mingeid defekte. Kui seade
on kahjustatud voi sellel on defekte, drge
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seadet enam kasutage. Kui seade kukub

maha ja too6tab parast seda ebatavalisel viisil,
arge seda kasutage, vaid votke Ghendust
teeninduskeskusega. Kui toitejuhe on saanud
kahju, tuleb see lasta ohu ennetamiseks
vahetada valja tootjal, tema hooldusesinduses
voi muul sarnasel padeval isikul.

D‘I:l‘( Eemaldatav vooluseade

HOIATUS! Kasutage aku laadimise eesmargil
ainult seadmega kaasas olevat vooluseadet
ja alust 1002. Optimaalseks laadimiseks
peab seade olema alusele korralikult
sisestatud. Veenduge, et seade oleks teie
riigi vooluvérguga kooskélas. Lahutage juhe
pistikust, mitte juhtmest tommates. Arge
kasutage elektrilist pikendusjuhet.

KEELATUD KASUTUS

Kui seade on sisselllitatud, ei tohi see kokku
puutuda ripsmete, juuste, riiete voi mistahes
muude esemetega, et valtida vigastuste voi
seadme ummistamise ohtu.

Arge kasutage seadet peal ning juuksed tuleb
kinnitada selliselt, et need ei jadks liikkuvate
osade vahele kinni.

Arrituse véltimiseks olge muude koorivate

ja agressiivsete toodete, nditeks koorijate,
alkoholi, savi jms kasutamisel ettevaatlik.

See seade on nahahooldusseade, mitte
meditsiiniseade. Kui kasutate ravimeid véi teil
on meditsiinilisi probleeme, votke enne meie
seadme kasutamist ihendust oma arstiga.
Kasutage seadet ainult kehal, mitte silmadel
ega ndol. Kasutage seadet nahal alati nii, et see
on liikkumises.

Arge kasutage seadet

- isetehtud kosmeetika, eeterlike 6lide,
ravikreemide ja sd6vitavate toodetega;

- kahjustunud vé6i pélenud nahal;

— ebatervel nahal;

- piirkondades, kus see voib pohjustada
ohtu tervisele (veresoonte laienemine,
siinnimargid jne);

- kui teil on méni nahahaigus, nt ekseem,
poletik jne;

— kui olete méne metalli (nikli) suhtes allergiline;

— kui votate steroide voi valgustundlikke aineid;

- kui olete rase;*

*Meie toodet ei ole nendes tingimustes
testitud, pidage ndu arstiga.

Allergia, arrituse, punetuse voi valu voi
ebamugavuse tundmise korral I16petage
seadme kasutamine. Kui teil on iluaugustatud
naol ehteid, votke need enne seadme
kasutamist dra. Arge kasutage seadet

nende piirkondade ldhedal. Kui kannate
kasutuspiirkonnas ehteid, votke need enne
seadme kasutamist dra.



PUHASTAMINE - HOOLDUS - HOIUSTAMINE -
TRANSPORT

Parast laadimist pidage meeles toitepistiku
kate sulgeda.
Masseerivad silikoonrattad saab seadmest

eemaldada ja neid tuleks puhastada leige
veega.

ENNE ESIMEST KASUTUST

Olete ostnud Rowenta keha vormiva
massaaziseadme.

Seade on loodud kehavormide esiletdstmiseks
ja tselluliidi vdahendamiseks. Seade pakub
tohusat massaazi, mis véhendab lohke ja
pinguldab nahka reitel, tuharatel, kdhul ja
katel.

Sellel on neli poorlevat ratast (kaks kiirust).
Massaaz aitab tselluliiti pohjustava rasva
kogunemist loomulikul teel vahendada, et
tagada siledam nahk ja esiletdstetumad
kehavormid.

Enne esimest kasutust laadige aku taielikult
tais.

SEADME KASUTAMINE

Kandke peale tselluliidivastane kehahooldustoode.

Lulitage seade sisse, vajutades toitenuppu. Alustega kiirusega 1 ja
suurendage seda vastavalt sellele, kui tundlik olete massaazi suhtes.

Hoidke massaaziseadet kindlalt kdes ja ligutage seda ringjate liigutustega
(vt allpool esitatud piltdiagramme). Soovitame seadet kasutada 5 minutit
igas piirkonnas (reied, tuharad, kdht ja kded) iga pédev Ghe kuu jooksul,
seejdrel jargnevatel kuudel teha tGihe hooldusseansi igal nddalal.

Teie seade on veekindel ja seda saab kasutada vee all.

Soovitame seadet parast igat kasutust laadida.

PROBLEEMIDE KORRAL
Seade lilitub kasutamise ajal valja:
- kontrollige, kas aku laetuse tase on piisav;

- veenduge, et te ei suruks nahka kasutamise
ajal liiga tugevalt. Ohutuse tagamiseks on
seade varustatud stisteemiga, mis peatab
seadme, kui surve on liiga suur voi kestnud
liiga kaua. Toode peaks automaatselt
taaskaivituma, kui surve vabastatakse.

Muudel pohjustel tagastage seade
hoolduskeskusesse.




OPIS
1
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1- Masazer za oblikovanje tijela (1 =niska | 2 = visoka)
2- Konektor za nastavke 6- Ru¢ka koja se ne klize
%\ 8 3-Tipka za ukljucivanje/isklju- 7- Pokrov pina za punjenje
7| Ccivanje 8- Pin za punjenje
4- Indikator za bateriju 9- Silikonski kotaci¢i za masazu
5- Indikator razine masaze 10- Kabel za punjenje
SIGURNOSNE UPUTE

Zbog vase sigurnosti uredaj je uskladen sa svim vazec¢im standardima i
propisima (direktive o niskonaponskoj opremi, elektromagnetskoj kom-
patibilnosti, okolisu itd.).

Preporucujemo da na sklop koji opskrbljuje
kupaonicu kao dodatnu mjeru sigurnosti
instalirate uredaj za razliku rezidualnog napona
s maksimalnim ograni¢enjem od 30 mA. Za
savjet se obratite elektri¢aru.

Za zemlje koje podlijeZzu propisima EU (CE
oznake): Uredaj ne smiju rabiti djeca. Uredaj
mogu rabiti osobe smanjenih fizickih, osjetilnih
ili mentalnih sposobnosti odnosno osobe
kojima nedostaje iskustva ili znanja ako imaju
odgovarajuci nadzor ili su dobile upute za
sigurnu uporabu uredaja i ako su razumjele

sve ukljucene rizike. Djeci se ne smije dopustiti

da se igraju s uredajem. Djeca ne smiju Cistiti
uredaj ni obavljati odrZzavanje. Baterija se mora
izvaditi iz uredaja prije nego $to se on odlozi u
otpad.

Uredaj se mora iskljuciti iz struje kad se iz njega
vadi baterija. Baterija se na otpad treba odloZiti
na siguran nacin.

Za druge zemlje koje ne podlijezu propisima EU: Nije predvideno da
ovim uredajem rukuju osobe (ukljucujuci djecu) ogranicenih tjelesnih,
osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili nedostatnog iskustva i znanja,
osim ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost koja im daje
upute o nacinu uporabe uredaja. Djecu je potrebno nadzirati kako biste se

uvjerili da se ne igraju uredajem. U uredaju se nalaze baterije koje mogu
zamijeniti samo osobe koje su za to obucene.

Uredaj je namijenjen samo uporabi u kucanstvu. Ne smije se rabiti u
profesionalne svrhe. Nepravilna uporaba ponistit ¢e jamstvo.

Pod mlazom vode moze se prati samo
uredaj. Prije pranja u vodi iz uredaja

iskopcajte kabel za napajanje. Uredaj
nemojte puniti blizu vode ni na otvorenom,
nikada ga nemojte uranjati u tekudinu i
nemojte smociti punja¢. Odaberite suho
mjesto. Za ¢is¢enje uredaja nikada nemojte
rabiti perilicu za posude. Za ¢is¢enje nemojte
rabiti korozivne proizvode (alkohol, ocat...)

U kadi ili pod tusem moze se rabiti samo
@ masazer s masaznom glavom.

Prije svake uporabe provjerite nema li na
proizvodu i nastavcima kakvih osteéenja. Ako
je uredaj ostecen ili na njemu ima bilo kakvih
nedostataka, nemojte ga vise rabiti. Ako uredaj



padne i nakon toga ne radi normalno, nemojte
ga rabiti i kontaktirajte postprodajnu sluzbu.
Ako je kabel za napajanje ostec¢en, mora ga
zamijeniti proizvodac, njegov ovlasteni servis
ili osobe sli¢nih kvalifikacija kako bi se izbjegla
opasnost.

D‘I:l‘( Odvojiva jedinica za napajanje
UPOZORENJE: Za punjenje baterije rabite samo
jedinicu za napajanje i postolje 1002 koje je
isporuceno uz uredaj. Za optimalno punjenje
uredaj treba pravilno umetnuti u postolje.
Provjerite je li uredaj kompatibilan sa strujnom
mrezom u vasoj zemlji. Uredaj nemojte
iskapcati tako da povlacite kabel, ve¢ utikac.
Nemoijte rabiti produzni kabel.

ZABRANJENA UPORABA

Kad je uredaj uklju¢en, ne smije doci u kontakt
s trepavicama, kosom, odje¢om ili bilo kojim
drugim predmetom kako ne bi doslo do
ozljede i kako se uredaj ne bi zaglavio.

Nemojte rabiti na glavi, a kosa mora biti
zavezana kako se ne bi zaplela u pomicne
dijelove.

Kako ne bi doslo do iritacije, pazite da ne rabite
nikakve druge proizvode za eksfolijaciju ni
agresivne proizvode kao $to su pilinzi, alkohol,
glina...

Ovo je uredaj za njegu koZe, a ne medicinski
uredaj. Ako uzimate lijekove ili imate
zdravstvenih problema, prije uporabe uredaja
obratite se lije¢niku. Uredaj rabite samo na
tijelu, nemoijte ga rabiti na o¢ima ni licu. Uredaj
uvijek pomicite po kozi.

Uredaj nemoijte rabiti:

- s kozmetikom iz ku¢ne izrade, esencijalnim
uljima, medicinskim kremama i korozivnim
proizvodima

- na ostecenoj kotzi ili kozi s opeklinama od sunca

- na nezdravoj koZi

- na podrug¢jima koja mogu predstavljati
opasnost po zdravlje (prosirene vene, madezi)

— ako patite od problema s kozom ili koznih
bolesti kao sto su ekcem, upala...

— ako ste alergi¢ni na neke metale (nikal)

- ako uzimate stereoide ili fotosenzitivne
supstance

— ako ste trudni*

*Nas$ proizvod nije testiran u tim uvjetima,

zatrazite lije¢nicki savjet.

Prekinite uporabu uredaja ako dode do alergije,

iritacije, crvenila ili ako osjetite bol ili bilo kakvu

nelagodu. Ako na podru¢jima koja Cete tretirati
imate piercing, izvadite ga prije uporabe uredaja.

Pazite da uredaj ne rabite blizu tih podru¢ja. Ako

na podrucjima koja ce se tretirati nosite nakit,
skinite ga prije uporabe uredaja.



CI§C’ENJE - ODRZAVANJE - ODLAGANJE -
PRENOSENJE

Nakon punjenja obavezno zatvorite pokrov
konektora za punjenje.

Masazni silikonski kotaci¢i mogu se skinuti s
uredaja i trebaju se isprati mlakom vodom.

PRIJEPRVE UPORABE

Kupili ste Rowenta masazer za oblikovanje
tijela.

Uredaj je namijenjen poboljsanju siluete

i smanjenju celulita. Uredaj u¢inkovitom
masazom smanjuje celulit i u¢vrséuje kozu
bedara, straznjice, trbuha i ruku.

Ima 4 kotacica koji obavljaju rotacijske
pokrete (2 brzine). Masazom se prirodno
prerasporeduje masno tkivo koje uzrokuje
celulit i tako se dobivaju glada koza i ljepsa
silueta.

Prije prve uporabe napunite bateriju do kraja.

UPORABA UREDAJA

Nanesite anticelulitnu kremu

Ukljucite uredaj tako da pritisnete tipku za ukljucivanje Pocnite s 1. brzi-
nom i povecavajte je u skladu s osjetljivos¢u na masazu.

Masazer ¢vrsto drzite i pomicite ga kruzno (pogledajte slike u nastavku).
Preporucujemo da 1 mjesec svako podru¢je (bedra, straznjicu, trbuh i
ruke) tretirate 5 minuta dnevno, a zatim tijekom sljedec¢ih mjeseci jednom
tjedno radi odrzavanja.

Uredaj je vodootporan i moze se rabiti pod vodom.

Preporucujemo da uredaj napunite poslije svake uporabe

U SLUCAJU PROBLEMA

Uredaj se iskljucuje tijekom uporabe:

- Provjerite je li baterija dovoljno puna.

- Provjerite niste li tijekom uporabe uredaj
previse pritisnuli o kozu. 1z sigurnosnih razloga
uredaj se iskljucuje ako se predugo primjenjuje
prevelik pritisak. Uredaj ¢e se automatski
ponovno pokrenuti kad pritisak popusti.

Ako uredaj ne radi iz nekog drugog razloga,
odnesite ga u servis.




APRASYMAS

1. Kuno masazuoklio jrenginys 6. Neslystanti rankena

2. Priedo jungtis 7. |krovimo jungties dangtis
%\ 8 3.Jjungimo / i$jungimo mygtukas 8. |krovimo jungtis

4. Akumuliatoriaus indikatorius 9. Masazuojamieji silikoniniai
5. Masazavimo lygio indikatorius  ratukai

(1 = mazas | 2 = didelis) 10. |krovimo laidas

SAUGOS NURODYMAI

Jasy saugumo sumetimais Sis prietaisas atitinka galiojancius standartus
ir reglamentus (Zemos jtampos direktyva, elektromagnetinis suderinamu-
mas, aplinkos apsauga...).

Kaip papildoma apsaugos priemone
rekomenduojame vonios kambariui energija
tiekiancioje elektros grandinéje sumontuoti
liekamosios srovés skirtumo jrenginj, kuris
veikty ne didesniu kaip 30 mA stipriu. Klauskite
montuotojo patarimo.

Salims, kurioms taikomi ES reglamentai (CE
zenklinimas): $io jrenginio negali naudoti
vaikai. S jrenginj gali naudoti asmenys

su fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy
sutrikimais arba asmenys, neturintys
pakankamai ziniy ir jgadziy, jei juos tinkamai
priziari kitas asmuo arba jiems buvo suteiktos

instrukcijos, kaip saugiai naudotis prietaisu,

ir jie suprato su tuo susijusia rizika. Neleiskite
vaikams zaisti su buitiniu prietaisu. Neleiskite
vaikams valyti prietaiso ar atlikti jo techninés
priezidros. Pries iSmetant buitinj prietaisg
batina isSimti akumuliatoriy.

ISimant akumuliatoriy, buitinj prietaisa reikia
atjungti nuo elektros tinklo. Akumuliatoriy
reikia iSmesti saugiai.

Salims, kurioms netaikomi ES reglamentai: Sis prietaisas neskirtas
naudoti asmenims (taip pat vaikams) su ribotais fiziniais, jutiminiais ar
protiniais gebéjimais arba asmenims, neturintiems pakankamai Ziniy ir
igudziy, nebent uz jy sauguma atsakingi asmenys juos priziari ir suteikia
naudojimosi prietaisu instrukcijas. Vaikus reikia priziaréti, kad jie nezaisty
su prietaisu. Siame prietaise yra akumuliatoriai, kuriuos gali pakeisti tik
reikiama kvalifikacija turintys asmenys.

Jasy buitinj prietaisg naudoti galima tik namie. Jo negalima naudoti
profesiniais tikslais. Netinkamai naudojant garantija nebegalios.

Po béganciu vandeniu i$ ¢iaupo valyti
galima tik jrenginj. Prie$ valydami

vandeniu, atjunkite rankoje laikoma dalj
nuo maitinimo laido. Nejkraukite prietaiso arti
vandens arba lauke ir niekada nemerkite
vandenj jkroviklio bei jo neslapinkite.
Pasirinkite sausg vieta. Prietaiso niekada
neplaukite indaplovéje. Valymui nenaudokite
koroziniy produkty (alkoholio, acto...).

Duse arba vonioje galima naudoti tik
@ masazuoklj su masazavimo galvute.

Prie$ naudodami sitikinkite, kad produktas
ir jo priedai neturi jokiy defekty. Jei jasy



jrenginys yra pazeistas arba turi defekty, jo
nebenaudokite. Jei jusy prietaisas nukrito ir
émé netinkamai veikti, nebenaudokite jo ir
susisiekite su techninés priezitros centru. Jei
maitinimo laidas yra pazeistas, jj turi pakeisti
gamintojas, jo techninés priezitros specialistas
arba panasios kvalifikacijos asmenys, kad baty
iSvengta pavojaus.

D‘l:l‘( Nuimamas tiekimo blokas

|]SPEJIMAS. Norédami pakartotinai jkrauti
akumuliatoriy naudokite tik su Siuo buitiniu
prietaisu tiekiama maitinimo bloka ir pagrinda
1002. Optimaliam jkrovimui uztikrinti, prietaisg
reikia tinkamai jstatyti j pagrinda. Jsitikinkite, kad
jusy buitinis prietaisas atitinka jlsy valstybés
elektros tiekimo tinkla. Netraukite uz laido
norédami atjungti jj nuo maitinimo lizdo; traukite
uz kistuko. Nenaudokite elektros laidy ilgintuvo.

DRAUDZIAMAS NAUDOJIMAS

Siekiant iSvengti suzeidimy ar prietaiso
uzsiblokavimo pavojaus, jjungtas prietaisas
negali liestis su blakstienomis, plaukais,
drabuziais ar kitais objektais.

Nenaudokite prietaiso ant galvos; plaukus

laikykite taip, kad jie nejsipainioty j judancias dalis.

Norédami iSvengti dirginimo nenaudokite kity
Sveiciamuyjy ir agresyviy produkty, tokiy kaip
Sveitikliai, alkoholis, molis...

Sis buitinis prietaisas yra skirtas odos prieziarai,
tai néra medicinos prietaisas. Jei vartojate
vaistus arba turite sveikatos problemuy, pries$
naudodami masy prietaisg pasitarkite su savo
gydytoju. Prietaisg naudokite tik ant kiino -
nenaudokite ant akiy ar veido. Ant odos visada
naudokite judant;j prietaisa.

Nenaudokite buitinio prietaiso:

- su namie pagaminta kosmetika, eteriniais
aliejais, medicininiais tepalais ir koroziniais
produktais;

- ant pazeistos ir sauléje nudegusios odos;

- ant nesveikos odos;

- srityse, kurios gali kelti pavojy sveikatai
(varikozinés venos, apgamai);

- jei sergate tokiomis odos ligomis kaip
egzema, odos uzdegimasiir t. t.;

- jei esate alergiski tam tikriems metalams

(nikeliui);

- jei vartojate steroidus arba $viesai jautrias
medziagas;

- jei esate néscia.*

*Muasy produktas nebuvo isbandytas Siomis

salygomis, patarimy teiraukités gydytojo.

Nebenaudokite prietaiso atsiradus alerginei

reakcijai, dirginimui, paraudimui arba pajute

skausma ar bet kokj diskomforta. Jei vietose,
ant kuriy pageidaujate naudoti prietaisg, turite

1)



auskary, iSsiimkite juos prie$ naudojima. Stenkités
nenaudoti prietaiso Salia Siy viety. Jei Salia viety,
ant kuriy pageidaujate naudoti prietaisa, turite
papuosaly, nusiimkite juos pries naudojima.

VALYMAS - TECHNINE PRIEZIURA - LAIKYMAS -
TRANSPORTAVIMAS

Jkrove nepamirskite uzdaryti maitinimo
jungties dangtel;.

Masazuojamuosius silikoninius ratukus galima
nuimti nuo prietaiso; juos batina nuplauti po
drungnu vandeniu.

PRIES NAUDOJANT PIRMA KARTA

Jsigijote kiino formavimo masazuoklj
~Rowenta”.

Sis prietaisas sukurtas paryskinti jasy formas ir
sumazinti celiulitg. Sis prietaisas veiksmingai
masazuoja, kad pasalinty duobutes ir
sutvirtinty slauny, sédmeny, pilvo ir ranky
srities oda.

Jis turi 4 besisukancius ratukus (2 greicio
nustatymai). Masazas padeda natdraliai
iSsklaidyti celiulita sukeliancius riebalus, kad
oda bty glotnesné, o figlra — dailesné.

Prie$ naudodami pirma kartg visiskai jkraukite
akumuliatoriy.

BUITINIO PRIETAISO NAUDOJIMAS

Uztepkite anticeliulitinio kremo.

Jjunkite prietaisg paspaude maitinimo mygtuka. Pradékite pasirinke 1
greitj ir padidinkite pagal pageidavima.

Tvirtai laikykite masazuoklj ir veskite ji sukamaisiais judesiais (Zr. toliau
pateiktas iliustracijas). Rekomenduojame kiekvienoje srityje (Slaunys,
sédmenys, pilvas ir rankos) jj naudoti 5 minutes kasdien 1 ménesj, o véliau
- po viena karta per savaite.

Jasy prietaisas nepraleidzia vandens, jj galima naudoti po vandeniu.

Po kiekvieno naudojimo rekomenduojame prietaisg jkrauti.

ISKILUS PROBLEMOMS
Naudojimo metu prietaisas issijungia:

- Patikrinkite, ar akumuliatorius yra pakankamai
jkrautas.

- Isitikinkite, ar ne per daug spaudziate
prietaisg naudojimo metu. Saugumo
sumetimais prietaisas issijungs, jei ilga laikg bus
per daug spaudziamas. Sumazinus spaudima
prietaisas turéty automatiskai jsijungti i naujo.
Jei kilty kity problemuy, grazinkite prietaisg j
techninés prieZitros centra.




APRAKSTS
1
7
1 - Kermena masazas ierice augsts)
2 - Piederumu savienotajs 6 - Neslidoss rokturis
%\ 8 3 - leslégsanas/izslegsanas poga 7 - Uzlades pieslégvietas vacing
7| 4-Akumulatora indikators 8 - Uzlades pieslégvieta

5 - Masazas intensitates limena 9 - Silikona ritentini masazai
indikators 10 - Uzlades vads
(1=zems|2=

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Rlpéjoties par jasu drosibu, si ierice atbilst visiem piemérojamajiem
standartiem un noteikumiem (zemsprieguma direktivas,
elektromagnétiskas saderibas, vides u.c. prasibam).

Ka papildu drosibas lidzekli més iesakam
uzstadit palieko3as stravas starpibas
noteiksanas ierici elektriskaja kontara, kas
apgada vannas istabu, darbojoties ar ne vairak
ka 30 mA. Ludziet padomu elektrikim.

Valstim, uz kuram attiecas ES reguléjums (CE
markéjums): So ierici nedrikst lietot bérni.
lerici var izmantot personas ar ierobezotam
fiziskam, uztveres vai garigam spéjam, vai ar
nepietiekamu pieredzi un zinasanam, ja tiek
nodrosinata uzraudziba vai sniegti noradijumi
par drosu ierices lietoSanu un $is personas
izprot saistitos riskus. Nelaujiet bérniem

rotalaties ar ierici. Bérni nedrikst tirit ierici

vai veikt tas apkopi. Pirms ierices izmesanas
atkritumos akumulators ir jaiznem.

Pirms akumulatora iznem3anas ierice ir
jaatvieno no elektrotikla. No akumulatora ir
jaatbrivojas drosa veida.

Citam valstim, uz kurdm neattiecas ES reguléjums: Personas (tai skaita
ari bérni), kas ierobezotu fizisko, uztveres un garigo spéju vai pieredzes
trdkuma un nezinasanas dé| nespéj drosi lietot ierici, nedrikst darboties
ar to, ja blakus nav par drosibu atbildigas personas, kas uzrauga
situaciju vai sniedz noradijumus par ierices lietosanu. Bérni ir jauzrauga,
lai parliecinatos, ka vini ierici neizmanto ka rotallietu. Saja iericé ir
akumulators, ko var nomainit tikai kvalificétas personas.

lerice ir paredzéta tikai lietosanai majas. To nedrikst lietot profesionalu
pakalpojumu sniegsanai. Nepareizi lietojot ierici, tiks anuléta garantija.

Tikai ierice ir piemérota tirisanai zem
tekoSa krana Gdens. Pirms tirisanas

adeni atvienojiet roka turamo dalu no
barosanas vada. Neladéjiet ierici Gdens tuvuma
un arpus telpam, ka ari nekad neiegremdéjiet
to Skidrumos un nesaslapiniet ladétaju.
Izvélieties sausu vietu. Nekad nemazgajiet ierici
trauku mazgajamaja masina. Ladzu,

neizmantojiet kodigas vielas tirisanai (alkohols,
etikis utt.).

Vanna vai dusa var izmantot tikai
masazas ierici ar masazas uzgali.

Pirms lietosanas parliecinieties, vai
izstradajumam un piederumiem nav nekadu
defektu. Ja ierice ir bojata vai tai ir defekti,
nelietojiet to. Ja ierice nokrit un péc tam
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nedarbojas ka parasti, nelietojiet to un
sazinieties ar pécpardosanas servisu. Ja stravas
vads ir bojats, lai izvairitos no apdraudéjuma,
tas ir janomaina razotajam, razotaja servisa
parstavim vai lidzigas kvalifikacijas personam.

D‘l:l‘( Nonemams barosanas bloks

BRIDINAJUMS! Lai uzladétu akumulatoru,
lietojiet tikai Sis ierices komplekta esoso
barosanas bloku un pamatni 1002. Lai
nodrosinatu optimalu uzladi, ierice ir pareizi
jaievieto pamatné. Parliecinieties, vai ierice

ir piemérota lietosanai jlsu valsts baroSanas
tikla. Neatvienojiet kontaktdakSu no rozetes,
velkot aiz baroSanas vada. Nelietojiet elektrisko
pagarinataju.

AIZLIEGTA LIETOSANA

leslegta ierice nedrikst saskarties ar skropstam,
matiem, apgérbu vai kadu citu priek3metu,

lai izvairitos no savaino$anas vai ierices
nosprostojuma riska.

Nelietojiet ierici uz galvas, un mati jasavac ta,
lai tie nevar sapities ierices kustigajas dalas.

Lai izvairitos no kairinajuma, nelietojiet papildu
attirosus vai agresivus produktus, pieméram,
skrubjus, alkoholu, malu.

Stierice ir adas kop3anas ierice, nevis
medicinas ierice. Ja lietojat zales vai jums ir
kada mediciniska probléma, lidzu, sazinieties

ar savu arstu, pirms lietojat 30 ierici. So ierici var

lietot tikai uz kermena, nevis uz acim vai sejas.

Lietojot ierici, vienmer parvietojiet to pa adu.

Nelietojiet ierici talak noraditajos gadijumos.

- Kopa ar pastaisitiem kosmétiskajiem
lidzekliem, eteriskajam ellam, mediciniskiem
krémiem un kodigam vielam.

- Ja ada ir bojata un apdegusi saulé.

- Ja adair nevesela.

- Ja uz adas ir zonas, kuru dél var rasties
apdraudéjums veselibai (varikozas vénas,
plakanas vai izvirzitas dzimumzimes),
neapstradajiet tas.

—Jajums ir adas problémas vai slimibas,
pieméram, ekzéma, iekaisums u.c.

—Jajumsir alergija pret daziem metaliem
(nikelis).

- Ja lietojat steroidus vai gaismjutigas vielas.

- Jairiestajusies gratnieciba.*

*Muasu produkts nav parbaudits $ados apstak|os.
Ladziet padomu medicinas specialistam.

Ladzu, partrauciet lietot ierici, ja paradas
alergija, kairinajums, apsartums, sapes vai
diskomforts. Ja apstradajamas kermena zonas
ir pirsings, pirms ierices lieto3anas iznemiet
to. Uzmanieties un nelietojiet ierici 30 sejas
zonu tuvuma. Ja apstradajamo kermena zonu
tuvuma valkajat rotaslietas, pirms ierices
lietoSanas nonemiet tas.

@)



TIRISANA - APKOPE - GLABASANA -
TRANSPORTESANA

Péc uzlades neaizmirstiet aizvért pieslegvietas
vacinu.

Masazas ierices silikona ritentinus var nonemt
un noskalot remdena ddeni.

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES

JUs esat iegadajies Rowenta kermena masazas
ierici.

lerice ir paredzéta kermena silueta uzlabosanai
un celulita samazinasanai. Si ierice nodrosina
efektivu masazu, kas mazina bedrisu
veidoSanos un padara tvirtaku augsstilbu,
sézamvietas, vedera un roku adu.

lericei ir 4 ritentinu komplekts, kas veic
rotéjosas kustibas (2 atrumi). Masaza palidz
dabiski noveérst tauku uzkrasanos, kas izraisa
celulitu, tadéjadi iegustot gludaku adu un
izteiktu kermena siluetu.

Pirms pirmas lietosanas pilniba uzladéjiet
akumulatoru.

IERICES LIETOSANA

Uzklajiet pretcelulita adas kopsanas lidzekli.

leslédziet ierici, nospiezot ieslégsanas/izslegsanas pogu. Saciet ar 1.
atrumu un palieliniet to atbilstosi jutigumam pret masazu.

Stingri turiet masazas ierici un parvietojiet to ar aplveida kustibam
(skatiet zemak esosas piktogrammas). Més iesakam katru zonu (augsstilbi,
sézamvieta, véders un rokas) masét 5 minates ikdienu vienu ménesi, péc
tam veikt vienu uzturo$u masazas seansu nedéla nakamo ménesu laika.

lerice ir Gdensdrosa, un to var lietot zem Gdens.

Péc katras lieto3anas reizes ierici ieteicams uzladét.

PROBLEMU NOVERSANA
lerice izslédzas lietosanas laika:

- Parbaudiet, vai akumulatora uzlades limenis ir
pietiekams.

- Parliecinieties, vai nespiezat ierici parak
spécigi pie adas. Drosibas apsverumu dél

ierice ir izstradata ta, lai parak liela un parak
ilgstosa spiediena gadijuma ta izslegtos. lericei
vajadzétu automatiski atsakt darboties péc
tam, ka spiediens ir samazinats.

Citu iemeslu dé| atgrieziet ierici servisa centra.
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1 - Uredaj za masazu tela (1 = niski | 2 = visoki)
2 - Priklju¢ak za pribor 6 - Dr3ka protiv klizanja
%\ 8 3 -Taster za ukljucivanje/ 7 - Poklopac iglica za punjenje
A isklju¢ivanje 8 - Iglice za punjenje
4 - Indikator baterije 9 - Masazni silikonski to¢kici
5 - Indikator nivoa masaze 10 - Kabl za punjenje

Radi vase bezbednosti, ovaj aparat je uskladen sa svim vazedim
standardimai propisima (direktivama o niskom naponu, elektromagnetnoj
kompatibilnosti, Zivotnoj sredini itd.).

Kao dodatna bezbednosna mera, preporucuje
se da se u strujno kolo koje napaja kupatilo
ugradi diferencijalni uredaj za zaostalu struju
Cija radna struja ne prelazi 30 mA. Zatrazite
savet od instalatera.

Za zemlje koje podlezu propisima Evropske
Unije (oznaka CE): Ovaj uredaj ne smeju

da koriste deca. Ovaj aparat mogu da
upotrebljavaju osobe sa ogranicenim fizickim,
¢ulnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedovoljnim iskustvom ili znanjem ako su
pod nadzorom ili ako su upuéene u bezbedan
nacin upotrebe aparata i ako su razumele

povezane opasnosti. Ne treba dozvoliti deci da
se igraju sa aparatom. Deca ne smeju da Ciste ili
odrzavaju aparat. Baterija mora da se ukloni iz
aparata pre odbacivanja.

Aparat mora biti isklju¢en iz elektri¢ne mreze
pri uklanjanju baterije. Bateriju treba bezbedno
odloziti.

Za zemlje koje ne podlezu propisima Evropske Unije: Ovaj aparat nije
predviden da ga upotrebljavaju osobe (ukljuc¢ujuci decu) ogranicenih
fizi¢kih, ¢ulnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja,
osim ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu bezbednost koja im
je prethodno dala uputstva o nacinu upotrebe aparata. Decu treba

nadgledati kako bi se osiguralo da se ne igraju sa aparatom. Ovaj aparat
sadrZi baterije koje mogu da zamene samo kvalifikovane osobe.

Ovaj aparat je namenjen samo za ku¢nu upotrebu. Ne moze da se koristi u
profesionalne svrhe. U slu¢aju pogresne upotrebe, garancija se ponistava
i gubi.

Pod mlazom vode iz slavine mozete da
perete samo uredaj. Pre pranja vodom,

odvojite ru¢ni deo od kabla za
napajanje. Nemojte puniti uredaj u blizini vode
ili na otvorenom, nikada ga nemojte potapati u
te¢nosti i nemojte kvasiti punjac. Izaberite suvo
mesto. Nikada ne perite uredaj u masini za
pranje sudova. Nemojte koristiti korozivne
proizvode za Cis¢enje (alkohol, sirce itd.).

Jedino masazer sa masaznom glavom
@ moze da se koristi u kupatilu ili pod
tusem.

Pre svake upotrebe, uverite se da proizvod
i pribor nemaju nikakve nedostatke. Ako je



uredaj ostecen ili neispravan, nemojte ga vise
koristiti. Ako aparat padne i nakon toga radi
neispravno, nemojte ga vise koristiti i obratite
se korisnickoj sluzbi. Ako je kabl za napajanje
ostecen, moraju ga zameniti proizvodac,
servisni agent ili drugo kvalifikovano lice kako
bi se sprecila opasnost.

D‘I:l‘( Demontazna jedinica za napajanje

UPOZORENJE: Koristite iskljucivo jedinicu za
napajanje i bazu 1002 koje ste dobili uz aparat
da biste napunili bateriju. Radi optimalnog
punjenja, uredaj treba da bude pravilno
postavljen u bazu. Proverite da li je aparat u
skladu sa elektricnom mrezom u va3oj zemlji.
Ne iskljucujte aparat iz struje povla¢enjem za
kabl, ve¢ izvucite utikac. Ne koristite produzni
elektri¢ni kabl.

ZABRANJENO PRI UPOTREBI

Kada je ukljucen, uredaj ne sme da dode u
dodir sa trepavicama, kosom, ode¢om ili bilo
kojim drugim predmetom kako bi se izbegao
rizik od povreda ili blokiranja uredaja.

Ne koristite ga na glavi, a kosu namestite tako
da ne moze da se zaplete u pokretne delove.
Da biste izbegli iritaciju, vodite racuna da

ne koristite druge proizvode za eksfolijaciju

i agresivne proizvode poput pilinga za telo,
alkohola, gline itd.

Ovaj aparat je aparat za negu koze, a ne
medicinski uredaj. Ako uzimate lekove ili imate
bilo kakve zdravstvene probleme, obratite

se lekaru pre upotrebe aparata. Obavezno
koristite uredaj samo na telu, a ne na o¢imaili
licu. Uvek koristite aparat na kozi u pokretima.

Nemojte da koristite aparat:

— Sa domacom kozmetikom, eteri¢nim
uljima, medicinskim kremama i korozivnim
proizvodima
- Na ostecenoj kozi ili kozi sa opekotinama od
sunca

- Na nezdravoj kozi

- Na podru¢jima koZe koja mogu predstavljati
opasnost po zdravlje (prosirene vene,
mladezi, pege)

— Ako patite od koznih stanja i oboljenja poput
ekcema, upala itd.

— Ako ste alergi¢ni na neke metale (npr. nikl)

- Ako uzimate steroide ili fotosenzitivne supstance

— Ako ste trudni*

*Nas$ proizvod nije testiran u tim uslovima,
zatrazite savet lekara.

Prestanite da koristite aparat u slu¢aju alergije,
iritacije ili crvenila, odnosno, ako osetite bol

ili bilo kakve znake neugodnosti. Ako nosite
pirsinge na podrucjima koje treba tretirati,
skinite ih pre upotrebe uredaja. Vodite racuna



da ne koristite aparat pored tih podrucja. Ako
nosite nakit u blizini tretiranih podrudja, skinite
ga pre upotrebe.

CISCENJE - ODRZAVANJE - SKLADISTENJE -
TRANSPORT

KORISCENJE APARATA

Ne zaboravite da zatvorite poklopac priklju¢ka
za napajanje nakon punjenja.

Masazne silikonske tockice je moguce odvojiti
sa uredaja i treba ih isprati pod mlakom
vodom.

PRE PRVE UPOTREBE

Kupili ste Rowenta anticelulit masazer.

Ovaj uredaj je namenjen da poboljsa vasu liniju
i smaniji celulit. Ovaj uredaj pruza efikasnu
masazu koja smanjuje ,narandzinu koru” i
ucvrscuje kozu na butinama, zadnjici, stomaku
i rukama.

Ima komplet od 4 tockica sa rotacijskim
kretanjem (u 2 brzine). Masaza doprinosi
prirodnom uklanjanju masti koja uzrokuje
celulit kako bi se stvorila glatkija koZza i izvajana
linija.

Napunite bateriju u potpunosti pre prve
upotrebe.

Nanesite anticelulit proizvod za negu koze

Ukljucite uredaj pritiskom na dugme napajanja. Pocnite sa brzinom 1 i
povecavajte je u skladu sa osetljivos¢u na masazu.

Cvrsto drzite masazer i pomerajte ga kruznim pokretima (pogledajte
prikazane piktograme). Preporucujemo svakodnevnu upotrebu od 5
minuta na svakom podrugju (butine, zadnjica, stomak i ruke) tokom prvog
meseca, sa jednim tretmanom odrzavanja nedeljno u slede¢im mesecima.

Uredaj je vodootporan i moze da se koristi pod vodom.

Preporucujemo da napunite uredaj nakon svake upotrebe

U SLUCAJU PROBLEMA

Uredaj se iskljucuje tokom upotrebe:

- Proverite da li je nivo napunjenosti baterije
dovoljan za rad.

- Proverite da li vrsite preveliki pritisak na

kozu koju tretirate. Iz bezbednosnih razloga,
uredaj je konstruisan tako da se zaustavi ako je
pritisak predugo previsok. Proizvod bi trebalo
da se automatski ponovo pokrene kada se
pritisak oslobodi.

U bilo kom drugom slucaju, odnesite uredaj u
servisni centar.
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1 - naprava za masazo telesa 6 - protizdrsni ro¢aj
2 - priklju¢ek za dodatek 7 - pokrovéek polnilnega
%\ 8 3 - gumb za vklop/izklop konektorja
7~ | 4-indikator baterije 8 - polnilni konektor
5 - indikator stopnje masiranja 9 - masazna silikonska kolesca
(1 =nizka | 2 = visoka) 10 - napajalni kabel
VARNOSTNA NAVODILA

Za zagotavljanje vase varnosti ta naprava ustreza vsem veljavnim
standardom in predpisom (direktiva o nizki napetosti, elektromagnetna
zdruzljivost, okoljski predpisi itd.).

Kot dodaten varnosti ukrep priporo¢amo
vgradnjo naprave za odvajanje odvecnega

toka v elektri¢ni tokokrog, ki napaja kopalnico
in deluje z najvec 30 mA. Posvetujte se z
ustreznim svojim strokovnjakom.

Za drzave, v katerih veljajo predpisi EU (oznaka
CE): Tega aparata ne smejo uporabljati otroci.
Napravo lahko uporabljajo osebe z omejenimi
telesnimi, ¢utnimi ali umskimi sposobnostmi
oziroma osebe s pomanjkanjem izkudenj in
znanja, ¢e so pod ustreznim nadzorom druge
osebe ali ¢e so bile poucene o varni uporabi
naprave in se zavedajo z njo povezanih

nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati z

napravo. Otroci ne smejo Cistiti naprave ali na
njej izvajati postopkov vzdrzevanja. Preden
napravo odvrzete med odpadke, morate iz nje
odstraniti baterijo.

Pri odstranjevanju baterije naprava ne sme biti
priklopljena na elektricno omrezje. Baterijo
odvrzite med odpadke na varen nacin.

Za druge drzave, v katerih ne veljajo predpisi EU: Naprava ni namenjena
osebam (vklju¢no z otroki), ki imajo zmanjsane fizi¢ne, ¢utilne ali dusevne
sposobnosti ali nimajo izkusenj in znanja, razen ¢e to pocnejo pod
nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost, ali po navodilih, ki

jih dobijo od te osebe. Otroke nadzorujte in se prepricajte, da se neigrajo z
napravo. Naprava vsebuje baterije, ki jih lahko zamenja le izkusena oseba.

Vasa naprava je zasnovana izklju¢no za domaco uporabo. Ne uporabljajte
je v profesionalne namene. V primeru nepravilne uporabe se garancija
iznici in je neveljavna.

Pod tekoco vodo lahko ¢istite samo
napravo. Preden del, ki ga drzite v roki,

odistite v vodi, ga odklopite z
napajalnega kabla. Naprave ne polnite v blizini
vode in na prostem ter je nikoli ne potopite v
tekocino. Ne zmocite polnilnika. Izberite suh
prostor. Naprave nikoli ne cistite v pomivalnem
stroju. Za CiS¢enje ne uporabljajte korozivnih
snovi (alkohola, kisa itd.).

Masazni aparat lahko z masazno glavo
uporabljate v kadi ali pod tusem.

Pred vsako uporabo zagotovite, da izdelek in
dodatna oprema niso v okvari. Ce je naprava
poskodovana ali kaze znake okvare, je ne



smete ve¢ uporabljati. Ce pade naprava na tla
in zatem deluje neobicajno, je ne uporabljajte
in se obrnite na oddelek za stike s potrosniki.
Ce je napajalni kabel poskodovan, naj ga
zamenija proizvajalec, pooblasceni serviser ali
podobno strokovno usposobljena oseba, da
preprecite povzrocitev nevarnosti.

D‘I:l‘( Odstranljiva napajalna enota

OPOZORILO: Za ponovno polnjenje baterije
uporabljajte izklju¢no napajalno enoto in
podstavek 1002, ki sta prilozena tej napravi.
Naprava se bo polnila le, ¢e bo pravilno
vstavljena v podstavek. Preverite, ali je naprava
v skladu s predpisi, ki veljajo v vasi drzavi.
Napajalnega kabla ne izvlecite za kabel, ampak
za vti¢. Ne uporabljajte elektri¢cnega podaljska.

PREPOVEDANA UPORABA

Ko je naprava vklopljena, ne sme priti v stik

s trepalnicami, lasmi, oblacili ali drugimi
predmeti, da preprecite nevarnost poskodbe
ali blokado naprave.

Naprave ne uporabljajte na glavi, lase pa
uredite tako, da se ne morejo zapleti v
premikajoce se dele naprave.

Drazenju se izognete tako, da ne uporabljate
nobenih agresivnih izdelkov za odstranjevanje
odmrle koze, kot so pilingi, alkohol, glina itd.

Naprava je aparat za nego koZe in ni medicinski
pripomocek. Ce jemljete kakrsnakoli zdravila
ali imate zdravstvene teZave, se pred uporabo
naprave posvetujte s svojim zdravnikom.
Napravo uporabljajte le na telesu in nikoli na
oceh ali obrazu. Napravo vedno premikajte po
kozi.

Naprave ne uporabljajte v teh primerih:

-z doma izdelano kozmetiko, eteri¢nimi
olji, medicinskimi kremami in korozivnimi
snovmi;

- na poskodovani in od sonca opeceni koZi;

- na nezdravi koZi;

- na obmogjih, ki so lahko nevarna za zdravje
(kréne zile, pege, rojstna znamenja);

- Ce imate tezave s koZo ali pri koznih boleznih,
kot so ekcemi, vnetja itd.;

— Ce ste alergi¢ni na nekatere kovine (nikelj);

- Ce uZivate steroide ali fotoobcutljive snovi;

- e ste nosedi.*

*V teh primerih nas$ izdelek ni bil testiran, zato
se posvetujte z zdravnikom.

V primeru alergij, drazenja, rdecine ali obc¢utka
bolecine ter ob vsakem obcutku nelagodja
prenehajte uporabljati napravo. Ce na predelih,
ki jih Zelite masirati, nosite nakit, ga pred
uporabo naprave snemite. Pazite, da naprave
ne uporabljate ob teh predelih. S predelov, ki
jih boste masirali, snemite ves nakit.



CISCENJE - VZDRZEVANJE - SHRANJEVANJE -
TRANSPORT

Po kon¢anem polnjenju ne pozabite zapreti
pokrova napajalnega konektorja.

Masazna silikonska kolesca lahko odstranite z
naprave in jih sperete pod toplo vodo.

PRED PRVO UPORABO

Kupili ste masazni aparat za oblikovanje telesa
Rowenta.

Naprava je namenjena oblikovanju telesa in
zmanjsanju celulita. Naprava nudi uc¢inkovito
masazo, ki zmanjsa jamice in ucvrsti kozo na
predelu stegen, zadnjice, trebuha in rok.
Naprava ima komplet 4 kolesc, ki se premikajo
s kroznim gibanjem (2 hitrosti). Masaza
pomaga na naraven nacin razbiti mas¢obo, ki
povzroca nastanek celulita, rezultat pa sta bolj
gladka koza in lepse oblikovano telo.

Pred prvo uporabo popolnoma napolnite
baterijo.

UPORABA NAPRAVE

Nanesite izdelek proti celulitu.

Pritisnite gumb za "vklop", da vklopite napravo. Zacnite s hitrostjo 1, nato
pa jo povecajte glede na lastno obcutljivost.

Cvrsto drzite masazni aparat in ga premikajte s kroznimi gibi (oglejte si
spodnije slike). Priporo¢amo, da uporabljate aparat na dolo¢enem predelu

(stegna, zadnjica, trebuh in roke) 5 minut na dan 1 mesec, nato pa enkrat
na mesec.

Vasa naprava je vodoodporna in jo lahko uporabljate v vodi.

Priporo¢amo, da po vsaki uporabi napolnite napravo.

V PRIMERU TEZAV

Naprava se med uporabo izklopi:

— Preverite, ali je baterija zadosti napolnjena.

- Prepricajte se, da z napravo ne pritiskate
premocno na kozo. Naprava je zasnovana tako,
da se iz varnostnih razlogov izklopi, Ce je pritisk

predolgo ¢asa premocan. Ko se pritisk sproti, bi
se morala naprava samodejno znova zagnati.

Ce to ni vzrok za tezavo, vrnite aparat v servisni
center.
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